FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EURASIAN ECONOMIC UNION AND ITS
MEMBER STATES, OF THE ONE PART,
AND
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM, OF THE OTHER PART

PREAMBLE

The Republic of Armenia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, the
Kyrgyz Republic, the Russian Federation (hereinafter referred to as “the Member States of
the Eurasian Economic Union”), and the Eurasian Economic Union, of the one part, and
the Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred to as “Viet Nam”), of the other
part:

RECOGNISING the importance of enhancing their longstanding and strong friendship and the
traditional multi-faceted cooperation between the Parties;

DESIRING to create favourable conditions for the development and diversification of trade
between them and for the promotion of commercial and economic cooperation in areas of
common interest on the basis of equality, mutual benefit, non-discrimination and international
law;

REAFFIRMING their respective rights and obligations under the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization and other existing international agreements to which
the Parties are party;

RECOGNISING the need to uphold the principles and practices which promote free and
unhindered trade in a stable, transparent and non-discriminatory manner;

CONVINCED that this Agreement will enhance the competitiveness of the economies of the
Parties in global markets and create conditions encouraging economic, trade and investment
relations between them;

BEING CONSCIOUS of the importance of trade facilitation in promoting efficient and
transparent procedures to reduce costs and ensure predictability;

EMPHASISING the complementarities of the economies of the Parties and the significant
potential to advance economic relations by further developing the framework for trade and
investment;

ACKNOWLEDGING the important role and contribution of investments in enhancing trade
and cooperation between the Parties and the need to further promote and facilitate cooperation
and greater business opportunities provided by this Agreement;

REAFFIRMING the importance of ongoing economic cooperation initiatives between the
Parties, and agreeing to further develop the existing economic partnership in areas where the
Parties have mutual interests;



DESIRING to eliminate barriers to trade and investment between the Parties, lower business
costs and enhance economic efficiency; and

CONVINCED that joint efforts between the Parties towards an advanced free trade agreement
will develop an enhanced framework for the promotion and development of economic and trade
relations between the Member States of the Eurasian Economic Union and Viet Nam in their
common interest and for their mutual benefit;

HAVE AGREED as follows:



CHAPTER1
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1.1

General Provisions and Definitions

For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified:

a)

b)

d)

9)

h)

)

“central customs authority” means the highest authorised customs authority of each
of the Member States of the Eurasian Economic Union or Viet Nam exercising, in
accordance with the respective domestic laws and regulations, the functions of
implementing the relevant government policies, regulations, control and supervision in
the customs sphere;

“customs authorities” means the customs authority or customs authorities of the
Member States of the Eurasian Economic Union or Viet Nam;

“customs duty” means any duty or charge of any kind imposed on or in connection
with the importation of a good, but does not include any:

I.  charge equivalent to an internal tax imposed consistently with Article 111.2 of
GATT 1994;

ii.  fee or other charge in connection with the importation commensurate with the
cost of services rendered; and

iii. duty imposed consistently with Chapter 3 (Trade Remedies) of this
Agreement;

“days” means calendar days including weekends and holidays;

“declarant” means a person who declares goods for customs purposes or on whose
behalf the goods are declared;

“Eurasian Economic Commission” means the permanent regulatory body of the
Eurasian Economic Union in accordance with the Treaty on the Eurasian Economic
Union of 29 May 2014 (hereinafter referred to as “the Treaty on the EAEU”);

“GATS” means the General Agreement on Trade in Services, in Annex 1B to the
WTO Agreement;

“GATT 1994” means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 and its
interpretative notes, in Annex 1A to the WTO Agreement;

“g00d” means any merchandise, product, article or material,

“Harmonized System” or “HS” means the Harmonized Commodity Description and
Coding System established by the International Convention on the Harmonized



Commodity Description and Coding System, done on 14 June 1983 as adopted and
implemented by the Parties in their respective laws and regulations;

k) “laws and regulations” includes any law or any other legal normative act;

I) “measure” means any measure by a Party, whether in the form of a law, regulation,
rule, procedure, decision, administrative action, practice or any other form;

m) “originating” means qualifying under the rules of origin set out in Chapter 4 (Rules of
Origin) of this Agreement;

n) “Parties” means the Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian
Economic Union acting jointly or individually within their respective areas of
competence as derived from the Treaty on the EAEU, of the one part, and Viet Nam,
of the other part;

0) “person” means a natural person or a juridical person;

p) “SCM Agreement” means the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures,
in Annex 1A to the WTO Agreement;

q) “SPS Agreement” means the Agreement on the Application of Sanitary and
Phytosanitary Measures, in Annex 1A to the WTO Agreement;

r “TBT Agreement” means the Agreement on Technical Barriers to Trade, in Annex
1A to the WTO Agreement;

s) “TRIPS Agreement” means the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual
Property Rights, in Annex 1C to the WTO Agreement;

t) “WTO” means the World Trade Organization established in accordance with the
WTO Agreement; and

u) “WTO Agreement” means the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organization, done on 15 April 1994.
ARTICLE 1.2
Establishment of Free Trade Area
The Parties hereby establish a Free Trade Area consistent with Article XXIV of GATT 1994 and
Article V of GATS.
ARTICLE 1.3
Objectives

The objectives of this Agreement are:



to liberalise and facilitate trade in goods between the Parties through, inter alia,
reduction of tariff and non-tariff barriers and simplification of customs formalities;

to liberalise and facilitate trade in services between the Parties;

to facilitate, promote and enhance investment opportunities between the Parties
through further development of favourable investment environments;

to support economic and trade cooperation between the Parties;

to protect adequately and effectively intellectual property and promote cooperation in
the field thereof; and

to establish a framework to enhance closer cooperation in the fields agreed in this
Agreement and facilitate communications between the Parties.

ARTICLE 1.4

Joint Committee

The Parties hereby establish a Joint Committee comprising representatives of each Party, which
shall be co-chaired by two representatives — one from the Eurasian Economic Union or from a
Member State of the Eurasian Economic Union and the other from Viet Nam. The Parties shall
be represented by senior officials delegated by them for this purpose.

ARTICLE 1.5

Functions of the Joint Committee

1. The Joint Committee shall have the following functions:

2.

a)

b)

c)
d)

e)

In the
includ

considering any matter related to the implementation and operation of this
Agreement;

supervising the work of all committees and other bodies established under this
Agreement;

considering ways to further enhance trade relations between the Parties;
considering and recommending to the Parties any amendment to this Agreement; and

taking other actions on any matter covered by this Agreement as the Parties may
agree.

fulfilment of its functions, the Joint Committee may establish subsidiary bodies,
ing ad hoc bodies, and assign them with tasks on specific matters. The Joint

Committee may, if necessary, decide to seek advice of third persons or groups.



Unless the Parties agree otherwise, the Joint Committee shall convene:

a) in regular session every year, with such sessions to be held alternately in the
territories of the Parties; and

b) in special session within 30 days of the request of a Party, with such sessions to be
held in the territory of the other Party or at such location as the Parties may agree.

The Joint Committee shall meet within 30 days of a Party giving an advance notice in
accordance with Article 15.3 of this Agreement in order to discuss the implications of that
action for the Parties and for any arrangement made under this Agreement.

. All decisions of the Joint Committee, committees and other bodies established under this

Agreement shall be taken by consensus of the Parties.

ARTICLE 1.6
Priority Investment Projects
Priority investment projects shall be approved by the respective Governments of the Member
States of the Eurasian Economic Union on the one side and the Government of Viet Nam on
the other side.
Notwithstanding other provisions of this Agreement and as a result of consultations of the
Parties aimed at support of priority investment projects, the Parties shall be entitled to

provide additional preferences. Such decisions shall be made by the relevant authorities of
the respective Parties within their competence.

ARTICLE 1.7
Contact Points

Each Party shall designate a contact point or contact points to facilitate communications
between the Parties on any matter covered by this Agreement and shall notify the Joint
Committee of its contact point or contact points.

. Upon request of a Party, the other Party’s contact point or contact points shall identify the
office or official responsible for the matter and assist, as necessary, in facilitating
communications with the requesting Party.

ARTICLE 1.8

Confidential Information



Each Party shall, in accordance with its respective laws and regulations, maintain the
confidentiality of information provided in confidence by the other Party pursuant to this
Agreement.

Nothing in this Agreement shall require a Party to provide confidential information, the
disclosure of which would impede law enforcement, or otherwise be contrary to the public
interest, or which would prejudice legitimate commercial interests of particular enterprises,
public or private.

ARTICLE 1.9

General and Security Exceptions

. Article XX of GATT 1994 and Article X1V of GATS are incorporated into and form part of
this Agreement, mutatis mutandis.

. Article XXI of GATT 1994 and Article XIV bis of GATS are incorporated into and form part
of this Agreement, mutatis mutandis.

. The Joint Committee shall be informed to the fullest extent possible of measures taken under
paragraph 2 of this Article and of their termination.
ARTICLE 1.10

Dual Use Goods and Services

The Parties recognise the sovereign right of the Member States of the Eurasian Economic Union
and Viet Nam to regulate trade in dual use goods and services subject to their respective export
control laws and regulations as well as international obligations.

ARTICLE 1.11

Measures to Safeguard the Balance of Payments

Article XII of GATT 1994 and the Understanding on the Balance-of-Payments Provisions of
GATT 1994 are incorporated into and form part of this Agreement, mutatis mutandis.

ARTICLE 1.12

Relation to Other International Agreements

1. This Agreement shall apply without prejudice to the rights and obligations of the Parties

arising from bilateral and multilateral agreements to which the Parties are party, including
the WTO Agreement and the Parties’ respective WTO obligations and commitments.



2. Without prejudice to Article 4.7 of this Agreement, the provisions of this Agreement shall
neither apply between the Member States of the Eurasian Economic Union or between the
Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian Economic Union, nor shall
they grant Viet Nam the rights and privileges that the Member States of the Eurasian
Economic Union grant exclusively to each other.

ARTICLE 1.13
Transparency

1. Each Party shall ensure, in accordance with its respective laws and regulations, that its laws
and regulations of general application as well as its respective international agreements, with
respect to any matter covered by this Agreement, are promptly published or otherwise made
publicly available, including wherever possible in electronic form.

2. To the extent possible, in accordance with its respective laws and regulations, each Party
shall:

a) publish in advance such laws and regulations referred to in paragraph 1 of this Article
that it proposes to adopt; and

b) provide interested persons and the other Party with a reasonable opportunity to
comment on such laws and regulations referred to in paragraph 1 of this Article that it
proposes to adopt.

3. Upon request of a Party, the other Party shall promptly respond to specific questions and
provide information on the laws and regulations referred to in paragraph 1 of this Article.



CHAPTER 2
TRADE IN GOODS

ARTICLE 2.1
Most-Favoured-Nation Treatment

1. With respect to customs duties and charges of any kind imposed on or in connection with
importation or exportation or imposed on the international transfer of payments for imports
or exports, and with respect to the method of levying such duties and charges, and with
respect to all rules and formalities in connection with importation and exportation, and with
respect to all matters referred to in paragraphs 2 and 4 of Article Il of GATT 1994, any
advantage, favour, privilege or immunity granted by a Party to any good originating in or
destined for the territory of any third country shall be accorded immediately and
unconditionally to the like good of the other Party or like good destined for the territory of
such Party.

2. Nothing in paragraph 1 of this Article obliges a Party to provide the other Party with an
advantage, favour, privilege or immunity on a most-favoured-nation basis which the former
Party provides to any other third country fulfilling any of the following criteria:

a) to adjacent countries for the purposes of facilitating frontier traffic;

b) to the participants of a customs union, free trade area or regional economic
organisation, or any other regional trade agreements as defined in Article XXIV of
GATT 1994; or

c) to developing and least developed countries in accordance with GATT 1994,
Generalized System of Preferences under United Nations Conference on Trade and
Development or the respective laws and regulations of the Parties.

ARTICLE 2.2
National Treatment
Article 11l of GATT 1994 and the interpretative notes to this Article are incorporated into and
form part of this Agreement, mutatis mutandis.
ARTICLE 2.3
Reduction and/or Elimination of Customs Duties

1. Except as otherwise provided for in this Agreement, each Party shall progressively reduce

and/or eliminate customs duties on originating goods of the other Party in accordance with

its schedule of tariff commitments in Annex 1 to this Agreement and shall not increase any
customs duty or adopt any new customs duty resulting in the customs duty rate for
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originating goods of the other Party exceeding the level specified in its schedule of tariff
commitments in Annex 1 to this Agreement.

. A Party may, at any time, unilaterally accelerate the reduction and/or elimination of customs
duties on originating goods of the other Party set out in its schedule of tariff commitments in
Annex 1 to this Agreement. This shall not preclude either Party from raising a customs duty
to the level established in its schedule of tariff commitments in Annex 1 to this Agreement
for the respective year following a unilateral reduction. A Party considering such raise,
reduction and/or elimination of a customs duty shall inform the other Party as early as
practicable before the new rate of customs duty takes effect.

The Parties may consider accelerating the reduction and/or elimination of customs duties set
out in their schedules of tariff commitments in Annex 1 to this Agreement by amending this
Agreement in accordance with Article 15.5 of this Agreement.
If the rate of customs duty on an originating good of a Party applied in accordance with
Annex 1 to this Agreement is higher than the most-favoured-nation applied rate of customs
duty on the same good, such good shall be eligible for the latter one.

ARTICLE 2.4

Changes to HS Code and Description

Each Party shall ensure that any change to its HS code and description shall be carried out
without impairing tariff concessions undertaken in accordance with Annex 1 to this
Agreement.
Such change to the Eurasian Economic Union HS code and description and Viet Nam HS
code and description shall be carried out by the Eurasian Economic Commission and Viet
Nam, respectively. The Parties shall make any change to their HS code and description
publicly available in a timely manner and inform each other every three months.

ARTICLE 2.5

Fees, Charges and Formalities Connected with Importation and Exportation

. Article VIII of GATT 1994 and the interpretative notes to this Article are incorporated into
and form part of this Agreement, mutatis mutandis.

Each Party shall ensure that its competent authorities make available through their official
websites information about fees and charges it imposes.
ARTICLE 2.6

Administration of Trade Regulations
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Each Party shall administer in a uniform, impartial and reasonable manner all its laws,
regulations, judicial decisions and administrative rulings of general application pertaining to
trade in goods between the Parties in accordance with Article X of GATT 1994,

=

ARTICLE 2.7
Subsidies

The rights and obligations of the Parties in respect of subsidies for goods not covered by the
Agreement on Agriculture, in Annex 1A to the WTO Agreement, shall be governed by the
provisions of Article XVI of GATT 1994, the SCM Agreement and their respective WTO
obligations and commitments.

The Parties share the objective of multilateral elimination of export subsidies for agricultural
goods.

The rights and obligations of the Parties in respect of export subsidies on any agricultural
good destined for the territory of the other Party shall be governed by their respective WTO
obligations and commitments.

Each Party shall ensure transparency in the area of subsidies covered by this Article. Upon
request of a Party, the other Party within a reasonable period of time shall give notice on a
specific subsidy, as defined in the SCM Agreement, that it grants or maintains. Such notice
shall contain the information set out in Article 25.3 of the SCM Agreement.

ARTICLE 2.8

Import Licensing

Each Party shall ensure that its import licensing procedures, as defined in Articles 1 through
3 of the Agreement on Import Licensing Procedures, in Annex 1A to the WTO Agreement
(hereinafter referred to as “the Agreement on Import Licensing Procedures”), are
implemented in a transparent and predictable manner, and applied in accordance with the
Agreement on Import Licensing Procedures.

Each Party shall publish its rules and information concerning licensing procedures in a
manner consistent with Article 1.4 of the Agreement on Import Licensing Procedures. A
Party which introduces licensing procedures or changes in these procedures shall notify the
other Party of such licensing procedures or changes in these procedures within 60 days of
publication. Such notification shall contain information set out in Articles 5.2 and 5.3 of the
Agreement on Import Licensing Procedures. The information shall be provided through a
contact point of each Party designated for this purpose.

ARTICLE 2.9

Quantitative Restrictions
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1. Neither Party may adopt or maintain any quantitative restriction, including prohibition or
restriction on the importation of any good of the other Party or on the exportation of any good
destined for the territory of the other Party, except in accordance with its WTO obligations
and commitments, and to this end Articles XI and XIII of GATT 1994 and the interpretative
notes to these Articles are incorporated into and form part of this Agreement, mutatis
mutandis.

2. Each Party shall ensure the transparency of any quantitative restriction permitted in
accordance with paragraph 1 of this Article and shall ensure that any such measure is not
prepared, adopted or applied with a view to, or with the effect of, creating unnecessary
obstacles to trade between the Parties.

ARTICLE 2.10

Trigger Safeguard Measures

1. The Eurasian Economic Union may apply a trigger safeguard measure to originating goods of
Viet Nam listed in Annex 2 to this Agreement and imported into the territories of the Member
States of the Eurasian Economic Union if the volume of imports during any calendar year
exceeds the relevant trigger level for that year specified in Annex 2 to this Agreement.

2. A trigger safeguard measure shall be applied in the form of a customs duty equal to the most-
favoured-nation rate of customs duty applied with respect to the goods concerned on the date
when the trigger safeguard measure comes into effect.

3. A trigger safeguard measure shall be applied for a period of time not exceeding six months.

4. Notwithstanding paragraph 3 of this Article, if on the date of the application of the trigger
safeguard measure the volume of imports concerned exceeds 150 percent of the relevant
trigger level, the period of application of such measure may be extended by another three
months.

5. The Eurasian Economic Commission shall publish the data on the volume of imports
concerned in a readily accessible manner for Viet Nam. Upon finding that the conditions
referred to in paragraph 1 of this Article are met, the Eurasian Economic Commission shall
immediately give notice thereof in writing. The Eurasian Economic Commission shall also
give notice in writing at least 20 days before taking decision on the application of a trigger
safeguard measure, as well as three days after taking such decision, provided that such
decision comes into effect not earlier than 30 days from the date the decision is taken, without
prejudice to the right of the Eurasian Economic Union to apply such measure. If the Eurasian
Economic Union decides not to apply the trigger safeguard measure it shall promptly notify
Viet Nam of its decision in writing.

6. Upon request of a Party, the other Party shall promptly enter into consultations and/or provide
the requested information with the aim of clarifying the conditions of imposition and
application of a trigger safeguard measure under paragraphs 1 through 4 of this Article.
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7. Every three years from the date of entry into force of this Agreement, the Parties shall review
the operation of this Article and, if necessary, jointly decide to amend this Article as well as
Annex 2 to this Agreement in accordance with Article 15.5 of this Agreement.

ARTICLE 2.11
State Trading Enterprises
Each Party shall ensure that its state trading enterprises operate in consistence with Article XV1I
of GATT 1994 and its WTO obligations and commitments.
ARTICLE 2.12

Committee on Trade in Goods

1. The Parties hereby establish the Committee on Trade in Goods (hereinafter referred to as
“the Goods Committee”), comprising representatives of each Party.

2. The Goods Committee shall meet upon request of either Party to consider any matter arising
under this Chapter and under Chapters 3 (Trade Remedies), 4 (Rules of Origin), 5 (Customs
Administration and Trade Facilitation), 6 (Technical Barriers to Trade) and 7 (Sanitary and
Phytosanitary Measures).

3. The Goods Committee shall have the following functions:

a) reviewing and monitoring the implementation and operation of the Chapters referred
to in paragraph 2 of this Article;

b) reviewing and making appropriate recommendations, as needed, to the Joint
Committee on any amendment to the provisions of this Chapter and to the schedules
of tariff commitments in Annex 1 to this Agreement in order to promote and facilitate
improved market access;

c¢) identifying and recommending measures to resolve any problem that may arise;

d) reporting the findings on any other issue arising from the implementation of this
Chapter to the Joint Committee.
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CHAPTER 3
TRADE REMEDIES

ARTICLE 3.1
Countervailing Measures

1. The Parties shall apply countervailing measures in accordance with the provisions of Articles
VI and XVI of GATT 1994 and the SCM Agreement.

2. For the purposes of conducting countervailing investigations and applying countervailing
measures by Viet Nam, the Member States of the Eurasian Economic Union shall be
considered individually and not as the Eurasian Economic Union as a whole, unless there are
subsidies within the meaning of Article XVI of GATT 1994 and the SCM Agreement
available at the level of the Eurasian Economic Union for all Member States of the Eurasian
Economic Union.

ARTICLE 3.2
Anti-Dumping Measures

1. The Parties shall apply anti-dumping measures in accordance with the provisions of Article
VI of GATT 1994 and the Agreement on Implementation of Article VI of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the WTO Agreement.

2. For the purposes of conducting anti-dumping investigations and applying anti-dumping
measures by Viet Nam, the Member States of the Eurasian Economic Union shall be
considered individually and not as the Eurasian Economic Union as a whole, unless both
Parties agree otherwise.

ARTICLE 3.3
Global Safeguard Measures
The Parties shall apply global safeguard measures in accordance with the provisions of Article
XIX of GATT 1994 and the Agreement on Safeguards, in Annex 1A to the WTO Agreement.
ARTICLE 3.4
Bilateral Safeguard Measures

1. Where, as a result of the reduction or elimination of a customs duty under this Agreement,
any originating good of a Party is being imported into the territory of the other Party in such
increased quantities, in absolute terms or relative to domestic production, and under such

conditions as to constitute a substantial cause of serious injury or threat thereof to the
domestic industry producing like or directly competitive goods in the territory of the



15

importing Party, the importing Party may apply a bilateral safeguard measure during the
transition period for that good to the extent necessary to remedy or prevent the serious injury
or threat thereof, subject to the provisions of this Atrticle.

. A bilateral safeguard measure shall only be applied upon demonstrating clear evidence that
increased imports constitute a substantial cause of or are threatening to cause serious injury.

The Party intending to apply a bilateral safeguard measure under this Article shall promptly,
and in any case before applying a measure, notify the other Party and the Joint Committee.
The notification shall contain all pertinent information, which shall include evidence of
serious injury or threat thereof caused by increased imports, a precise description of the good
concerned and the proposed measure, as well as the proposed date of introduction, expected
duration and timetable for the progressive removal of the measure if relevant.

The Party that may be affected by the measure shall be offered compensation in the form of
substantially equivalent trade liberalisation in relation to the imports from such Party. The
Party shall, within 30 days from the date of notification referred to in paragraph 3 of this
Article, examine the information provided in order to facilitate a mutually acceptable
resolution of the matter. In the absence of such resolution, the importing Party may apply a
bilateral safeguard measure to resolve the problem, and, in the absence of mutually agreed
compensation, the Party against whose good the bilateral safeguard measure is applied may
take compensatory action. The bilateral safeguard measure and the compensatory action shall
be promptly notified to the other Party. The compensatory action shall normally consist of
suspension of concessions having substantially equivalent trade effects and/or concessions
substantially equivalent to the value of the additional duties expected to result from the
bilateral safeguard measure. Compensatory action shall be taken only for the minimum
period necessary to achieve the substantially equivalent trade effects and in any event, only
while the bilateral safeguard measure under paragraph 5 of this Article is being applied.

If the conditions set out in paragraph 1 of this Article are met, the importing Party may apply
a bilateral safeguard measure in the form of:

a) suspension of further reduction of any applicable rate of customs duty provided for in
this Agreement for the good concerned; or

b) increase of the applicable rate of customs duty for the good concerned to a necessary
level not exceeding the base rate indicated in Annex 1 to this Agreement.

The Parties may apply a bilateral safeguard measure for the following periods of time:

a) in the case of a good for which the customs duty reaches the final reduction rate
within three years from the date of entry into force of this Agreement, a Party may
apply a bilateral safeguard measure for a period of time not exceeding two years. A
Party shall not apply a bilateral safeguard measure again on the same good during the
one-year period after the expiration of the previous bilateral safeguard measure. Any
bilateral safeguard measure shall not be applied more than twice to the same good.

b) in the case of a good for which the customs duty reaches the final reduction rate after
three years from the date of entry into force of this Agreement, a Party may apply a
bilateral safeguard measure for a period of time not exceeding two years. The period
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of application of a bilateral safeguard measure may be extended by up to one year if
there is evidence that it is necessary to remedy or prevent serious injury or threat
thereof and that the industry is adjusting. A Party shall not apply a bilateral safeguard
measure again on the same good for the period of time equal to that during which
such measure had been previously applied. Any bilateral safeguard measure shall not
be applied more than twice to the same good.

7. Upon the termination of the bilateral safeguard measure, the rate of customs duty shall be the
rate, which would have been in effect on the date of termination of the measure.

8. Neither Party may apply, with respect to the same good, at the same time:

a)
b)

a bilateral safeguard measure; and

a measure under Article XIX of GATT 1994 and the Agreement on Safeguards, in
Annex 1A to the WTO Agreement.

9. Domestic industry referred to in paragraph 1 of this Article means the producers as a whole
of the like or directly competitive goods operating within the territory of a Party or those
producers whose collective production of the like or directly competitive goods constitutes a
major proportion but not less than 25 percent of the total domestic production of such good.

10. Transition period referred to in paragraph 1 of this Article in relation to particular goods
subject to a bilateral safeguard measure, means:

a)

b)

the period of time from the date of entry into force of this Agreement until seven
years from the date of completion of the customs duty elimination or reduction in the
case of a good for which the customs duty reaches the final reduction rate within
three years from the date of entry into force of this Agreement;

the period of time from the date of entry into force of this Agreement until five years
from the date of completion of the customs duty elimination or reduction in the case
of a good for which the customs duty reaches the final reduction rate after three years,
but only up to five years from the date of entry into force of this Agreement; and

the period of time from the date of entry into force of this Agreement until three years
from the date of completion of the customs duty elimination or reduction in the case
of a good for which the customs duty reaches the final reduction rate after five years
from the date of entry into force of this Agreement.

ARTICLE 3.5

Notifications

1. All official communications and documentation exchanged between the Parties with respect
to matters covered by this Chapter shall take place between the relevant authorities having
the legal power to initiate and conduct investigations under this Chapter (hereinafter referred
to as “the investigating authorities”). In case Viet Nam intends to apply a measure under this
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Chapter, the other Party may designate a different responsible authority and shall notify Viet
Nam of its designation.

. The Parties shall exchange information on the names and contacts of the investigating
authorities within 30 days from the date of entry into force of this Agreement. The Parties
shall promptly notify each other of any change to the investigating authorities.

. The Party intending to apply a global safeguard measure shall immediately provide to the
other Party a written notification of all pertinent information on the initiation of an
investigation, the provisional findings and the final findings of the investigation.
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CHAPTER4
RULES OF ORIGIN

SECTION I. GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 4.1

Scope

The rules of origin provided for in this Chapter shall be applied only for the purposes of granting
preferential tariff treatment in accordance with this Agreement.

ARTICLE 4.2

Definitions

For the purposes of this Chapter:

a)

b)

9)

h)

“aquaculture” means farming of aquatic organisms including fish, molluscs,
crustaceans, other aquatic invertebrates and aquatic plants, from feedstock such as
eggs, fry, fingerlings and larvae, by intervention in the rearing or growth processes to
enhance production such as regular stocking, feeding, or protection from predators;

“authorised body” means the competent authority designated by a Party to issue a
Certificate of Origin under this Agreement;

“CIF value” means the value of the goods imported and includes the cost of freight
and insurance up to the port or place of entry into the country of importation;

“consignment” means goods that are sent simultaneously covered by one or more
transport documents to the consignee from the exporter, as well as goods that are sent
over a single post-invoice or transferred as a luggage of the person crossing the border;

“exporter” means a person registered in the territory of a Party where the goods are
exported from by such person;

“FOB value” means the free-on-board value of the goods, inclusive of the cost of
transport to the port or site of final shipment abroad,

“importer” means a person registered in the territory of a Party where the goods are
imported into by such person;

“material” means any matter or substance including ingredient, raw material,
component or part used or consumed in the production of goods or physically
incorporated into goods or subjected to a process in the production of other goods;
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i) “non-originating goods” or “non-originating materials” means goods or materials
that do not fulfil the origin criteria of this Chapter;

J) “originating goods” or “originating materials” means goods or materials that fulfil
the origin criteria of this Chapter;

k) “producer” means a person who carries out production in the territory of a Party;

I) “production” means methods of obtaining goods including growing, mining,
harvesting, raising, breeding, extracting, gathering, capturing, fishing, hunting,
manufacturing, processing or assembling such goods; and

m) “verification authority” means the competent governmental authority designated by a
Party to conduct verification procedures.

ARTICLE 4.3
Origin Criteria
For the purposes of this Chapter, goods shall be considered as originating in a Party if they are:

a) wholly obtained or produced in such Party as provided for in Article 4.4 of this
Agreement; or

b) produced entirely in one or both Parties, exclusively from originating materials
from one or both Parties; or

c) produced in a Party using non-originating materials and satisfy the requirements of
product specific rules specified in Annex 3 to this Agreement.
ARTICLE4 .4
Wholly Obtained or Produced Goods

For the purposes of Article 4.3 of this Agreement, the following goods shall be considered as
wholly obtained or produced in a Party:

a) plants and plant goods, including fruit, berries, flowers, vegetables, trees, seaweed,
fungi and live plants, grown, harvested, or gathered in the territory of a Party;

b) live animals born and raised in the territory of a Party;
C) goods obtained from live animals in the territory of a Party;

d) goods obtained from gathering, hunting, capturing, fishing, growing, raising and
aquaculture in the territory of a Party;
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e) minerals and other naturally occurring substances extracted or taken from the air,
soil, waters or seabed and subsoil in the territory of a Party;

f) goods of sea fishing and other marine goods taken from the high seas, in
accordance with international law, by a vessel registered or recorded in a Party and
flying its flag;

g) goods manufactured exclusively from goods referred to in subparagraph f) of this
Article, on board a factory ship registered or recorded in a Party and flying its flag;

h) waste and scrap resulting from production and consumption conducted in the
territory of a Party provided that such goods are fit only for the recovery of raw
materials;

i) used goods collected in the territory of a Party provided that such goods are fit only
for the recovery of raw materials;

j) goods produced in outer space on board a spacecraft provided that the same
spacecraft is registered in a Party; and

k) goods produced or obtained in the territory of a Party solely from goods referred to
in subparagraphs a) through j) of this Article.
ARTICLE 4.5
Value Added Content
For the purposes of this Chapter and product specific rules specified in Annex 3 to this

Agreement, the formula for calculating value added content (hereinafter referred to as “VAC”)
shall be:

FOB value — Value of Non-Originating Materials
x 100%

FOB value

where the value of non-originating materials shall be:
a) CIF value of the materials at the time of importation to a Party; or

b) the earliest ascertained price paid or payable for non-originating materials in the
territory of the Party where the working or processing takes place.

When, in the territory of a Party, the producer of the goods acquires non-originating materials
within such Party, the value of such materials shall not include freight, insurance, packing costs
and any other costs incidental to the transport of those materials from the location of the supplier
to the location of production.
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ARTICLE 4.6
Insufficient Working or Processing
1. The following operations undertaken exclusively by themselves or in combination with each
other are considered to be insufficient to meet the requirements of Article 4.3 of this

Agreement:

a) preserving operations to ensure that a product retains its condition during
transportation and storage;

b) freezing or thawing;

c) packaging and re-packaging;

d) washing, cleaning, removing dust, oxide, oil, paint or other coverings;

e) ironing or pressing of textiles;

f) colouring, polishing, varnishing, oiling;

g) husking, partial or total bleaching, polishing and glazing of cereals and rice;
h) operations to colour sugar or form sugar lumps;

1) peeling and removal of stones and shells from fruits, nuts and vegetables;
j) simple sharpening, grinding;

k) cutting;

I) sifting, screening, sorting, classifying;

m) placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on surface and all other
simple packaging operations;

n) affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on
products or their packaging;

0) simple mixing of products (components) which does not lead to a sufficient
difference of product from the original components;

p) simple assembly of a product or disassembly of products into parts; and
q) slaughter of animals, sorting of meat.
2. For the purposes of paragraph 1 of this Article, “simple” describes activities which do not

require special skills or machines, apparatus or equipment especially designed for carrying
out such activities.
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ARTICLE 4.7
Accumulation of Origin

Without prejudice to Article 4.3 of this Agreement, the goods or materials originating in a Party,
which are used as material in the manufacture of a product in the other Party, shall be considered
as originating in such Party where the last operations other than those referred to in paragraph 1
of Article 4.6 of this Agreement have been carried out. The origin of such material shall be
confirmed by a Certificate of Origin (Form EAV) issued by an authorised body.

ARTICLE 4.8

De Minimis

1. Goods that do not undergo a change in tariff classification pursuant to Annex 3 to this
Agreement are nonetheless considered originating if:

a) the value of all non-originating materials that are used in the production of the goods
and do not undergo the required change in tariff classification, does not exceed 10
percent of the FOB value of such goods; and
b) the goods meet all other applicable requirements of this Chapter.
2. The value of materials referred to in subparagraph a) of paragraph 1 of this Article shall be
included in the value of non-originating materials for any applicable VAC requirement.

ARTICLE4.9

Direct Consignment

=

Preferential tariff treatment in accordance with this Chapter shall be granted to originating
goods provided that such goods are transported directly from the territory of the exporting
Party to the territory of the importing Party.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating goods may be transported through
the territory of one or more third countries, provided that:

a) transit through the territory of a third country is justified for geographical reasons or
related exclusively to transport requirements;

b) the goods have not entered into trade or consumption there; and

¢) the goods have not undergone any operation there other than unloading, reloading,
storing or any necessary operation designed to preserve their condition.

3. A declarant shall submit appropriate documentary evidence to the customs authorities of the
importing Party confirming that the conditions set out in paragraph 2 of this Article have
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been fulfilled. Such evidence shall be provided to the customs authorities of the importing
Party by submission of:

a) the transport documents covering the passage from the territory of a Party to the
territory of the other Party containing:

i.  an exact description of the goods;

ii.  the dates of unloading and reloading of the goods (if the transport documents
do not contain the dates of unloading and reloading of the goods, other
supporting document containing such information shall be submitted in
addition to transport documents); and

ii.  where applicable:

- the names of the ships or other means of transport used;

- the containers’ numbers;

- the conditions under which the goods remained in the country of transit in
proper condition;

- the marks of the customs authorities of the country of transit; and
b) the commercial invoice in respect of the goods.

4. A declarant may submit other supporting documents to prove that the requirements of
paragraph 2 of this Article are fulfilled.

5. If the transport documents cannot be provided, a document issued by the customs authorities
of the country of transit containing all the information referred to in subparagraph a) of
paragraph 3 of this Article shall be submitted.

6. If a declarant fails to provide the customs authorities of the importing Party with
documentary evidence of direct consignment, preferential tariff treatment shall not be
granted.

ARTICLE 4.10
Direct Purchase
1. The importing Party shall grant preferential tariff treatment for originating goods in cases
where the invoice is issued by a person registered in a third country, provided that such goods
meet the requirements of this Chapter.
2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article the importing Party shall not grant preferential

tariff treatment in cases where the invoice is issued by a person registered in a third country
included in the list of offshore countries to be established in a joint protocol. The respective
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competent authorities of the Parties shall be entitled to adopt such protocol by mutual consent
and shall make it publicly available.

Without prejudice to paragraph 2 of this Article before the joint protocol referred to in
paragraph 2 of this Article is adopted, the list of offshore countries or territories specified in
Annex 4 to this Agreement shall apply.
ARTICLE4.11
Packaging Materials for Retail Sale

Packaging materials and containers in which goods are packaged for retail sale, if classified
with the goods, shall be disregarded in determining whether all the non-originating materials
used in the production of those goods have undergone the applicable change in tariff
classification set out in Annex 3 to this Agreement.

Notwithstanding paragraph 1 of this Article in determining whether the goods fulfil the VAC
requirement, the value of the packaging used for retail sale will be counted as originating or
non-originating materials, as the case may be, in calculating the VAC of the goods.

ARTICLE4.12

Packing Materials for Shipment

Packing materials and containers in which goods are packed exclusively for transport shall not
be taken into account for the purposes of establishing whether the goods are originating.

1.

ARTICLE 4.13
Accessories, Spare Parts, Tools and Instructional or Other Information Materials

In determining whether the goods fulfil the change in tariff classification requirements
specified in Annex 3 to this Agreement, accessories, spare parts, tools and instructional or
other information materials, which are part of the normal equipment and included in its FOB
price, or which are not separately invoiced, shall be considered as part of the goods in
question and shall not be taken into account in determining whether the goods qualify as
originating.

Notwithstanding paragraph 1 of this Article in determining whether the goods fulfil the VAC
requirement, the value of accessories, spare parts, tools and instructional or other information
materials shall be taken into account as originating materials or non-originating materials, as
the case may be, in calculating VAC of the goods.

3. This Article shall apply only where:

a) accessories, spare parts, tools and instructional or other information materials
presented with the goods are not invoiced separately from such goods; and



25

b) the quantities and value of accessories, spare parts, tools and instructional or other
information materials presented with the goods are customary for such goods.
ARTICLE 4.14
Sets
Sets, as defined in Rule 3 of the General Rules of the interpretation of the Harmonized System,
shall be regarded as originating when all component products are originating. Nevertheless,
when a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall be
regarded as originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed
15 percent of the FOB value of the set.
ARTICLE 4.15
Indirect Materials
In order to determine the origin of goods, the origin of the following indirect materials which
might be used in the production of such goods and not be incorporated into such goods shall not
be taken into account:
a) fuel and energy;
b) tools, dies and moulds;

c) spare parts and materials used in the maintenance of equipment and buildings;

d) lubricants, greases, compounding materials and other materials used in the production
or used to operate equipment and buildings;

e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment;

f) equipment, devices used for testing or inspecting the goods;

g) catalyst and solvent; and

h) any other goods that are not incorporated into such goods but the use of which in the
production of such goods can be demonstrated to be a part of that production.

SECTION II. DOCUMENTARY PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 4.16

Claim for Preferential Tariff Treatment
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1. For the purposes of obtaining preferential tariff treatment, the declarant shall submit a
Certificate of Origin to the customs authorities of the importing Party in accordance with the
requirements of this Section.

2. The Certificate of Origin submitted to the customs authorities of the importing Party shall be
an original, valid and in conformity with the format as set out in Annex 5 to this Agreement
and shall be duly completed in accordance with the requirements set out in Annex 5 to this
Agreement.

3. The authorised body of the exporting Party shall ensure that Certificates of Origin are duly
completed in accordance with the requirements set out in Annex 5 to this Agreement.

4. The Certificate of Origin shall be valid for a period of 12 months from the date of issuance
and must be submitted to the customs authorities of the importing Party within that period
but not later than the moment of the submission of the import customs declaration, except in
circumstances stipulated in paragraph 2 of Article 4.20 of this Agreement.

5. Where the central customs authorities and the authorised bodies of the Parties have
developed and implemented the Electronic Origin Certification and Verification System
(hereinafter referred to as “EOCVS”) referred to in Article 4.29 of this Agreement, the
customs authorities of the importing Party in accordance with its respective domestic laws
and regulations may not require the submission of the original Certificate of Origin if the
customs declaration is submitted by electronic means. In this case, the date and number of
such Certificate of Origin shall be specified in the customs declaration. Where the customs
authorities of the importing Party have a reasonable doubt as to the origin of the goods for
which preferential tariff treatment is claimed and/or there is a discrepancy with the
information containing in the EOCVS, the customs authorities of the importing Party may
require the submission of the original Certificate of Origin.

ARTICLE 4.17
Circumstances When Certificate of Origin Is Not Required

A Certificate of Origin is not required in order to obtain preferential tariff treatment for
commercial or non-commercial importation of originating goods where the customs value does
not exceed the amount of 200 US dollars or the equivalent amount in the importing Party’s
currency or such higher amount as such importing Party may establish, provided that the
importation does not form part of one or more consignments that may reasonably be considered
to have been undertaken or arranged for the purposes of avoiding the submission of the
Certificate of Origin.

ARTICLE 4.18
Issuance of Certificate of Origin
1. The producer or exporter of the goods or its authorised representative shall apply to an

authorised body of the exporting Party for a Certificate of Origin in writing or by electronic
means if applicable.
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. The Certificate of Origin shall be issued by the authorised body of the exporting Party to the
producer or exporter of the goods or its authorised representative prior to or at the time of
exportation whenever the goods to be exported can be considered originating in a Party
within the meaning of this Chapter.

. The Certificate of Origin shall cover the goods under one consignment.

. Each Certificate of Origin shall bear a unique reference number separately given by the
authorised body.

If all goods covered by the Certificate of Origin cannot be listed on one page, additional
sheets, as set out in Annex 5 to this Agreement, shall be used.

. The Certificate of Origin shall be done in hard copy and shall comprise one original and two
copies.

. One copy shall be retained by the authorised body of the exporting Party. The other copy
shall be retained by the exporter.

. Without prejudice to paragraph 4 of Article 4.16 of this Agreement, in exceptional cases,
where a Certificate of Origin has not been issued prior to or at the time of exportation it may
be issued retroactively and shall be marked “ISSUED RETROACTIVELY”.

. The submitted original Certificate of Origin shall be retained by the customs authorities of
the importing Party except in circumstances stipulated in its respective domestic laws and
regulations.

ARTICLE 4.19
Minor Discrepancies
. Where the origin of the goods is not in doubt, the discovery of minor discrepancies between
the information in the Certificate of Origin and in the documents submitted to the customs
authorities of the importing Party shall not, of themselves, invalidate the Certificate of
Origin, if such information in fact corresponds to the goods submitted.
For multiple goods declared under the same Certificate of Origin, a problem encountered
with one of the goods listed shall not affect or delay the granting of preferential tariff
treatment for the remaining goods covered by the Certificate of Origin.
ARTICLE 4.20
Specific Cases of Issuance of Certificate of Origin
In the event of theft, loss or destruction of a Certificate of Origin, the producer or exporter of

the goods or its authorised representative may apply to the authorised body of the exporting
Party for a certified duplicate of the original Certificate of Origin, specifying the reasons for
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such application. The duplicate shall be made on the basis of the previously issued Certificate
of Origin and supporting documents. A certified duplicate shall bear the words
“DUPLICATE OF THE CERTIFICATE OF ORIGIN NUMBER DATE ”. The certified
duplicate of a Certificate of Origin shall be valid no longer than 12 months from the date of
issuance of the original Certificate of Origin.

2. Due to accidental errors or omissions made in the original Certificate of Origin, the
authorised body shall issue the Certificate of Origin in substitution for the original Certificate
of Origin. In this instance, the Certificate of Origin shall bear the words: “ISSUED IN
SUBSTITUTION FOR THE CERTIFICATE OF ORIGIN NUMBER___ DATE___ ™. Such
Certificate of Origin shall be valid no longer than 12 months from the date of issuance of the
original Certificate of Origin.

ARTICLE 4.21
Alterations in Certificate of Origin

Neither erasures nor superimpositions shall be allowed on the Certificate of Origin. Any

alteration shall be made by striking out the erroneous data and printing any additional

information required. Such alteration shall be approved by a person authorised to sign the

Certificate of Origin and certified by an official seal of the appropriate authorised body.

ARTICLE 4.22
Record-Keeping Requirements

1. The producer and/or exporter of the goods shall keep all records and copies of the documents
submitted for the issuance of a Certificate of Origin for the period of no less than three years
from the date of issuance of the Certificate of Origin.

2. An importer who has been granted preferential tariff treatment must keep the copy of the
Certificate of Origin, based on the date when the preferential tariff treatment was granted, for
the period of no less than three years.

3. The application for a Certificate of Origin and all documents related to such application shall

be retained by the authorised body for the period of no less than three years from the date of
issuance of the Certificate of Origin.

SECTION I1l. PREFERENTIAL TARIFF TREATMENT

ARTICLE 4.23
Granting Preferential Tariff Treatment

1. Preferential tariff treatment under this Agreement shall be applied to originating goods that
satisfy the requirements of this Chapter.
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2. Customs authorities of the importing Party shall grant preferential tariff treatment to
originating goods of the exporting Party provided that:

a) the goods satisfy the origin criteria referred to in Article 4.3 of this Agreement;
b) the declarant demonstrates compliance with the requirements of this Chapter;

c) a valid and duly completed original Certificate of Origin has been submitted in
accordance with the requirements of Section Il (Documentary Proof of Origin) of this
Chapter to the customs authorities of the importing Party. An original Certificate of
Origin may not be required to be submitted if the Parties have implemented the
EOCVS as stipulated in paragraph 5 of Article 4.16 of this Agreement.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, where the customs authorities of the importing
Party have a reasonable doubt as to the origin of the goods for which preferential tariff
treatment is claimed and/or to the authenticity of the submitted Certificate of Origin, such
customs authorities may suspend or deny the application of preferential tariff treatment to
such goods. However, the goods can be released in accordance with the requirements of such
Party’s respective domestic laws and regulations.

ARTICLE 4.24
Denial of Preferential Tariff Treatment
1. Where the goods do not meet the requirements of this Chapter or where the importer or
exporter of the goods fails to comply with the requirements of this Chapter, the customs
authorities of the importing Party may deny preferential tariff treatment and recover unpaid
customs duties in accordance with the respective domestic laws and regulations.

2. The customs authorities of the importing Party may deny preferential tariff treatment if:

a) the goods do not meet the requirements of this Chapter to be considered as
originating in the exporting Party; and/or

b) other requirements of this Chapter are not met, including:
i.  the requirements of Article 4.9 of this Agreement;
ii.  the requirements of Article 4.10 of this Agreement;

iii.  the submitted Certificate of Origin has not been duly completed as specified
in Annex 5 to this Agreement;

c) the wverification procedures undertaken under Articles 4.30 and 4.31 of this
Agreement are unable to establish the origin of the goods or indicate the
inconsistency of the origin criteria;
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d) the verification authority of the exporting Party has confirmed that the Certificate of
Origin had not been issued (i.e. forged) or had been annulled (withdrawn);

e) the customs authorities of the importing Party receive no reply within a maximum of
six months after the date of a verification request made to the verification authority of
the exporting Party, or if the response to the request does not contain sufficient
information to conclude whether the goods originate in a Party; or

f) the customs authorities of the importing Party within 60 days from the date of
dispatch of the notification, stipulated in paragraph 2 of Article 4.31 of this
Agreement, do not receive a written consent from the verification authority, pursuant
to paragraph 5 of Article 4.31 of this Agreement, for conducting a verification visit or
receive a refusal to conduct such verification visit.

3. Where the importing Party determines through verification procedures that an exporter or
producer of the goods has engaged in providing false and/or incomplete information for the
purposes of obtaining Certificates of Origin, customs authorities of the importing Party may
deny preferential tariff treatment to identical goods covered by the Certificates of Origin
issued to that exporter or producer in accordance with its respective domestic laws and
regulations.

4. In cases as set out in subparagraph b) of paragraph 2 of this Article and paragraph 1 of
Article 4.25 of this Agreement customs authorities of the importing Party are not required to
make a verification request, as provided for in Article 4.30 of this Agreement, to the
authorised body for the purposes of making decisions on denial of preferential tariff
treatment.

ARTICLE 4.25
Temporary Suspension of Preferential Tariff Treatment
1. Where a Party has found:
a) systematic fraud regarding claims of preferential tariff treatment under this
Agreement in respect of the goods exported or produced by a person of the other

Party; or

b) that the other Party systematically and unjustifiably refuses to fulfil obligations under
Articles 4.30 and/or 4.31 of this Agreement,

such Party may in exceptional circumstances temporarily suspend preferential tariff treatment
under this Agreement.

2. Temporary suspension of preferential tariff treatment referred to in paragraph 1 of this
Avrticle may be applied to the goods concerned:

a) of a person where the importing Party has concluded that such person of the
exporting Party has committed systematic fraud regarding claims of preferential tariff
treatment under this Agreement;
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b) of the person who is subject to verification request or verification visit request
referred to in subparagraph b) of paragraph 1 of this Article.

. Where the importing Party has concluded that the already suspended preferential tariff
treatment in accordance with subparagraph a) of paragraph 2 of this Article had not resulted
in cessation of systematic fraud regarding claims of preferential tariff treatment under this
Agreement, it may temporarily suspend preferential tariff treatment with regard to identical
goods classified in the same tariff lines at 8-10 digit level of the respective domestic
nomenclatures of the Parties.

For the purposes of this Article:

a) a finding of systematic fraud can be made where a Party has concluded that a person
of the other Party has systematically provided false or incorrect information in order
to obtain preferential tariff treatment under this Agreement as a result of an
investigation based on objective, compelling and verifiable information;

b) systematic and unjustifiable refusal to fulfil obligations under Articles 4.30 and/or
4.31 of this Agreement means a systematic refusal to verify the originating status of
the goods concerned and/or to carry out verification visits as requested by a Party or
absence of response to verification and verification visit requests;

c) identical goods means the goods which are the same in all respects including physical
characteristics, quality and reputation.

. A Party that has made a finding pursuant to paragraph 1 or 3 of this Article, shall:

a) notify the other Party and provide the information and evidence upon which the
finding was based;

b) engage in consultations with the other Party with a view to achieving a mutually
acceptable solution.

If the Parties have not achieved a mutually acceptable solution within 30 days of the
engagement into consultations pursuant to subparagraph b) of paragraph 5 of this Article, the
Party that has made the finding shall refer the issue to the Joint Committee.

If the Joint Committee has not resolved the issue within 60 days of the referral of such issue
to the Joint Committee, the Party which has made the finding may temporarily suspend
preferential tariff treatment under this Agreement pursuant to paragraphs 2 and 3 of this
Article. The Party that has made a decision on temporary suspension shall immediately
notify the other Party and the Joint Committee. Temporary suspension shall not apply to the
goods which have already been exported on the day that the temporary suspension comes
into effect. The day of such exportation shall be the date of a transport document issued by
a carrier.

. Temporary suspension of preferential tariff treatment under this Article may be applied until
the exporting Party provides convincing evidence of the ability to comply with the
requirements of this Chapter and ensure the fulfilment of all the requirements of this Chapter
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by producers or exporters of the goods but shall not exceed a period of four months, which
may be renewed for no longer than three months.

Any suspension under this Article and any renewed suspension shall be subject to periodic
consultations of the Parties with a view to resolving the issue.

SECTION IV. ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 4.26

Administrative Cooperation Language

Any notification or communication under this Section shall be conducted between the Parties
through the relevant authorities in the English language.

ARTICLE 4.27

Authorised Body and Verification Authority

Each Government of the Parties shall designate or maintain an authorised body and a verification

authority.
ARTICLE 4.28
Notifications
1. Prior to the issuance of any Certificate of Origin under this Agreement by the authorised

body, each Party shall provide the other Party, through the Eurasian Economic Commission
and the Ministry of Industry and Trade of Viet Nam, respectively, with the names and
addresses of each authorised body and verification authority, together with the original and
legible specimen impressions of their stamps, sample of the Certificate of Origin to be used
and data on the security features of the Certificate of Origin.

Viet Nam shall provide the Eurasian Economic Commission with the original information
referred to in paragraph 1 of this Article in sextuplicate. The Eurasian Economic
Commission may request Viet Nam to provide additional sets of such information.

The Eurasian Economic Commission and Viet Nam shall publish on the internet the
information on the names and addresses of the authorised body and verification authority of
each Party.

Any change to the information stipulated in this Article shall be notified by the Eurasian
Economic Commission and the Ministry of Industry and Trade of Viet Nam in advance and
in the same manner.
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ARTICLE 4.29

Development and Implementation of Electronic Origin Certification and Verification
System

. The Parties shall endeavour to implement an EOCVS no later than two years from the date of
entry into force of this Agreement.

. The purpose of the EOCVS is the creation of a web-database that records the details of all
Certificates of Origin issued by an authorised body and that is accessible to the customs
authorities of the other Party to check the validity and content of any issued Certificate of
Origin.

. The Parties shall establish a working group that shall endeavour to develop and implement an
EOCVS.

ARTICLE 4.30
Verification of Origin

. Where the customs authorities of the importing Party have a reasonable doubt about the
authenticity of a Certificate of Origin and/or the compliance of the goods, covered by the
Certificate of Origin, with the origin criteria, pursuant to Article 4.3 of this Agreement, and
in the case of a random check, they may send a request to the verification authority or
authorised body of the exporting Party to confirm the authenticity of the Certificate of Origin
and/or the compliance of the goods with the origin criteria and/or to provide, if requested,
documentary evidence from the producer and/or exporter of the goods.

. All verification requests shall be accompanied by sufficient information to identify the
concerned goods. A request to the verification authority of the exporting Party shall be
accompanied by a copy of the Certificate of Origin and shall specify the circumstances and
reasons for the request.

. The recipient of a request under paragraph 1 of this Article shall respond to the requesting
customs authorities of the importing Party within six months after the date of such
verification request.

In response to a request under paragraph 1 of this Article verification authority of the
exporting Party shall clearly indicate whether the Certificate of Origin is authentic and/or
whether the goods can be considered as originating in such Party including by providing
requested documentary evidence received from the producer and/or exporter of the goods.
Before the response to the verification request, paragraph 3 of Article 4.23 of this Agreement
may be applied. The customs duties paid shall be refunded if the received results of the
verification process confirm and clearly indicate that the goods qualify as originating and all
other requirements of this Chapter are met.

ARTICLE 4.31
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Verification Visit

If the customs authorities of the importing Party are not satisfied with the outcome of the
verification referred to in Article 4.30 of this Agreement, they may, under exceptional
circumstances, request verification visits to the exporting Party to review the records referred
to in Article 4.22 of this Agreement and/or observe the facilities used in the production of the
goods.

Prior to conducting a verification visit pursuant to paragraph 1 of this Article the customs
authorities of the importing Party shall deliver a written notification of their intention to
conduct the verification visit to the verification authority of the Party in the territory of which
the verification visit is to occur.

The written notification referred to in paragraph 2 of this Article shall be as comprehensive
as possible and shall include, inter alia:

a) the name of the customs authorities of the Party issuing the notification;

b) the names of the producer and/or exporter of the goods whose premises are to be
visited,

c) the proposed date of the verification visit;

d) the coverage of the proposed verification visit, including reference to the goods
subject to the verification and to the doubts regarding their origin; and

e) the names and designation of the officials performing the verification visit.

. Verification authority shall send the verification request to the producer and/or exporter of
the goods whose premises are to be visited and transfer its written consent to the requesting
Party within 60 days from the date of dispatch of the notification pursuant to paragraph 2 of
this Article.

. Where a written consent from the verification authority is not obtained within 60 days from
the date of dispatch of the notification pursuant to paragraph 2 of this Article or the notifying
Party receives a refusal to conduct such a verification visit, the notifying Party shall deny
preferential tariff treatment to the goods referred to in the Certificate(s) of Origin that would
have been subject to the verification visit.

. Any verification visit shall be launched within 60 days from the date of the receipt of written
consent and finished within a reasonable period of time.

The authority conducting the verification visit shall, within a maximum period of 90 days
from the first day the verification visit was conducted, provide the producer and/or exporter
of the goods, whose goods and premises are subject to such verification, and the verification
authority of the exporting Party with a written determination of the outcomes of the
verification visit.

The verification visit including the actual visit and determination of whether the concerned
goods are originating or not shall be carried out and its results sent to the authorised body
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within a maximum of 210 days. Before the results of the verification visit are available
paragraph 3 of Article 4.23 of this Agreement may be applied.

Any suspended or denied preferential tariff treatment shall be reinstated upon the written
determination that the goods qualify as originating and the certain origin criteria under this
Agreement are fulfilled.

Verification team must be formed by the central customs authority of the importing Party in
accordance with the respective domestic laws and regulations.

The verification authority or the authorised body of the exporting Party shall assist in the
verification visit conducted by the customs authorities of the importing Party.

The producer and/or exporter of the goods who has given consent for verification visit, shall
assist in its implementation, provide access to the premises, financial (accounting) and
production documents related to the subject of the verification visit and shall provide any
additional information and/or documents, if so requested.

If there are obstacles by the authorities or entities of the inspected Party during the
verification visit, which result in the absence of possibility to conduct the verification visit,
the importing Party has the right to deny preferential tariff treatment to the concerned goods.
All costs relating to the conducting of the verification visit shall be borne by the importing
Party.

ARTICLE 4.32

Confidentiality

All information provided pursuant to this Chapter shall be treated by the Parties as confidential
in accordance with their respective domestic laws and regulations. It shall not be disclosed
without the permission of the person or authority of the Party providing it.

ARTICLE 4.33

Penalties or Other Measures against Fraudulent Acts

Each Party shall provide for criminal or administrative penalties for violations of its respective
laws and regulations related to this Chapter.

1.

ARTICLE 4.34
Sub-Committee on Rules of Origin
For the purposes of effective implementation and operation of this Chapter, the Parties

hereby establish a Sub-Committee on Rules of Origin (hereinafter referred to as “the ROO
Sub-Committee”).
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2. The ROO Sub-Committee shall have the following functions:

a) reviewing and making appropriate recommendations to the Joint Committee and the
Goods Committee on:

Vi.

Vil.

transposition of Annex 3 to this Agreement that is in the nomenclature of the
revised HS following periodic amendments of the HS. Such transposition
shall be carried out without impairing the existing commitments and shall be
completed in a timely manner;

implementation and operation of this Chapter, including proposals for
establishing implementing arrangements;

failure to fulfil the obligations by the Parties, as determined in this Section;
technical amendments to this Chapter;
amendments to Annex 3 to this Agreement;

disputes arising between the Parties during the implementation of this
Chapter; and

any amendment to the provisions of this Chapter and to Annexes 3, 4 and 5 to
this Agreement;

b) considering any other matter proposed by a Party relating to this Chapter;

c) reporting the findings of the ROO Sub-Committee to the Goods Committee; and

d) performing other functions as may be delegated by the Joint Committee pursuant to
Article 1.5 of this Agreement.

3. The ROO Sub-Committee shall be composed of the representatives of the Parties and may
invite representatives of other entities of the Parties with necessary expertise relevant to the
issues to be discussed upon mutual agreement of the Parties.

4.

5.

The ROO Sub-Committee shall meet at such time and venue as may be agreed by the Parties
but not less than once a year.

A provisional agenda for each meeting shall be forwarded to the Parties, as a general rule, no
later than one month before the meeting.

SECTION V. TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 4.35
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Goods in Transportation or Storage

Originating goods which have been in transportation from the exporting Party to the importing
Party, or which have been in temporary storage in a bonded area in the importing Party for a
period not exceeding one year before the entry into force of this Agreement, shall be granted
preferential tariff treatment if they are imported into the importing Party on or after the date of
entry into force of this Agreement, subject to the submission of a Certificate of Origin issued
retroactively to the customs authorities of the importing Party and subject to the respective
domestic laws and regulations or administrative practices of the importing Party.
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CHAPTER S
CUSTOMS ADMINISTRATION AND TRADE FACILITATION

ARTICLE 5.1

Scope

This Chapter shall apply to customs administration measures and performance of customs
operations required for the release of goods traded between the Parties, in order to promote:

a) transparency of customs procedures and customs formalities;

b) trade facilitation and harmonisation of customs operations; and

c) customs cooperation including exchange of information between the central customs

authorities of the Parties.

ARTICLE 5.2

Definitions

For the purposes of this Chapter:

a)

b)

d)

“customs administration” means organisational and management activities of the
customs authorities of a Party as well as activities carried out within the regulatory
framework while implementing the objectives in the customs area;

“customs laws and regulations” means any norm and regulation enforced by the
customs authorities of a Party including laws, rulings, decrees, writs, rules and others;

“express consignments” means goods delivered through high-speed transportation
systems by any type of transport, using an electronic information management system
and tracking the movement in order to deliver the goods to the recipient in accordance
with an individual invoice for the minimum possible or a fixed period of time, except
for goods sent by international post;

“inward processing” means the customs procedure under which foreign goods can be
brought into the customs territory of a Party conditionally relieved from payment of
customs duties and taxes on the basis that such goods are intended for processing or
repair and subsequent exportation from the customs territory of such Party within a
specified period of time;

“outward processing” means the customs procedure under which goods, which are in
free circulation in the customs territory of a Party, may be temporarily exported for
processing abroad and then re-imported with total exemption from customs duties and
taxes; and
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f) “temporary admission” means the customs procedure under which foreign goods can
be brought into the customs territory of a Party conditionally relieved totally or
partially from payment of customs duties and taxes on the basis that such goods shall
be re-exported within a specified period of time in accordance with the customs laws
and regulations of such Party.

ARTICLE 5.3

Facilitation of Customs Administration Measures

1. Each Party shall ensure that the customs administration measures applied by its customs
authorities are predictable, consistent and transparent.

2. Customs administration measures of each Party shall, where possible and to the extent
permitted by its customs laws and regulations, be based on the standards and recommended
practices of the World Customs Organization.

3. The central customs authorities of each Party shall endeavour to review their customs

administration measures with a view to simplifying such measures in order to facilitate trade.
ARTICLE 5.4
Release of Goods

1. Each Party shall adopt or maintain the performance of customs procedures and operations for
the efficient release of goods in order to facilitate trade between the Parties. This shall not
require a Party to release goods where its requirements for the release of such goods have not
been met.

2. Pursuant to paragraph 1 of this Article, each Party shall:

a) provide for the release of goods within a period of time no longer than 48 hours from
the registration of a customs declaration except in the circumstances stipulated in the
customs laws and regulations of the Parties; and

b) endeavour to adopt or maintain electronic submission and processing of customs
information in advance of arrival of the goods to expedite the release of goods upon
arrival.

ARTICLE 5.5
Risk Management
Customs authorities of the Parties shall apply a risk management system by means of a

systematic assessment of risks to focus inspections on high-risk goods and simplify the
application of customs operations on low-risk goods.
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ARTICLE 5.6
Customs Cooperation

With a view to facilitating the effective operation of this Agreement, central customs
authorities of the Parties shall encourage cooperation with each other on key customs issues
that affect goods traded between the Parties.

Where a central customs authority of a Party in accordance with such Party’s respective laws
and regulations has a reasonable suspicion of an unlawful activity, such central customs
authority may request the central customs authority of the other Party to provide specific
confidential information normally collected in connection with the exportation and/or
importation of goods.

A Party’s request under paragraph 2 of this Article shall be in writing, specifying the purpose
for which the information is sought and shall be accompanied by sufficient information to
identify the concerned goods.

The requested Party under paragraph 2 of this Article shall provide a written response
containing the requested information.

The central customs authority of the requested Party shall endeavour to provide any other
information to the central customs authority of the requesting Party that would assist such
central customs authority in determining whether imports from or exports to the requesting
Party are in compliance with such Party’s respective laws and regulations.

The central customs authorities of the Parties shall endeavour to establish and maintain
channels of communication for customs cooperation, including establishing contact points
that will facilitate the rapid and secure exchange of information, and improve coordination
on customs issues.

ARTICLE 5.7
Information Exchange

In order to facilitate the performance of customs operations, to expedite the release of goods
and to prevent violations of customs laws and regulations, the central customs authorities of
the Parties shall create and implement electronic information exchange on a regular basis
between them (hereinafter referred to as “electronic information exchange”) within five years
from the date of entry into force of this Agreement.

On behalf of the Eurasian Economic Union, the Eurasian Economic Commission shall
coordinate the creation and facilitate the operation of the electronic information exchange.

For the purposes of this Article, “information” means relevant and authentic data from
customs declarations and transport documents.
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4. Within one year from the date of entry into force of this Agreement, the central customs
authorities of the Member States of the Eurasian Economic Union with the assistance of the
Eurasian Economic Commission and the central customs authority of Viet Nam shall enter
into consultations in order to develop electronic information exchange in accordance with
paragraph 6 of this Article.

5. All requirements and specifications for the operation of electronic information exchange as
well as specific contents of information to be exchanged shall be set out in separate protocols
between the central customs authorities of the Parties. Such information shall be sufficient
for identification of transported goods and performance of efficient customs control.

6. The implementation of electronic information exchange shall be divided into the following
stages:

a) not later than two years from the date of entry into force of this Agreement the
authorities involved shall establish trial electronic information exchange between
individual customs authorities of the Parties which are responsible for the customs
clearance of particular goods traded between the Parties. Such individual customs
authorities and such particular goods shall be determined by the central customs
authorities of the Parties in a protocol stipulated in paragraph 5 of this Article;

b) not later than three years from the date of entry into force of this Agreement
electronic information exchange shall cover goods for which the trade flow between
the Parties will have increased more than 20 percent from the date of entry into force
of this Agreement; and

c) not later than five years from the date of entry into force of this Agreement central
customs authorities of the Parties shall provide the application of electronic
information exchange, covering all goods traded between the Parties, for all customs
authorities concerned.

7. Any information exchanged in accordance with the provisions of this Article shall be treated
as confidential and shall be used for customs purposes only.

8. The operation of electronic information exchange shall not hinder the application or
establishment of any information exchange based on international obligations of the Parties.
ARTICLE 5.8
Publication

1. The competent authorities of each Party shall publish, on the internet or through any other
appropriate media, the customs laws and regulations of such Party.

2. The competent authorities of each Party shall designate or maintain one or more enquiry
points to process enquiries from interested persons concerning customs issues, and shall
publish on the internet information concerning such enquiry points.
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The competent authorities of a Party shall inform the competent authorities of the other Party
of the contact information of the designated enquiry points.

To the extent possible, each Party shall publish in advance its laws and regulations of general
application governing customs issues that it proposes to adopt and shall provide interested
persons with an opportunity to comment before adopting such laws and regulations.

ARTICLE 5.9
Advance Rulings

Customs authorities of the Parties shall provide any applicant registered in the importing
Party in writing with advance rulings in respect of tariff classification, origin of goods and
any additional matter which a Party considers appropriate. The Parties shall endeavour to
adopt or maintain the issuance of advance rulings in respect of the application of the method
to be used for determining the customs value.

Each Party shall adopt or maintain procedures for advance rulings, which shall:

a) provide that the applicant may apply for an advance ruling before the importation of
goods;

b) require that the applicant for an advance ruling provide a detailed description of the
goods and all relevant information needed to process an advance ruling;

c) provide that its customs authority may, within 30 days from the date of application,
request that the applicant provide additional information within a specified period of
time;

d) provide that any advance ruling be based on the facts and circumstances presented by
the applicant and any other relevant information available to its customs authority;
and

e) provide that an advance ruling be issued to the applicant expeditiously, or in any case
within 90 days from the date of the application or 60 days from the date of receipt of
all necessary additional information.

A customs authority of a Party may reject requests for an advance ruling where the additional
information requested by it in accordance with subparagraph c) of paragraph 2 of this Article
is not provided within the specified period of time.

An advance ruling is valid for at least three years from the date of issuance, or such other
period of time exceeding the specified period as required by the customs laws and
regulations of the Parties.

A customs authority of a Party may modify or revoke an advance ruling:

a) upon a determination that the advance ruling was based on false or inaccurate
information;



43

b) if there is a change in the customs laws and regulations consistent with this
Agreement; or

c) if there is a change in material facts or circumstances on which the advance ruling is
based.

6. Subject to confidentiality requirements, the customs authorities of the Parties shall publish
advance rulings.
ARTICLE 5.10
Customs Valuation
The customs value of goods traded between the Parties shall be determined in accordance with
the customs laws and regulations of the importing Party based on the provisions of Article VII of
GATT 1994 and the Agreement on Implementation of Article VIl of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the WTO Agreement.
ARTICLE5.11
Tariff Classification
The Parties shall apply nomenclatures of goods based on the current edition of the Harmonized
System to goods traded between them.
ARTICLE 5.12
Transit of Goods
The Parties may mutually recognise identification tools and documents applied by the Parties
required for the control of goods and vessels as well as other means of transport in transit.
ARTICLE 5.13
Express Consignments

1. Customs authorities of the Parties shall provide expedited customs clearance for express
consignments while maintaining appropriate customs control.

2. Express consignments shall be placed under the customs procedure in an expedited manner
in accordance with the customs laws and regulations of the respective Party.

ARTICLE 5.14
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Temporary Admission of Goods
In accordance with international standards, customs authorities of the Parties shall endeavour to
facilitate the performance of customs operations for the customs procedure of temporary
admission of goods.
ARTICLE 5.15
Inward Processing and Outward Processing
In accordance with international standards, customs authorities of the Parties shall endeavour to
facilitate the performance of customs operations for temporary importation and exportation of
goods for inward processing or outward processing.
ARTICLE5.16
Confidentiality
All information provided in accordance with this Chapter, excluding statistics, shall be treated by
the Parties as confidential in accordance with the respective laws and regulations of the Parties.
It shall not be disclosed by the authorities of the Parties without the permission of the person or
authority of the Party providing such information.
ARTICLE5.17
Customs Agents (Representatives)
The customs laws and regulations of each Party shall enable declarants to submit their customs
declarations without requiring mandatory recourse to the services of customs agents
(representatives).
ARTICLE 5.18
Automation
1. The customs authorities of the Parties shall ensure that customs operations may be performed
with the use of information systems and information technologies, including those based on
electronic means of communication.
2. The central customs authorities of the Parties shall provide declarants with an opportunity to

declare goods in electronic form.

ARTICLE 5.19
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Review and Appeal

Each Party shall ensure the possibility of administrative review of customs decisions affecting
rights of interested persons and judicial appeal against such decisions in accordance with the
laws and regulations of the respective Party.

ARTICLE 5.20
Penalties
Each Party shall adopt or maintain measures that allow for the imposition of administrative
penalties for violations of its customs laws and regulations during importation and exportation,

including provisions on tariff classification, customs valuation, determination of country of
origin and obtaining preferential tariff treatment under this Agreement.
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CHAPTER6
TECHNICAL BARRIERS TO TRADE

ARTICLE 6.1

Objectives

The objectives of this Chapter are to facilitate trade in goods between the Parties by:

a)

b)

promoting cooperation on the preparation, adoption and application of standards,
technical regulations and conformity assessment procedures in order to eliminate
unnecessary technical barriers to trade, reduce, where possible, unnecessary costs to
exporters;

promoting mutual understanding of each Party’s standards, technical regulations and
conformity assessment procedures;

strengthening information exchange between the Parties in relation to the preparation,
adoption and application of standards, technical regulations and conformity assessment
procedures;

strengthening cooperation between the Parties in the work of international bodies
related to standardisation and conformity assessment;

providing a framework to realise these objectives; and

promoting cooperation on issues relating to technical barriers to trade.

ARTICLE 6.2

Scope

1. This Chapter shall apply to all standards, technical regulations and conformity assessment
procedures of the Parties that may directly or indirectly affect the trade in goods between the
Parties except:

a) purchasing specifications prepared by governmental bodies for production or

consumption requirements of governmental bodies; and

b) sanitary or phytosanitary measures as defined in Chapter 7 (Sanitary and

Phytosanitary Measures) of this Agreement.

2. In accordance with this Chapter and the TBT Agreement each Party has the right to prepare,
adopt and apply standards, technical regulations and conformity assessment procedures.

ARTICLE 6.3
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Definitions

For the purposes of this Chapter, the definitions set out in Annex 1 to the TBT Agreement shall
apply, mutatis mutandis.

ARTICLE 6.4
Incorporation of the TBT Agreement

Except as otherwise provided for in this Chapter, the TBT Agreement shall apply between the
Parties and is incorporated into and form part of this Agreement, mutatis mutandis.

ARTICLE 6.5
Transparency

1. The Parties acknowledge the importance of transparency with regard to the preparation,
adoption and application of standards, technical regulations and conformity assessment
procedures.

2. Each Party should provide the period for comments of at least 60 days following the
publication of a notice of the kind envisaged in Articles 2.9 and/or 5.6 of the TBT
Agreement, except for situations where urgent problems of safety, health, environmental
protection or national security arise or threaten to arise for the Parties.

3. Each Party should allow at least 180 days from the adoption of a technical regulation and/or
conformity assessment procedure and their/its entry into force, except for situations where
urgent problems of safety, health, environmental protection or national security arise or
threaten to arise for the Parties.

4. The Parties shall, to the fullest extent possible, endeavour to exchange information in the
English language.

ARTICLE 6.6
Marking and Labelling

The Parties note that in accordance with paragraph 1 of Annex 1 to the TBT Agreement, a
technical regulation may include or deal exclusively with marking or labelling requirements, and
agree that where such technical regulation contains mandatory marking or labelling
requirements, they will act in accordance with the principles of Article 2.2 of the TBT
Agreement that technical regulations should not be prepared, adopted and applied with a view to,
or with the effect of, creating unnecessary obstacles to international trade, and should not be
more trade restrictive than necessary to fulfil a legitimate objective.

ARTICLE 6.7
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Consultations

Where the day to day application of standards, technical regulations and conformity
assessment procedures is affecting trade between the Parties, a Party may request
consultations aimed at resolving the matter. A request for consultations shall be directed to
the other Party’s contact point established in accordance with Article 6.9 of this Agreement.

Each Party shall make every effort to give prompt and positive consideration to any request
from the other Party for consultations on issues relating to the implementation of this
Chapter.

Where a matter covered under this Chapter cannot be clarified or resolved as a result of
consultations, the Parties may establish an ad hoc working group with a view to identifying a
workable and practical solution that would facilitate trade. The working group shall comprise
representatives of the Parties.

Where a Party declines a request from the other Party to establish a working group, it shall,
upon request, explain the reasons for its decision.

ARTICLE 6.8

Cooperation

For the purposes of ensuring that standards, technical regulations and conformity assessment
procedures do not create unnecessary obstacles to trade in goods between the Parties, the
Parties shall, where possible, cooperate in the field of standards, technical regulations and
conformity assessment procedures.

The cooperation pursuant to paragraph 1 of this Article may include the following:

a)

b)

c)

d)

f)

holding joint seminars in order to enhance mutual understanding of standards,
technical regulations and conformity assessment procedures in each Party;

exchanging officials of the Parties for training purposes;

exchanging information on standards, technical regulations and conformity
assessment procedures;

strengthening cooperation in international fora, including international bodies related
to standardisation and conformity assessment and the WTO Committee on Technical
Barriers to Trade, in areas of mutual interest;

encouraging the bodies responsible for standards, technical regulations and
conformity assessment procedures in each Party to cooperate on matters of mutual
interest;

providing scientific and technical cooperation in order to improve the quality of
technical regulations; and
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g) making efficient use of regulatory resources.

The implementation of paragraph 2 of this Article shall be subject to the availability of
appropriated funds and the respective laws and regulations of each Party.

Cooperation on issues relating to technical barriers to trade may be undertaken, inter alia,
through dialogue in appropriate channels, joint projects and technical assistance.

The Parties may conduct joint projects, technical assistance and cooperation on standards,
technical regulations and conformity assessment procedures in selected areas, as mutually
agreed.

The Parties undertake to exchange views on matters of market surveillance and enforcement
activities in the field thereof relating to technical barriers to trade.

Upon request, a Party shall give appropriate consideration to proposals that the other Party
makes for cooperation under this Chapter.

In order to promote cooperation in the framework of this Chapter, the Parties may conclude
ad hoc arrangements on the matters covered therein.
ARTICLE 6.9
Competent Authorities and Contact Points
The Parties shall designate competent authorities and contact points and exchange
information containing the names of the designated competent authorities and contact points,
contact details of relevant officials in such competent authorities and contact points,

including telephone and facsimile numbers, email addresses and other relevant details.

The Parties shall promptly notify each other of any change to their competent authorities and
contact points or amendment to the information of the relevant officials.

The contact points’ functions shall include the following:

a) facilitating the exchange of information between the Parties on standards, technical
regulations and conformity assessment procedures in response to all reasonable
requests for such information from a Party; and

b) referring the enquiries from a Party to the appropriate regulatory authorities.

The competent authorities’ functions shall include:

a) monitoring the implementation of this Chapter;

b) facilitating cooperation activities, as appropriate, in accordance with Article 6.8 of
this Agreement;
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promptly addressing any issue that a Party raises related to the preparation, adoption,
application or enforcement of standards, technical regulations and conformity
assessment procedures;

facilitating consultations on any matter arising under this Chapter upon request of a
Party;

taking any other action that the Parties consider will assist them in implementing this
Chapter; and

carrying out other functions as may be delegated by the Joint Committee.
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CHAPTER7
SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES

ARTICLE 7.1
Objectives
The objectives of this Chapter are to facilitate trade in goods between the Parties by:

a) seeking to resolve issues relating to sanitary and phytosanitary measures while
protecting human, animal or plant life or health in the territories of the Parties;

b) strengthening cooperation between the Parties and among their competent authorities
including in the development and application of sanitary and phytosanitary measures
as defined in the SPS Agreement; and

c¢) facilitating information exchange in the field of sanitary and phytosanitary measures
and enhancing the knowledge and understanding of each Party’s regulatory system.

ARTICLE 7.2
Scope
This Chapter shall apply to sanitary and phytosanitary measures of the Parties that may, directly
or indirectly, affect trade between the Parties.
ARTICLE 7.3
Definitions

For the purposes of this Chapter:

a) the definitions set out in Annex A to the SPS Agreement shall apply, mutatis mutandis;
and

b) the relevant definitions developed by the international organisations: the Codex
Alimentarius Commission, the World Organization for Animal Health (hereinafter
referred to as “OIE”) and international and regional organisations operating within the
framework of the International Plant Protection Convention (hereinafter referred to as
“IPPC”) shall apply in the implementation of this Chapter, mutatis mutandis.

ARTICLE 7.4

Incorporation of the SPS Agreement
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Except as otherwise provided for in this Chapter, the SPS Agreement shall apply between the
Parties and is incorporated into and form part of this Agreement, mutatis mutandis.

ARTICLE 7.5

Equivalence
The Parties recognise that equivalence is an important means to facilitate trade.
The Parties may recognise equivalence of a measure, a group of measures or a system to the
extent feasible and appropriate.

ARTICLE 7.6

Adaptation to Regional Conditions

The Parties recognise the concept of adaptation to regional conditions, including pest- or
disease-free areas and areas of low pest or disease prevalence, as an important means to
facilitate trade.
. When determining such areas, the Parties shall consider factors such as information of the
Parties confirming the status of pest- or disease-free areas and areas of low pest or disease
prevalence, the results of an audit, inspection monitoring, information provided by OIE and
IPPC and other factors.

ARTICLE 7.7

Audit and Inspections

Each Party may carry out an audit and/or inspection in order to ensure the safety of the
products (goods).

The Parties agree to enhance further their cooperation in the field of audits and inspections.

In undertaking audits and/or inspections, each Party shall take into account relevant
international standards, guidelines and recommendations.

The auditing or inspecting Party shall provide the audited or inspected Party the opportunities
to comment on the findings of the audits and/or inspections.

Costs incurred by the auditing or inspecting Party shall be borne by the auditing or inspecting
Party, unless both Parties agree otherwise.

ARTICLE 7.8
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Documents Confirming Safety

. Where a document is required to confirm safety of the products (goods) traded between the
Parties, the exporting Party shall ensure compliance with the requirements of the importing
Party. The importing Party shall ensure the requirements of the documents for confirming
safety of the products (goods) traded between the Parties are applied only to the extent
necessary to protect human, animal or plant life or health.

The Parties shall take into account relevant international standards, guidelines and
recommendations, when developing the documents for confirming safety of the products
(goods), as appropriate.

The Parties may agree to develop bilateral documents for confirming safety of specific
product (good) or groups of products (goods) traded between the Parties.

The Parties shall promote the use of electronic technologies in the documents for confirming
safety of the products (goods) in order to facilitate trade.

ARTICLE 7.9

Emergency Measures

. Where a Party adopts emergency measures necessary to protect human, animal or plant life
or health, such Party shall as soon as possible notify such measures to the other Party. The
Party that adopted the emergency measures shall take into consideration relevant information
provided by the other Party.
Upon request of either Party, consultations of the relevant competent authorities regarding
the emergency measures shall be held as soon as possible unless otherwise agreed by the
Parties.

ARTICLE 7.10

Contact Points and Information Exchange

The Parties shall notify each other of the contact points for the provision of information in
accordance with this Chapter and of their designated competent authorities responsible for

matters covered by this Chapter and the areas of responsibility of such competent authorities.

The Parties shall inform each other of any change to their contact points or any significant
change in the structure or competence of their competent authorities.

The Parties, through their contact points, shall provide each other in a timely manner with a
written notification of:

a) any significant food safety issue or change in animal or plant health, disease or pest
status in their territories; and
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b) any change to the legal frameworks or other sanitary or phytosanitary measures.

The Parties, through their contact points, shall inform each other of systematic or significant
cases of non-compliance of sanitary and phytosanitary measures and exchange relevant
documents which confirm this non-compliance.

ARTICLE 7.11

Cooperation
The Parties agree to cooperate in order to facilitate the implementation of this Chapter.
The Parties shall explore opportunities for further cooperation, collaboration and information
exchange on sanitary and phytosanitary matters of mutual interest consistent with the
provisions of this Chapter. Such opportunities may include trade facilitation initiatives and

technical assistance.

The Parties shall aim to work together in international fora, including international
organisations, and in areas of mutual interest.

In order to promote cooperation within the framework of this Chapter, the Parties may
conclude ad hoc arrangements on sanitary and phytosanitary measures.

ARTICLE 7.12
Consultations

. Where a Party considers that a sanitary or phytosanitary measure is affecting its trade with
the other Party, it may, through the relevant contact points, request consultations with the
aim of resolving the matter.

. A Party shall consider to hold consultations under the context of this Chapter, upon request
of the other Party, with the aim of resolving matters arising under this Chapter.

In case either Party considers that the matter cannot be resolved through consultations in
accordance with this Article, such Party shall have the right to seek resolution through the
dispute settlement mechanism provided for in Chapter 14 (Dispute Settlement) of this
Agreement.
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CHAPTER 8
TRADE IN SERVICES, INVESTMENT AND MOVEMENT OF NATURAL PERSONS

SECTION I. HORIZONTAL PROVISIONS

ARTICLE 8.1
Objectives

The objectives of this Chapter are to encourage efficiency, competition and economic growth of
the Parties to this Chapter by facilitating the expansion of trade in services, establishment,
investment and movement of natural persons of the Parties to this Chapter on the basis of a
transparent and stable legal framework, while recognising the right of the Parties to this Chapter
to regulate in order to meet national policy objectives.

ARTICLE 8.2
Scope

1. This Chapter shall apply only between the Russian Federation and Viet Nam, hereinafter
referred to in this Chapter as the “Parties to this Chapter”.

2. This Chapter shall apply to measures by the Parties to this Chapter affecting trade in
services, establishment, investments and movement of natural persons.

3. In respect of air transport services, this Chapter shall not apply to measures affecting air
traffic rights, however granted, or measures affecting services directly related to the exercise
of air traffic rights, except the measures affecting aircraft repair and maintenance services,
the selling and marketing of air transport services, computer reservation system services as
provided for in paragraph 6 of the Annex on Air Transport Services of GATS. The
definitions of paragraph 6 of the Annex on Air Transport Services of GATS are incorporated
into and form part of this Chapter.

4. This Chapter shall not apply to:
a) government procurement, which is subject to Chapter 10 of this Agreement;

b) measures affecting natural persons seeking access to the employment market of a
Party to this Chapter; or

€) measures regarding citizenship, residence or employment on a permanent basis.

5. This Chapter shall not prevent a Party to this Chapter from applying measures to regulate the
entry of natural persons of the other Party to this Chapter into or their temporary stay in its
territory, including those necessary to protect the integrity of, and to ensure the orderly
movement of natural persons across its borders, provided that such measures are not applied
in such a manner as to nullify or impair the benefits accruing to the other Party to this
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Chapter under the terms of a specific commitment. The sole fact of requiring a visa for
natural persons of a Party to this Chapter and not for those of any other third country shall
not be regarded as nullifying or impairing benefits under the commitments made in this
Chapter.

ARTICLE 8.3

Definitions

For the purposes of this Chapter:

a)

b)

f)

9)

h)

“trade in services” means the supply of a service:

i.  from the territory of a Party to this Chapter into the territory of the other Party
to this Chapter;

ii.  in the territory of a Party to this Chapter to the service consumer of the other
Party to this Chapter;

“supply of a service” includes production, distribution, marketing, sale and delivery
of a service;

“services” includes any service in any sector except services supplied neither on a
commercial basis nor in competition with one or more service suppliers;

“service supplier” means any person that supplies a service;

“service consumer” means any person that receives or uses a service;

“person” means either a natural person or a juridical person;

“natural person of a Party to this Chapter” means a natural person who, under the
applicable laws and regulations of that Party to this Chapter, is a national of such

Party to this Chapter;

“juridical person” means any legal entity duly constituted or otherwise organised
under applicable laws and regulations;

A juridical person is:

“owned” by persons of a Party to this Chapter if more than 50 percent of the
equity interest in it is beneficially owned by persons of such Party to this Chapter;

“controlled” by persons of a Party to this Chapter if such persons have the power
to name a majority of its directors or otherwise to legally direct its actions.

“juridical person of a Party to this Chapter” means a juridical person which is
constituted or otherwise organised under the laws and regulations of such Party;
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J) “economic integration agreements” means international agreements complying
with the requirements of Articles V and/or Vbis of GATS;

K) “measure” means any measure by a Party to this Chapter, whether in form of a law,
regulation, rule, procedure, decision, administrative action or any other form;

[) “measure by a Party to this Chapter” means measures taken by:

central, regional or local governments and authorities of that Party to this
Chapter; and

non-governmental bodies in the exercise of powers delegated by central,
regional or local governments or authorities of that Party to this Chapter.

m) “measures by Parties to this Chapter affecting trade in services” include
measures in respect of:

the purchase, payment or use of a service;

the access to and use of, in connection with the supply of a service, services
which are required by the Parties to this Chapter to be offered to the public
generally.

n) “measures by Parties to this Chapter affecting establishment, commercial
presence and activities” include measures in respect of establishment, commercial
presence of juridical persons of a Party to this Chapter in the territory of the other
Party to this Chapter or activities thereof;

0) “establishment” means:

iv.

the establishment (or constitution) and/or acquisition of a juridical person
(participation in the capital of an existing juridical person) of any legal form
and ownership provided for in laws and regulations of a Party to this Chapter
within the territory of which this person is being established, constituted or
acquired;

the acquisition of control over a juridical person of a Party to this Chapter by
legally determining, directly or indirectly, the decisions taken by such
juridical person, including through voting shares (stocks), participation in
managing bodies of such juridical person (including in board of directors,
supervisory board, et cetera);

the creation of a branch; or

the creation of a representative office,

for the purposes of supplying a service and/or performing an economic activity in
sectors other than services.
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p) “commercial presence” means juridical persons established, constituted, acquired or
controlled and/or branches or a representative office created for the purpose of
supplying a service and/or performing an economic activity in sectors other than
services. For the purposes of this Section commercial presence established,
constituted, acquired, controlled or created is hereinafter referred to as “commercial
presence set up”;

g) “activities” means activities of industrial, commercial or professional character of the
juridical persons, branches, representative offices, referred to in subparagraph o) of
this Article, except for those carried out neither on a commercial basis nor in
competition with one or more persons engaged in the same type of activities.

ARTICLE 8.4
Other International Agreements

In case an international agreement to which both Parties to this Chapter are party, including the
WTO Agreement, provides for more favourable treatment in respect of matters covered by this
Chapter for their persons (service suppliers) and/or their commercial presences, services or
investments, such more favourable treatment shall not be affected by this Agreement.

ARTICLE 8.5
Domestic Regulation
1. Article VI of GATS shall apply between the Parties to this Chapter, mutatis mutandis.

2. Without prejudice to the right of a Party to this Chapter to establish and apply licensing
procedures and requirements, regarding the services sectors in respect of which such Party
has undertaken specific commitments in accordance with Section Il (Trade in Services) of
this Chapter, as well as regarding the establishment and activities covered by Section IlI
(Establishment, Commercial Presence and Activities) of this Chapter such Party shall ensure
that:

a) its licensing procedures are not in themselves a restriction on the establishment,
activities or supply of a service, and that its licensing requirements directly related to
eligibility to supply a service were not in themselves an unjustified barrier to the
supply of the service;

b) its competent authorities make a decision on granting/denial of a licence without
undue delay and no later than the period specified in relevant laws and regulations of
such Party;

c) any fees charged in connection with the filing and review of an application for a
licence would not in themselves be a restriction on the supply of the service,
establishment or activities;
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d) once any period for review of an application for a licence established in the laws and

f)

a)

regulations of such Party lapsed, and upon the request of an applicant, such Party’s
competent authority informs the applicant of the status of its application and whether
it was considered complete. If the authority requires additional information from the
applicant, it shall notify the applicant without undue delay and specify the additional
information required to complete the application. Applicants shall have the
opportunity to provide the additional information requested and to make technical
corrections in the application. An application shall not be considered complete until
all information and documents specified in the respective laws and regulations of that
Party are received;

upon the written request of an unsuccessful applicant, the competent authority that
has denied an application will inform the applicant in writing of the reasons for the
denial of the application. However, this provision shall not be construed to require a
regulatory authority to disclose information, where that disclosure would impede law
enforcement or otherwise be contrary to the public interest or essential security
interests;

where an application is denied, an applicant shall have the right to submit a new
application that attempts to address any prior problems for licensing.
ARTICLE 8.6

Contact Points

The Parties to this Chapter shall designate their contact points to facilitate communications
between the Parties to this Chapter on the issues covered by this Chapter and shall exchange
information on the details of such contact points. The Parties to this Chapter shall notify each
other promptly of any amendments to the details of their contact points.

ARTICLE 8.7

Denial of Benefits

A Party to this Chapter may deny benefits of this Section to a person of the other Party to this
Chapter, if the former Party establishes that this person is a juridical person that has no
substantive business operations in the territory of the other Party to this Chapter and is owned or
controlled by persons of either:

any third country; or

b) the former Party.

ARTICLE 8.8

Restrictions to Safeguard the Balance of Payments
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Notwithstanding the provisions of Articles 8.18 and 8.37 of this Agreement each Party to
this Chapter may adopt and maintain restrictions on trade in services, establishment and
investments in respect of which commitments were undertaken by such Party in accordance
with this Chapter, including on payments or transfers for transactions related to such
commitments referred to in Articles 8.18 and 8.37 of this Agreement in the event of serious
balance of payments and external financial difficulties and threat thereof and subject to the
condition that such restrictions:

a) shall be applied on a most-favoured-nation basis;

b) shall be consistent with the Articles of Agreement of the International Monetary
Fund;

c) shall avoid unnecessary damage to the commercial, economic and financial interests
of the other Party to this Chapter;

d) shall not exceed those necessary to deal with circumstances described in this
paragraph;

e) shall be temporary and be phased out progressively as the situation specified in this
paragraph improve.

The Party to this Chapter introducing a restriction under paragraph 1 of this Article shall
promptly notify the other Party to this Chapter of such measure.

In determining the incidence of such restrictions, the Parties to this Chapter may give
priority to the supply of services which are more essential to their economic or development
programmes. However, such restrictions shall not be adopted or maintained for the purpose
of protecting a particular service sector.

Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of a Party to this Chapter
which is a member of the International Monetary Fund under the Articles of Agreement of
the International Monetary Fund, including the use of exchange actions which are in
conformity with the Articles of Agreement of the International Monetary Fund, provided that
such Party to this Chapter shall not impose restrictions inconsistently with the conditions
provided for in paragraph 1 of this Article.

This Article shall not be subject to the dispute settlement procedures stipulated by the Article
8.38 of this Agreement.
ARTICLE 8.9
Accession
Notwithstanding Article 15.2 of the Agreement, any Member State of the Eurasian
Economic Union may accede to this Chapter on terms and conditions as agreed between

such Member State of the Eurasian Economic Union and Viet Nam in respect of Schedules
of Specific Commitments and Lists of reservations.
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In case of accession of a Member State of the Eurasian Economic Union to this Chapter the
provisions of this Chapter shall neither apply between the Parties to this Chapter that are
Member States of the Eurasian Economic Union nor shall they grant to Viet Nam any rights
and privileges that Member States of the Eurasian Economic Union grant exclusively to each
other.

ARTICLE 8.10

Amendments

Notwithstanding Article 15.5 of the Agreement, this Chapter may be amended by mutual
written consent of the Parties to this Chapter.

. The amendments to this Chapter resulting from accession of a Member State of the Eurasian
Economic Union shall be introduced by mutual written consent of the Parties to this Chapter
and the Member State of the Eurasian Economic Union acceding to this Chapter.

ARTICLE 8.11

Consultations

. The Parties to this Chapter shall consult at the request of either of them, on the matter
concerning the interpretation or application of this Chapter.

. The consultations referred to in paragraph 1 of this Article may be conducted by the Joint
Committee established in accordance with Article 1.4 of this Agreement.

For the purposes of this Chapter the Joint Committee shall be co-chaired by the
representatives of the Parties to this Chapter and any of the decisions of Joint Committee on
the matters covered by this Chapter shall be taken by consensus only by the Parties to this
Chapter.

ARTICLE 8.12
Settlement of Disputes between the Parties to this Chapter
. The provisions of Chapter 14 (Dispute Settlement) of this Agreement shall apply with
respect to the settlement of disputes between the Parties to this Chapter regarding the
interpretation or application of this Chapter with the modifications set out in paragraph 2 of
this Article.

For the purposes of this Chapter:

a) the term “a disputing Party” referred to in Chapter 14 of this Agreement means “a
Party to this Chapter”;
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b) the request for consultations referred to in paragraph 2 of Article 14.6 of this
Agreement shall be submitted in writing to the responding Party through its contact
points designated in accordance with Article 8.6 of this Agreement;

c) the request for the establishment of an Arbitral Panel referred to in paragraph 3 of
Article 14.7 of this Agreement shall be submitted in writing to the responding Party
through its contact points designated in accordance with Article 8.6 of this
Agreement; and

d) the suspension of benefits referred to in Article 14.15 of this Agreement may be
performed only in respect of the benefits provided for in this Chapter.

ARTICLE 8.13
Lists of Commitments

The “Schedule of Specific Commitments under Section II (Trade in Services)”, “List of
Reservations under Section III (Establishment, Commercial Presence and Activities)”, the
“Schedule of Specific Commitments under Section IV (Movement of Natural Persons)” and
“List of MFN Exemptions in accordance with Articles 8.15 and 8.22 of the Agreement” shall be
signed in the form of Protocol No. 1 between the Russian Federation and the Socialist Republic
of Viet Nam to the Free Trade Agreement between the Eurasian Economic Union and its
Member States, of the one part, and the Socialist Republic of Viet Nam, of the other part
(hereinafter referred to in this Chapter as “Protocol No. 1”) on the date of signature of this
Agreement. The Protocol No. 1 shall constitute an integral part of this Agreement and shall be
binding only in respect of the Russian Federation and Viet Nam.

SECTION II. TRADE IN SERVICES

ARTICLE 8.14
Scope

1. This Section shall apply to any measure of the Parties to this Chapter affecting trade in
services.

2. This Section shall not apply to provision of subsidies or other forms of State or municipal
support to service suppliers or their services.
ARTICLE 8.15
Most-Favoured-Nation Treatment

1. With respect to any measure covered by this Section, each Party to this Chapter shall accord
immediately and unconditionally to services and service suppliers of the other Party to this



63

Chapter treatment no less favourable than that it accords to like services and service
suppliers of any third country.

A Party to this Chapter may maintain a measure inconsistent with paragraph 1 of this Article
provided that such a measure is set out in its individual national List in Annex 1 to Protocol
No. 1.

The provisions of this Section shall not be construed to prevent a Party to this Chapter from
conferring or according advantages to adjacent countries in order to facilitate trade in
services limited to contiguous frontier zones of services that are both locally produced and
consumed.

Nothing in this Agreement shall be construed to oblige a Party to this Chapter to provide to
services or service suppliers of the other Party to this Chapter benefits or privileges that the
former Party is providing or will provide in future:

a) inaccordance with the economic integration agreements of the former Party; or

b) on the basis of the agreements on avoidance of double taxation or other arrangements
on taxation issues.

ARTICLE 8.16
Market Access

With respect to market access through the modes of supply defined in Article 8.3 of this
Agreement, each Party to this Chapter shall accord to services and service suppliers of the
other Party to this Chapter treatment no less favourable than that provided for under the
terms, limitations and conditions agreed and specified in its Schedule in Annex 2 to
Protocol No. 1.1

In sectors where market access commitments are undertaken, the measures which a Party to
this Chapter shall not maintain or adopt either on the basis of a regional subdivision or on the
basis of its entire territory, unless otherwise specified in its Schedule in Annex 2 to Protocol
No. 1, are defined as:

a) limitations on the number of service suppliers whether in the form of numerical
quotas, monopolies, exclusive service suppliers or the requirements of an economic
needs test;

b) limitations on the total value of service transactions or assets in the form of numerical
quotas or the requirement of an economic needs test; or

1 If a Party to this Chapter undertakes a market-access commitment in relation to the supply of a service from the
territory of a Party to this Chapter into the territory of the other Party to this Chapter and if the cross-border
movement of capital is an essential part of the service itself, that Party is thereby committed to allow such
movement of capital.
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c¢) limitations on the total number of service operations or on the total quantity of service
output expressed in terms of designated numerical units in the form of quotas or the
requirement of an economic needs test.

ARTICLE 8.17
National Treatment

In the sectors inscribed in its Schedule in Annex 2 to Protocol No. 1, and subject to any
condition and qualification set out therein, each Party to this Chapter shall accord to services
and service suppliers of the other Party to this Chapter, in respect of all measures affecting
supply of services, treatment no less favourable than that it accords to its own like services
and service suppliers.?

A Party to this Chapter may meet the requirement of paragraph 1 of this Article by according
to services and service suppliers of the other Party to this Chapter, either formally identical
treatment or formally different treatment to that it accords to its own like services and
service suppliers.

Formally identical or formally different treatment shall be considered to be less favourable if
it modifies the conditions of competition in favour of services or service suppliers of a Party
to this Chapter compared to like services or service suppliers of the other Party to this
Chapter.

ARTICLE 8.18
Payments and Transfers

Except under the circumstances envisaged in Article 8.8 of this Agreement a Party to this
Chapter shall not apply restrictions on international transfers and payments for current
transactions relating to its specific commitments under this Section.

Nothing in this Chapter shall affect the rights and obligations of the Parties to this Chapter as
members of the International Monetary Fund under the Articles of Agreement of the
International Monetary Fund, including the use of exchange actions which are in conformity
with the Articles of Agreement of the International Monetary Fund, provided that a Party to
this Chapter shall not impose restrictions on any capital transactions inconsistently with its
specific commitments under this Section regarding such transactions, except under Article
8.8 of this Agreement or at the request of the International Monetary Fund.

ARTICLE 8.19

Recognition

Article VII of GATS shall apply between the Parties to this Chapter, mutatis mutandis.

2 Specific commitments assumed under this Article shall not be construed to require any Party to this Chapter to
compensate for any inherent competitive disadvantages which result from the foreign character of the relevant
services or service suppliers.
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SECTION I1l. ESTABLISHMENT, COMMERCIAL PRESENCE AND ACTIVITIES

ARTICLE 8.20
Scope

This Section shall apply to any measure by the Parties to this Chapter affecting
establishment, commercial presence and activities.

. This Section shall apply to commercial presence set up by a person of a Party to this Chapter
within the territory of the other Party to this Chapter at the date or after the date of entry into
force of this Agreement.

This Section shall not apply to provision of subsidies or other forms of State or municipal
support to persons and their commercial presence in connection with establishment and/or
activities.

ARTICLE 8.21
National Treatment

. With respect to establishment and subject to the reservations set out in its individual national
List provided for in Annex 3 to Protocol No. 1, each Party to this Chapter shall grant, within
its territory, to the persons of the other Party to this Chapter treatment no less favourable
than that it accords in like circumstances to its own persons.

. With respect to activities and subject to the reservations set out in its individual national List
provided for in Annex 3 to Protocol No. 1, each Party to this Chapter shall grant to the
commercial presence set up by a person of other Party to this Chapter within the territory of
the former Party treatment not less favourable than the treatment granted in like
circumstances to the commercial presences of its own persons set up within its territory.

ARTICLE 8.22
Most-Favoured-Nation Treatment

. With respect to establishment and subject to the reservations set out in its individual national
List provided for in Annex 1 to Protocol No. 1, each Party to this Chapter shall grant to the
persons of the other Party to this Chapter treatment no less favourable than that it accords in
like circumstances to persons of any third country.

. With respect to activities and subject to the reservations set out in its individual national List
provided for in Annex 1 to Protocol No. 1, each Party to this Chapter shall grant to the
commercial presence set up by a person of the other Party to this Chapter within the territory



66

of the former Party treatment not less favourable than the treatment granted in like
circumstances to the commercial presences of persons of any third country.

3. For greater certainty, this Article shall not apply to international dispute settlement
procedures or mechanisms such as those set out in Article 8.38 of this Agreement.

4. Nothing in this Agreement shall be construed to oblige a Party to this Chapter to provide to
the persons of the other Party to this Chapter or their commercial presences benefits or
privileges that the former Party is providing or will provide in future:

a) inaccordance with economic integration agreements of the former Party; or
b) on the basis of the agreements on avoidance of double taxation or other arrangements
on taxation issues.
ARTICLE 8.23
Market Access
With respect to establishment and/or activities neither Party to this Chapter shall maintain or
apply to persons of the other Party to this Chapter and/or to commercial presences of such
persons set up within the territory of the former Party, respectively, limitations in respect of:

a) form of the commercial presence, including legal form of the entity;

b) total number of commercial presences set up;

€) maximum percentage limit on shareholding by the persons of the other Party to this
Chapter in the capital of a juridical person of the former Party or on degree of control
over such juridical person; or

d) transactions/operations performed by the commercial presence set up by the person
of the other Party to this Chapter in the course of their activities in the form of quota
or the requirement of economic needs test

except for the limitations provided for in the individual national List of the former Party set out

in Annex 3 to Protocol No. 1.

ARTICLE 8.24
Performance Requirements

1. Subject to the reservations set out in its individual national List provided for in Annex 3 to
Protocol No. 1 neither Party to this Chapter shall in connection with establishment and/or
activities impose or enforce in respect of commercial presences of persons of the other Party

to this Chapter set up within the territory of the former Party, respectively, any requirement:

a) to export a given level or percentage of goods or services;
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b) to purchase, use or accord a preference to goods produced in its territory;

c) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value of exports
or to the amount of foreign exchange inflows associated with such establishment
and/or activities;

d) to restrict sales of goods or services in its territory that such commercial presences
produces or supplies by relating such sales in any way to the volume or value of its
exports or foreign exchange earnings;

e) to transfer a particular technology, a production process, or other proprietary
information to persons in the territory of the former Party; or

f) to supply exclusively from the territory of the former Party the goods that it produces
or the services that it supplies to a specific regional market or to the world market.

2. Neither Party to this Chapter shall condition the receipt or continued receipt of an advantage
in connection with establishment and/or activities of commercial presences of persons of the
other Party to this Chapter set up within the territory of the former Party on compliance with
any of the following requirements:

a) to purchase, use or accord a preference to goods produced in the territory of the
former Party;

b) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or value of exports
or to the amount of foreign exchange inflows associated with such establishment
and/or activities; or

c) to restrict sales of goods or services in its territory that such commercial presences
produces or supplies by relating such sales in any way to the volume or value of its
exports or foreign exchange earnings.

3. Nothing in paragraph 2 of this Article shall be construed to prevent a Party to this Chapter
from conditioning the receipt or continued receipt of an advantage, in connection with
establishment and/or activities of the persons of the other Party to this Chapter and/or to
commercial presences of that persons set up within the territory of the former Party on
compliance with a requirement to locate production, supply a service, train or employ
workers, construct or expand particular facilities or carry out research and development, in
the territory of the former Party.

4. For greater certainty, nothing in paragraph 1 of this Article shall be construed to prevent a
Party to this Chapter from imposing or enforcing any requirement, in connection with
commercial presences of persons of the other Party to this Chapter, to employ or train
workers in its territory provided that such employment or training does not require the
transfer of a particular technology, production process, or other proprietary knowledge to a
person in its territory.

5. Subparagraph e) of paragraph 1 of this Article shall not apply:
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a) when a Party to this Chapter authorizes use of an intellectual property right in
accordance with Article 31 of the TRIPS Agreement, or to measures requiring the
disclosure of proprietary information that fall within the scope of, and are consistent
with, Article 39 of the TRIPS Agreement; or

b) when the requirement is imposed or enforced by a court or relevant authority in
accordance with the competition laws and regulations of the Party to this Chapter
imposing or enforcing the requirement.

6. Subparagraphs a) and b) of paragraph 1 of this Article, and subparagraph a) of paragraph 2
of this Article shall not apply to qualification requirements for goods or services with respect
to export promotion and foreign aid programmes.

7. This Article is without prejudice to the rules of origin applied by the Parties to this Chapter
that are subject to Chapter 4 (Rules of Origin) of this Agreement.

ARTICLE 8.25
Senior Management Boards of Director

With respect to establishment and/or activities and subject to limitations provided for in its

individual national List set out in Annex 3 to

Protocol No. 1 and subject to conditions and limitations set out in the Section IV (Movement of

Natural Persons) of this Chapter, a Party to this Chapter shall not require that a juridical person

of that Party appoint to senior management positions natural persons of any particular
nationality.

SECTION IV. MOVEMENT OF NATURAL PERSONS

ARTICLE 8.26
Scope
1. This Section shall apply to measures affecting temporary entry and stay of natural persons of

a Party to this Chapter into the territory of the other Party to this Chapter with respect to the
categories of such natural persons that are set out in that other Party’s Schedule in Annex 4
to
Protocol No. 1. Such categories of natural persons may include:

a) business visitors;

b) intra-corporate transferees;

c) installers or servicers;

d) investors; or
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e) contractual services supplier.

This Section shall not apply to provision of subsidies or other forms of State or municipal
support to service suppliers or their services covered by this Section.

2. This Section shall not apply to measures affecting natural persons of a Party to this Chapter
seeking access to the employment market of the other Party to this Chapter, nor shall it apply
to measures regarding citizenship, nationality, residence or employment on a permanent
basis.

3. For greater certainty, nothing in this Agreement shall be construed as a commitment of a
Party to this Chapter in respect of any requirement or procedure related to granting visas to
the natural persons of the other Party to this Chapter.

4. For the purposes of this Section, “temporary entry or stay” means entry or stay by a natural
person of a Party to this Chapter, without the intent to reside permanently within the territory
of the other Party to this Chapter.

5. Neither Party to this Chapter may impose or maintain any numerical restriction or
requirement of economic needs test relating to temporary entry or stay of natural persons
referred to in paragraph 1 of this Article except as provided for in its Schedule in Annex 4 to
Protocol No. 1.

ARTICLE 8.27

Recognition

Article VII of GATS shall apply between the Parties to this Chapter, mutatis mutandis.

SECTION V. INVESTMENT

ARTICLE 8.28
Definitions
For the purposes of this Section:

a) “investment” means any type of asset invested by the investor of a Party to this
Chapter in the territory of the other Party to this Chapter in accordance with the latter
Party's laws and regulations, that has the characteristics of an investment, including
such characteristics as the commitment to capital or other resources, the expectation
of profit and assumption of risk, in particular, though not exclusively:

i.  movable and immovable property as well as any property rights such as
mortgages or pledges;
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ii.  shares, stocks and any other form of participation in capital of a juridical
person;

iii.  bonds and debentures;

iv. claims to money or claims under contracts having an economic value®,
relating to investments;

v. intellectual property rights;
vi.  goodwill;

vii.  rights conferred by law or under contract to conduct business activity and
having financial value, including, but not limited to construction, production,
revenue-sharing contracts and concessions related in particular to exploration,
development, extraction and exploitation of natural resources.

Any change of the form in which assets are invested or reinvested shall not affect
their character as investments. Such change shall be made in accordance with laws
and regulations of the Party to this Chapter in which territory the investments were
made.

b) “investor of a Party to this Chapter” means any natural or juridical person of a
Party to this Chapter in accordance with its laws and regulations that has made
investments in the territory of the other Party to this Chapter;

C) “returns” means the amounts derived from an investment including but not limited
to profit, dividends, interest, capital gains, royalties and other fees; and

d) “freely usable currency” means a freely usable currency as determined by the
International Monetary Fund in accordance with Articles of Agreement of the
International Monetary Fund.

ARTICLE 8.29
Scope

1. This Section shall apply to all investments made by investors of a Party to this Chapter in the
territory of the other Party to this Chapter after 19 June 1981, in existence as of the date of
entry into force of this Agreement, but it shall not apply to any act or fact that took place or
any situation or dispute that arose or ceased to exist before entry into force of this
Agreement.

2. Investments of investors of a Party to this Chapter made in the territory of the other Party to
this Chapter in the form of establishment and commercial presence, as defined and governed

3 For greater certainty, investment does not mean claims to money that arise solely from:
a) commercial contracts for sale of goods or services; or
b) the extension of credit in connection with such commercial contracts.
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by Section Il (Establishment, Commercial Presence and Activities) of this Chapter shall not
be covered by Articles 8.30, 8.31, 8.32 and 8.33 of this Agreement.

3. This Section shall not apply to provision of subsidies or other forms of State or municipal
support to investors and its investments, except for those subsidies and other forms of State
or municipal support to investors and its investments under Article 8.34 of this Agreement.

ARTICLE 8.30
Promotion and Admission of Investments

Each Party to this Chapter shall encourage and create favourable conditions to investors of the
other Party to make investments in its territory and admit the investments of investors of the
other Party to this Chapter in accordance with the laws and regulations of the former Party.

ARTICLE 8.31
Fair and Equitable Treatment and Full Protection and Security

1. Each Party to this Chapter shall accord to investments of investors of the other Party to this
Chapter fair and equitable treatment and full protection and security.

2. “Fair and equitable treatment” referred to in paragraph 1 of this Article requires, in
particular, each Party to this Chapter not to deny justice in any judicial or administrative
proceedings.

3. “Full protection and security” referred to in paragraph 1 of this Article requires each Party to
this Chapter to take such measures as may be reasonably necessary to ensure the protection
and security of investments of an investor of the other Party to this Chapter.

4. With respect to investments of an investor of the other Party to this Chapter in the territory
of the former Party, “fair and equitable treatment” and “full protection and security” referred
to in paragraph 1 of this Article do not require treatment more favourable than that accorded
to the former Party’s own investors and/or investors of any third country in accordance with
its laws and regulations.

5. A determination that there has been a breach of another provision of this Agreement or of a
separate international agreement does not establish that there has been a breach of this
Article.

ARTICLE 8.32

National Treatment

1. Each Party to this Chapter shall accord to investors of the other Party to this Chapter and
investments of an investor of the other Party to this Chapter treatment no less favourable
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than that it accords, in like circumstances, to its own investors and their investments in its
territory.

Each Party to this Chapter shall reserve the right in accordance with its laws and regulations
to apply and introduce exemptions from national treatment, referred to in paragraph 1 of this
Article, to foreign investors and their investments including reinvestements.
ARTICLE 8.33
Most-Favoured-Nation Treatment
Each Party to this Chapter shall accord to investors of the other Party to this Chapter and
investments of an investor of the other Party to this Chapter treatment no less favourable
than that it accords, in like circumstances, to investors of any third country and their

investments in its territory.

For greater certainty, this Article shall not apply to international dispute settlement
procedures or mechanisms such as those set out in Article 8.38 of this Agreement.

Nothing in this Section shall be construed as to oblige a Party to this Chapter to provide to
investors of the other Party to this Chapter or their investments benefits or privileges that the
former Party is providing or will provide in future:
a) inaccordance with the economic integration agreements of the former Party; or
b) on the basis of the agreements on avoidance of double taxation or other arrangements
on taxation issues.

ARTICLE 8.34

Compensation for Losses

Each Party to this Chapter shall accord to investors of the other Party to this Chapter and to
investments of investors of the other Party to this Chapter with respect to measures it adopts or
maintains relating to losses suffered by investments of such investors in its territory owing to war
or other armed conflict, revolt, insurrection, revolution, riot, civil strife or civil disturbance,
treatment no less favourable than that it accords, in like circumstances, to:

a) its own investors and their investments; or

b) investors of any third country and their investments.

ARTICLE 8.35

Expropriation and Compensation
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1. Neither Party to this Chapter shall nationalise, expropriate or subject to measures equivalent
in effect to nationalisation or expropriation an investment of the investor of the other Party to
this Chapter (hereinafter referred to as “expropriation”), except:

a) for a public purpose;

b) in accordance with the procedure established by the laws and regulations of the
former Party;

¢) inanon-discriminatory manner; and

d) on payment of prompt, adequate and effective compensation in accordance with
paragraph 3 of this Article.

2. The determination of whether a measure or series of such measures of either Party to this
Chapter have an effect equivalent to nationalisation or expropriation shall require a case-by-
case, fact-based inquiry to consider, inter alia:

a) the economic impact of the measure or series of measures, although the sole fact that
a measure or series of measures of either Party to this Chapter has an adverse effect
on the economic value of investments does not establish that an expropriation has
occurred;

b) the character of the measure or series of measures of either Party to this Chapter.
3. The compensation referred to in subparagraph d) of paragraph 1 of this Article shall:
a) be paid without undue delay;

b) be equivalent to the fair market value of the expropriated investment calculated on
date when the actual or impending expropriation has become publicly announced
whichever is earlier; and

c) be paid in a freely usable currency or, if agreed by the investor, in the currency of the
expropriating Party to this Chapter and be freely transferable subject to the provisions
of Article 8.37 of this Agreement. From the date of expropriation until the date of
payment the amount of compensation shall be subject to accrued interest at a
commercial rate established on a market basis.

4. This Article shall not apply to the issuance of compulsory licences granted in relation to
intellectual property rights in accordance with the TRIPS Agreement.

5. Notwithstanding paragraphs 1 through 4 of this Article, expropriation relating to land within
the territory of either Party to this Chapter shall be carried out in accordance with the laws
and regulations of that Party for a purpose established in accordance with such laws and
regulations, and upon payment of compensation, which shall be assessed with due
consideration to market value and paid without undue delay, in accordance with the laws and
regulations of that Party.
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ARTICLE 8.36
Subrogation

If a Party to this Chapter or its designated agency made a payment to an investor of that
Party under a guarantee, a contract of insurance or other form of indemnity against non-
commercial risks it has granted in respect of an investment, the other Party to this Chapter
shall recognise the subrogation or transfer of any right or claim of the investor in respect of
such investment to the former Party or its designated agency. The subrogated or transferred
right or claim shall not be greater than the original right or claim of the investor. For greater
certainty, such right or claim shall be exercised in accordance with the laws and regulations
of the latter Party, but without prejudice to Articles 8.21, 8.22, 8.23, 8.24 and 8.25 of this
Agreement.

Where a Party to this Chapter or its designated agency has made a payment to an investor of
that Party and has taken over rights and claims of the investor, that investor shall not, unless
authorised to act on behalf of that Party or its designated agency making the payment, pursue
those rights and claims against the other Party to this Chapter.

ARTICLE 8.37
Transfer of Payments
Except under the circumstances envisaged in Article 8.8 of this Agreement each Party to this
Chapter shall guarantee to investors of the other Party to this Chapter, upon fulfilment by
them of all tax and other obligations in accordance with the laws and regulations of the
former Party, a free transfer abroad of payments related to their investments, and in
particular:

a) returns;

b) funds in repayment of loans and credits recognised by each Party to this Chapter as
investments, as well as accrued interest;

c) proceeds from sale or full or partial liquidation of investments;
d) compensation, stipulated in the Articles 8.34 and 8.35 of this Agreement;
e) wages and other remunerations received by investors and natural persons of the other

Party to this Chapter authorised to work in connection with investments in the
territory of the former Party.

2. Transfer of payments shall be made without undue delay in a freely usable currency at the

rate of exchange applicable on the date of the transfer pursuant to the exchange laws and
regulations of the Party to this Chapter in which territory the investments were made.

ARTICLE 8.38
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Settlement of Disputes between a Party to this Chapter and Investor of the Other Party to
this Chapter

1. Disputes between a Party to this Chapter and an investor of the other Party to this Chapter
arising from an alleged breach of an obligation of the former Party under this Chapter in
connection with an investment made by the investor in the territory of the former Party shall
be settled to the extent possible amicably by means of negotiations. Such negotiations may
include the use of non-binding, third-party procedures, such as good offices, conciliation and
mediation.

2. The written request submitted by the investor for negotiations referred to in paragraph 1 of
this Article shall include:

a) the name and address of the investor who is a party to a dispute;

b) for each claim the specific provisions under this Chapter alleged to have been
breached;

c) the legal and factual basis for each claim;
d) the relief sought and approximate amount of damages claimed.

3. If a dispute cannot be settled amicably by means of negotiations during a period of six
months starting from the date of receipt by the Party who is a party to the dispute of the
written request of the investor of the other Party to this Chapter, it shall be submitted at the
choice of the investor for consideration to:

a) acompetent court of the Party to this Chapter in which territory the investments were
made, or

b) an ad hoc arbitration court in accordance with the Arbitration Rules of the United
Nations Commission on International Trade Law; or

c) arbitration by the International Centre for Settlement of Investment Disputes
(hereinafter referred to as “ICSID”), created pursuant to the Convention on the
Settlement of Investment Disputes between States and Nationals of Other States,
opened for signature at Washington on 18 March 1965 (ICSID Convention), provided
that both the Party who is a party to the dispute and the Party of the investor are party
to the ICSID Convention; or

d) arbitration under the ICSID Additional Facility Rules, provided that either the Party
who is a party to the dispute or the Party of the investor is a party to the ICSID
Convention; or

e) if the parties to a dispute so agree, to any other arbitration institution or under any
other arbitration rules.

4. The choice of the institution referred to in paragraph 3 of this Article shall be final.
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5. An arbitration award shall be final and binding upon both parties to the dispute. Each Party
to this Chapter undertakes to enforce this award in accordance with its laws and regulations.

6. No claim can be submitted to arbitration under this Section if more than three years have
elapsed from the date on which the investor who is a party to a dispute first acquired or
reasonably should have first acquired, knowledge of the breach alleged under paragraph 1 of
this Article.

7. A natural person possessing the nationality of a Party to this Chapter on the date the
investments were made may not pursue a claim against that Party under this Article.
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CHAPTER 8 bis
STATE OWNED, STATE CONTROLLED ENTERPRISES AND ENTERPRISES WITH

SPECIAL OR EXCLUSIVE PRIVILEGES
ARTICLE 8 bhis.1
Scope

This Chapter shall apply only between the Russian Federation and Viet Nam.

ARTICLE 8 his.2

State-Owned, State-Controlled Enterprises and Enterprises with Special or Exclusive
Privileges

The Russian Federation and Viet Nam shall ensure that their state-owned or state-controlled
enterprises and enterprises with special or exclusive privileges shall operate in a manner
consistent with their respective WTO commitments in the Protocols on accession to the WTO of
the Russian Federation and Viet Nam, respectively.
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CHAPTER9
INTELLECTUAL PROPERTY

ARTICLE 9.1

Objectives

The Parties confirm their commitment to reducing impediments to trade and investment by
promoting deeper economic integration through the creation of intellectual property and effective
and adequate utilisation, protection and enforcement of intellectual property rights, taking into
account the differences in their respective laws and regulations and in levels of economic
development and capacity and the need to maintain an appropriate balance between the rights of
intellectual property owners and the legitimate interests of users in subject matter protected by
intellectual property rights.

ARTICLE 9.2

Definitions

For the purposes of this Chapter:

a)

b)

d)

“intellectual property” means copyright and related rights, trademarks, geographical
indications (including appellations of origin of goods), inventions (including utility
solutions), utility models, industrial designs, layout designs (topographies) of
integrated circuits, plant varieties and undisclosed information;

“geographical indication” means an indication which identifies a good as originating
in the territory of a Party or a region or locality in that territory, where a given quality,
reputation or other characteristic of the good is essentially attributable to its
geographical origin, as defined in Article 22 of the TRIPS Agreement;

“appellation of origin of goods” means a geographical denomination that constitutes
or contains contemporary or historical, official or unofficial, full or abbreviated name
of a country, region or locality or other geographical area, which became known
through its use in the country of origin in relation to the goods, the quality and
characteristics of which are exclusively or essentially determined by the geographical
environment, including natural and human factors;

“counterfeit trademark goods” means goods, including packaging, bearing without
authorisation a trademark which is identical to the trademark validly registered in
respect of such goods, or which cannot be distinguished in its essential aspects from
such a trademark, and which thereby infringes the rights of the owner of the trademark
in question under the laws and regulations of the country of importation. The definition
of counterfeit trademark goods above shall apply, mutatis mutandis, to counterfeit
geographical indication and appellation of origin goods; and

“pirated copyright goods” means goods which are copies made without the consent
of the right holder or person duly authorised by the right holder in the country of
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production and which are made directly or indirectly from an article where the making
of that copy would have constituted an infringement of a copyright or a related right
under the laws and regulations of the country of importation.

ARTICLE 9.3
International Agreements
1. The Parties which are party to the TRIPS Agreement reaffirm their obligations set out
therein. The Parties which are not party to the TRIPS Agreement shall follow the principles
of the TRIPS Agreement. The Parties reaffirm their obligations set out in the international

agreements on intellectual property to which they are party, in particular:

a) the Paris Convention for the Protection of Industrial Property of 20 March 1883
(hereinafter referred to as “the Paris Convention”);

b) the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works of 9 September
1886;

c) the International Convention for the Protection of Performers, Producers of
Phonograms and Broadcasting Organisations of 26 October 1961 (the Rome
Convention);

d) the Convention for the Protection of Producers of Phonograms Against Unauthorized
Duplication of Their Phonograms of 29 October 1971;

e) the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks of 14 April
1891 and the Protocol Relating to the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks of 27 June 1989; and

f) the Patent Cooperation Treaty of 19 June 1970.

2. The Parties which are not party to one or more of the international agreements listed below
shall endeavour to join:

a) the WIPO Performances and Phonograms Treaty of 20 December 1996;
b) the WIPO Copyright Treaty of 20 December 1996;

c) the Act of International Convention for the Protection of New Varieties of Plants of 19
March 1991; and

d) the Singapore Treaty on the Law of Trademarks of 27 March 2006.

3. The Parties shall endeavour to apply the provisions of the following international
agreements:

a) the Strasbourg Agreement Concerning the International Patent Classification of 24
March 1971;



80

b) the Nice Agreement Concerning the International Classification of Goods and Services
for the Purposes of the Registration of Marks of 15 June 1957; and

c) the Locarno Agreement Establishing an International Classification for Industrial
Designs of 8 October 1968.
ARTICLE 9.4
National Treatment

Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no less favourable than that

it accords to its own nationals with regard to the protection of intellectual property set out in

Articles 3 and 5 of the TRIPS Agreement.

ARTICLE 9.5
Most-Favoured-Nation Treatment

Each Party shall accord to the nationals of the other Party treatment no less favourable than that

it accords to the nationals of any other country with regard to the protection of intellectual

property set out in Articles 4 and 5 of the TRIPS Agreement.
ARTICLE 9.6
Copyright and Related Rights

1. Without prejudice to the obligations set out in international agreements to which the Parties
are party, each Party shall, in accordance with its respective laws and regulations, guarantee
and provide effective protection of the interests of authors, performers, producers of
phonograms and broadcasting organisations for their works, performances, phonograms and
broadcasts, respectively.

2. Each Party shall aim to ensure that its respective laws and regulations guarantee the effective
protection and provide enforcement of copyright and related rights in the digital
environment.

ARTICLE 9.7
Trademarks
Each Party shall provide adequate and effective protection of trademarks for goods and services

in accordance with its respective laws and regulations, the international agreements to which it is
party and the TRIPS Agreement, in particular Articles 15 through 21.



81

ARTICLE 9.8
Geographical Indications/Appellations of Origin of Goods

Each Party shall ensure in its territory adequate and effective legal protection of
geographical indications and/or appellations of origin of goods in accordance with its
respective laws and regulations, the international agreements to which it is a party and the
TRIPS Agreement, in particular Articles 22 through 24.

The provisions of appellations of origin of goods in this Chapter shall apply to a
denomination which allows to identify a good as originating in the territory of a particular
geographical area and although it does not contain the name of the area, which became
known as a result of using this denomination in respect of the goods, the quality and
characteristics of which meet the requirements provided for in subparagraph c) of Article 9.2
of this Agreement.

The Parties recognise that each Party may protect geographical indications via a sui generis
system of protection of appellations of origin of goods in accordance with its respective laws
and regulations. A Party that provides such system of protection shall not be obliged to
provide a separate system of protection for geographical indications. The Parties shall
provide other legal means in their respective laws and regulations to protect geographical
indications other than appellations of origin of goods, such as those of collective marks
and/or certification marks. The definition of appellation of origin of goods in subparagraph
c) of Article 9.2 of this Agreement and paragraph 2 of this Article shall only apply to a Party
which provides a sui generis system of protection of appellations of origin of goods at the
time of entry into force of this Agreement.

In respect of geographical indications and/or appellations of origin of goods, the Parties shall
provide the legal means for an interested person of the other Party to prevent:

a) the use of any means in the designation or presentation of a good that indicates or
suggests that the good in question originates in a geographical area other than the true
place of origin in a manner which misleads the public as to the geographical origin;

b) any use which constitutes an act of unfair competition within the meaning of Article
10bis of the Paris Convention.

Nothing in this Chapter shall require a Party to apply its provisions in respect of
geographical indications and/or appellations of origin of goods of the other Party to goods or
services for which the relevant indication is identical with the term customary in common
language as the common name for such goods or services in the territory of such Party.

In order to protect the interests of their producers, the Parties shall exchange lists of
geographical indications and/or appellations of origin of goods registered by them in respect
of goods produced in their territories. The Parties may also agree to exchange the lists of
geographical indications protected by other legal means. The relevant procedures for such
exchange shall be determined by the competent authorities of the Parties by means provided
for in Article 9.17 of this Agreement. The Parties may agree to enter into negotiations on
mutual protection of geographical indications and/or appellations of origin of goods subject
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to their respective laws and regulations and policy, availability of resources and willingness
of each Party.

7. Each Party shall, ex officio if its laws and regulations so permit or at the request of an
interested person of the other Party, refuse or invalidate the registration of a trademark which
contains or consists of a geographical indication and/or appellation of origin of goods with
respect to goods not originating in the territory indicated, if use of the indication in the
trademark for such goods in the former Party is of such a nature as to mislead the public as
to the true place of origin.

ARTICLE 9.9
Inventions and Utility Models
1. Each Party shall provide adequate and effective protection of inventions in accordance with
its respective laws and regulations, the international agreements to which it is party and the
TRIPS Agreement, in particular Articles 27 through 34.
2. Utility models shall be protected in accordance with the respective laws and regulations of
the Parties and the Paris Convention.
ARTICLE 9.10
Industrial Designs
Each Party shall provide adequate and effective protection of industrial designs in accordance
with its respective laws and regulations, the international agreements to which it is party and the
TRIPS Agreement, in particular Articles 25 and 26.
ARTICLE 9.11
Layout Designs (Topographies) of Integrated Circuits
Each Party shall provide adequate and effective protection of layout designs (topographies) of
integrated circuits in accordance with its respective laws and regulations, the international
agreements to which it is party and the TRIPS Agreement, in particular Articles 35 through 38.
ARTICLE 9.12
New Varieties of Plants
Each Party recognises the importance of providing in its respective laws and regulations a
system of protection of new varieties of plants and shall endeavour to provide for the protection

of all plant genera and species in accordance with the Act of International Convention for the
Protection of New Varieties of Plants of 19 March 1991 and the TRIPS Agreement.
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ARTICLE 9.13
Undisclosed Information

Each Party shall ensure adequate and effective protection of undisclosed information in its
respective laws and regulations in accordance with the TRIPS Agreement, in particular Article
39.

ARTICLE 9.14
Protection against Unfair Competition

Each Party shall ensure effective protection against unfair competition in accordance with its
respective laws and regulations and Article 10bis of the Paris Convention.

ARTICLE 9.15
Enforcement of Intellectual Property Rights

The Parties shall ensure in their respective laws and regulations provisions for enforcement of
intellectual property rights at the same level as provided for in the TRIPS Agreement, in
particular Articles 41 through 50.

ARTICLE 9.16
Border Measures

1. Each Party shall ensure effective enforcement of border measures in accordance with
Articles 51 through 57, 59 and 60 of the TRIPS Agreement and that the complementary
measures, procedures and remedies, covered by its respective laws and regulations related to
customs procedures, are available to permit effective action against counterfeit trademark
goods, counterfeit geographical indication and appellation of origin goods, pirated copyright
goods.

2. Each Party shall, unless otherwise provided for in this Agreement, adopt procedures to
enable a right holder, who has valid grounds for suspecting that importation or exportation is
carried out with counterfeit trademark goods, counterfeit geographical indication and
appellation of origin goods, pirated copyright goods, to lodge an application to customs
authorities claiming to apply measures of intellectual property rights protection provided that
importation or exportation in question infringes an intellectual property right under the laws
and regulations of the country where the goods are found.

3. Without prejudice to the protection of confidential information, customs authorities shall
have the authority to provide the right holder with sufficient opportunity to have any good
detained by the customs authorities inspected in order to substantiate the right holder’s
claims. The customs authorities shall also have the authority to give the importer an
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equivalent opportunity to have any such good inspected. Customs authorities shall provide
the right holder with the information on the names and addresses of the consignor, the
importer and the consignee and of the quantity of the goods in question. Customs authorities
shall provide at least the owner of the detained goods with the information on the name and
address of the right holder.

The Parties are encouraged to exclude from the application of the above provisions small
quantities of goods of a non-commercial nature contained in travellers’ personal luggage.

ARTICLE 9.17
Competent Authorities, Contact Points and Information Exchange

The Parties shall notify each other of the competent authorities responsible for carrying out
the procedures provided for in this Chapter, and the contact points designated by each Party
to facilitate communications between the Parties on any matter relating to this Chapter.

The Parties shall promptly inform each other of any change in the contact points or any
significant change in the structure or competence of their competent authorities.

The Parties through their contact points shall provide each other with a timely written
notification of any significant issue or any change in the legal framework of intellectual
property and, if necessary, request consultations to resolve any concern about the issue.

. With a view to strengthening their cooperation links, the Parties agree to communicate in
writing and/or promptly hold expert meetings, upon request of either Party and taking into
account the financial capacity of the Parties, on matters related to the international
agreements referred to in this Chapter or to future international agreements in the field of
intellectual property, to membership in international organisations, such as the World Trade
Organization and the World Intellectual Property Organization, as well as to relations of the
Parties with third countries on matters concerning intellectual property and to other issues
relating to the implementation of this Chapter.
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CHAPTER 10
GOVERNMENT PROCUREMENT

ARTICLE 10.1
Cooperation

The Parties recognise the importance of cooperation in the field of government procurement
in accordance with their respective laws and regulations and given the available resources.

The Parties shall cooperate for the purposes of improving transparency, promoting fair
competition and the use of electronic technologies in the field of government procurement.

The Parties shall inform each other as soon as possible of any significant modification of
their respective laws and regulations and/or government procurement procedures.

The cooperation activities shall include the exchange of, where appropriate, non-confidential
information, consultations, as provided for in Article 10.3 of this Agreement, and technical
assistance.

The Parties shall endeavour to cooperate in the following:

a) facilitating participation of suppliers in government procurement, in particular, with
respect to small and medium enterprises;

b) exchanging experience and information, such as regulatory frameworks, best
practices and statistics;

c) developing and expanding the use of electronic means in government procurement
systems;

d) capacity building for government officials in best government procurement practices;
e) institutional strengthening for the fulfilment of the provisions of this Chapter; and
f) enhancing the ability to provide multilingual access to procurement opportunities.
The Parties shall develop further cooperation based on mutual experience in the field of
government procurement, including electronic forms of procurement.
ARTICLE 10.2
Information on the Procurement System

For the purposes of transparency, the Parties shall make publicly available their respective
laws and regulations relating to government procurement.
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The Parties shall exchange the lists of media resources in which the Parties publish relevant
information on government procurement.

The Parties shall endeavour to establish and maintain electronic means for publishing their
respective laws and regulations and information on government procurement, given the
available resources.
Each Party may expand the content of the government procurement information and the
scope of the services provided through electronic means.

ARTICLE 10.3

Consultations
In the event of any disagreement relating to the application of the provisions of this Chapter,
the Parties shall make every effort to reach a mutually satisfactory resolution through

consultations.

Each Party shall accord sympathetic consideration to and shall afford adequate opportunity
for consultations regarding the implementation of this Chapter.

. A request for such consultations shall be submitted to the other Party’s contact point
established under Article 10.5 of this Agreement. Unless the Parties agree otherwise, they
shall hold consultations within 60 days from the date of receipt of the request.

Consultations may be conducted in person or via email, teleconference, videoconference, or
any other means, as agreed by the Parties.

ARTICLE 10.4

Non-Application of Chapter 14 (Dispute Settlement)

Any matter arising under this Chapter shall not be subject to the dispute settlement mechanism
provided for in Chapter 14 (Dispute Settlement) of this Agreement.

ARTICLE 10.5
Contact Points

Each Party shall designate a contact point to monitor the implementation of this Chapter.
The contact points shall work collaboratively to facilitate the implementation of this Chapter.

The Parties shall provide each other with the names and contact details of their contact
points.

The Parties shall promptly notify each other of any change to their contact points.



87

ARTICLE 10.6
Further Negotiations

The Parties may enter into negotiations with a view to liberalising their respective government
procurement markets and discussing potential market access issues, if necessary.



88

CHAPTER 11
COMPETITION

ARTICLE 11.1
Basic Principles

The Parties recognise the importance of free and undistorted competition in their trade
relations and respect the differences in their capacity in the area of competition policy.

Each Party shall, in accordance with its respective laws and regulations, take measures
which it considers appropriate by proscribing anti-competitive business conduct, in order to
promote the efficient functioning of its respective market and consumer welfare.

The measures each Party adopts or maintains to proscribe anti-competitive business conduct

shall be taken in conformity with the principles of transparency, non-discrimination and
fairness.

ARTICLE 11.2
Anti-Competitive Practices
The Parties shall take all necessary measures in accordance with their respective laws and
regulations in order to prevent and restrict anti-competitive practices that affect trade
between the Parties. Particular attention shall be given to the following practices which are
incompatible with the proper operation of this Agreement:

a) all agreements between enterprises, decisions by associations of enterprises and
concerted practices between enterprises which have as their object or effect the
prevention, restriction or distortion of competition;

b) abuse by one or more enterprises of a dominant position; and

C) unfair competition.

The issues concerning state monopolies and enterprises entrusted with special or exclusive
rights shall not be subject of this Chapter.

ARTICLE 11.3

Cooperation
The Parties recognise the importance of cooperation activities relating to competition law

enforcement and competition policy. Cooperation shall be conducted in accordance with the
respective laws and regulations and based on the availability of the necessary resources.
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Cooperation shall include exchange of non-confidential information, consultations,
cooperation in enforcement activities, as provided for in paragraph 2 of this Article, and
technical assistance, including:

a) exchange of experience regarding the promotion and enforcement of competition law
and policy;

b) joint seminars on competition law and law enforcement activities of the Parties; and
c) any other form of cooperation as agreed by the Parties.
2. Cooperation in law enforcement is carried out as follows:

a) if a Party considers that its interests are affected in the territory of the other Party in the
sense of Article 11.2 of this Agreement, it may request that the other Party initiates
appropriate enforcement activities. Such request shall take place if possible at an early
stage of the anti-competitive practice under Article 11.2 of this Agreement and should
be of sufficient detail;

b) the requested Party shall carefully consider the possibility for initiating enforcement
activities or expanding ongoing enforcement activities in accordance with the
requirements of its respective laws and regulations and inform the requesting Party of
the results of such consideration as soon as practically possible;

c) if enforcement activities are initiated or expanded, the requested Party shall inform the
requesting Party of their outcome and, to the extent possible, of significant interim
developments; and

d) nothing in this Chapter shall limit the discretion of the requested Party to decide
whether to undertake enforcement activities with respect to the anti-competitive
practices identified in the request, or precludes the requesting Party from withdrawing
its request.

ARTICLE 11.4
Consultations

1. To foster understanding between the Parties, or to address specific matters that arise under
this Chapter, each Party shall, upon request of the other Party, enter into consultations. Such
consultations shall be without prejudice to the rights of each Party to enforce their respective
laws and regulations. In the request for consultations, the requesting Party shall indicate how
the matter affects trade between the Parties. The Party receiving such request shall promptly
hold consultations in order to achieve mutually satisfactory results in consistence with the
provisions of this Chapter.

2. During the consultations in accordance with this Article, the requested Party shall provide
full and sympathetic consideration to the matter that is the subject of consultations within a
reasonable period of time. Both Parties shall aspire to reach consensus on the issue of
concern through constructive dialogues.



90

3. If a Party considers that its interests are still affected after consultations in accordance with
this Article, it may request consultations in the Joint Committee.

ARTICLE 11.5
Use of Information

1. Where a Party provides information to the other Party for the purposes of implementing this
Chapter, such information shall be used by the latter Party only for such purposes and shall
not be disclosed or transferred to any other organisation and/or individual without the
consent of the Party providing the information.

2. Notwithstanding any other provision of this Chapter, neither Party is required to
communicate information to the other Party if such communication is prohibited by their
respective laws and regulations.

ARTICLE 11.6
Non-Application of Chapter 14 (Dispute Settlement)
Any matter arising under this Chapter shall not be subject to the dispute settlement mechanism
provided for in Chapter 14 (Dispute Settlement) of this Agreement.
ARTICLE 11.7
Contact Points

1. Each Party shall designate a contact point to monitor the implementation of this Chapter. The
contact points shall work collaboratively to facilitate the implementation of the provisions of
this Chapter.

2. The Parties shall exchange information containing the names of the designated competent
authorities that shall act as their contact points and the contact details of relevant officials in
such organisations, including telephone and facsimile numbers, email addresses and other

relevant details.

3. The Parties shall promptly notify each other of any change to their contact points or relevant
contact details.
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CHAPTER 12
SUSTAINABLE DEVELOPMENT

ARTICLE 12.1
Objectives

1. The Parties agree to implement this Chapter in a manner consistent with labour and
environmental protection, and sustainable use of their resources. In this regard the Parties
shall:

a) strengthen cooperation on environmental and labour issues; and
b) promote sustainable development.

2. The Parties recognise that economic development, social development and environmental
protection are interdependent and mutually supportive components of sustainable
development.

3. The Parties shall endeavour to promote their trade relations for the purposes of sustainable
development to the extent possible.

ARTICLE 12.2
Scope

This Chapter shall apply to measures adopted or maintained by the Parties affecting trade-related

aspects of environmental and labour issues.

ARTICLE 12.3
General Principles

1. The Parties recognise the importance of and the need to enhance the capacity to address

trade-related aspects of environmental and labour issues, taking into consideration the levels

of development of the Parties.

2. The Parties recognise the need to strengthen cooperation with the aim of resolving
environmental and labour issues of bilateral, regional and global concerns.

3. The Parties recognise the sovereign right of each Party to establish its own levels of national
environmental and labour protection and environmental and labour development policies and
priorities, and to adopt or modify accordingly its relevant environmental and labour laws and
regulations and policies.

4. The Parties may recognise the significance of taking into account scientific, technical and
other information as well as relevant and commonly recognised international standards when
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preparing and implementing measures aimed at protecting the environment and labour that
affect trade between the Parties.

The provisions of this Chapter shall be without prejudice to the Parties’ obligations in
accordance with other Chapters of this Agreement, including Chapter 8 (Trade in Services,
Investment and Movement of Natural Persons).
ARTICLE 12.4
Upholding Levels of Protection
The Parties recognise the importance of mutually supportive trade, environment and labour
policies and practices as well as the efforts to improve environmental and labour protection

and enhance trade between the Parties.

Each Party shall endeavour to ensure that its environmental and labour laws and regulations,
policies and practices are not used for the purposes of trade protectionism.

Neither Party shall seek to encourage or gain trade or investment advantage by weakening or
failing through a sustained or recurring course of action or inaction to enforce or administer
its environmental and labour laws and regulations, policies and practices in a manner
affecting trade between the Parties.
ARTICLE 12.5
Environmental and Labour Cooperation

The Parties recognise the importance of strengthening their capacity to protect the
environment and labour conditions and promoting sustainable development in their trade and
investment relations in accordance with their respective laws and regulations.
The Parties shall endeavour to expand their cooperation in bilateral, regional, and
multilateral fora on environmental and labour issues, recognising that such cooperation will
help them achieve their shared environmental and labour goals and objectives, including the
development and improvement of environmental and labour protection, practices, and
technologies.
Cooperation activities under this Chapter may take the following forms:

a) exchange of knowledge and experiences;

b) exchange of experts and researchers;

¢) organisation of joint workshops;

d) promotion of cooperative activities between relevant ministries, research institutes
and private enterprises; and
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e) development and implementation of joint research, projects and other relevant
activities in areas of mutual interest.

4. The Parties recognise the following fields of cooperation as particularly significant:
a) resolving trade-related environmental problems;
b) environmental policy development and institutional building;

¢) training and education on environment and climate change issues and environmental
protection;

d) exchange of experience and information in the development and enforcement of
labour and employment-related laws and regulations and policies;

e) technical assistance and joint/cooperation projects on human resources development
and social security policy aimed at creating decent work conditions or on the
protection of the environment;

f) other mutually agreed areas in accordance with relevant laws and regulations of the
Parties;

g) exchange of information, technology and experience in areas of environmental
standards and models, training and education;

h) environmental education and training aimed at raising public awareness; and

1) technical assistance and joint regional research programmes.

ARTICLE 12.6
Environmental and Labour Consultations

1. Either Party may request consultations regarding any matter arising under this Chapter
through a written request submitted to the contact point designated by the other Party in
accordance with Article 1.7 of this Agreement. The request shall contain information that is
specific and sufficient to enable the Party receiving such request to respond. Unless the
Parties agree otherwise, consultations shall commence within the period of 30 days after a
Party receives the request for consultations.

2. The purpose of the consultations is to seek a mutually agreed solution to the matter. The
Parties shall make every effort to arrive at a mutually satisfactory outcome, including by
considering appropriate cooperation activities to resolve the matter. The Parties may agree to
seek advice or assistance from domestic experts they deem appropriate.

3. If a Party considers that the matter needs further discussion such Party may bring the matter
to the Joint Committee in order to reach an appropriate resolution of the matter.
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ARTICLE 12.7
International Labour Standards and Agreements

1. The Parties recall the obligations deriving from membership of the International Labour
Organization (ILO) and the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work
and its Follow-up adopted by the International Labour Conference at its 86th Session in
1998.

2. The Parties reaffirm their commitment under the Ministerial Declaration of the UN
Economic and Social Council on Full Employment and Decent Work of 2006 to recognise
full and productive employment and decent work for all as a key element of sustainable
development for all countries and as a priority objective of international cooperation and to
promote the development of international trade in a way that is conducive to full and
productive employment and decent work for all.

ARTICLE 12.8
Review of Sustainability Impacts

The Parties shall periodically review at the meetings of the Joint Committee the progress
achieved in pursuing the objectives set out in this Chapter and may consider relevant
international developments, as appropriate, to identify areas where further action could promote
these objectives.

ARTICLE 12.9

Non-Application of Chapter 14 (Dispute Settlement)

Any matter arising under this Chapter shall not be subject to the dispute settlement mechanism
provided for in Chapter 14 (Dispute Settlement) of this Agreement.
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CHAPTER 13
ELECTRONIC TECHNOLOGIES IN TRADE

ARTICLE 13.1
Scope and Coverage
1. The Parties recognise that electronic commerce may increase trade opportunities and
contribute to economic growth, and underscore the importance of promoting the use of
electronic technologies in trade in order to minimise the costs and facilitate trade, as well as
the importance of cooperation between the Parties on the issues of electronic commerce
under this Chapter.

2. This Chapter shall apply to measures taken by a Party relating to:

a) the use of electronic documents in trade between the Parties by means of digital
signatures and a trusted third party; and

b) electronic commerce as defined in paragraph b) of Article 13.2 of this Agreement.

3. For the purposes of paragraph 2 of this Article such measures shall include the measures
taken by:

a) central, regional or local governments and authorities; and

b) non-governmental bodies in the exercise of powers delegated by central, regional or
local governments or authorities.

4. In fulfilling its obligations and commitments under this Chapter, each Party shall take such
reasonable measures as may be available to it to ensure the observance of such obligations
and commitments by regional and local governments and authorities and non-governmental
bodies within its territory.

ARTICLE 13.2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

a) “digital certificate” means an electronic document issued by an authorised
organisation, containing information confirming that the particular digital signature
belongs to a certain person;

b) “electronic commerce” means trade with the use of electronic technologies;

c) “electronic document” means a document where information is presented in an
electronic form which can be certified by means of a digital signature;
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d) “digital signature” means information in electronic form obtained by using public-
key cryptography, which is the transformation of information by using a private
signature key that is verified by a public signature key, and attached or connected to
the other information in electronic form (information being signed), confirming its
integrity and authenticity and assuring inability to deny authorship;

e) “electronic technologies” means a combination of software and hardware that
provides interaction between the persons of the Parties using an electronic document;

f) “electronic authentication” means the process of establishing confidence in user
identities electronically presented to an information system; and

g) “trusted third party” means an organisation vested with the rights in accordance with
the domestic laws and regulations of each Party to verify a digital signature in a
digitally signed electronic document at a fixed time with regard to author and/or
recipient of electronic document.
ARTICLE 13.3
Electronic Authentication
The Parties shall endeavour to work towards mutual recognition of digital signatures in the
exchange of electronic documents by means of a trusted third party service.
ARTICLE 13.4
Use of Electronic Documents
1. The Parties shall endeavour:

a) not to adopt or maintain domestic laws and regulations containing the requirement to
confirm the authenticity of the transactions made in electronic form by presenting
documents in paper form; and

b) to ensure that the documents related to trade transactions are presented to the
competent authorities of the Parties in the form of an electronic document that is
digitally signed.

2. The Parties shall endeavour to ensure that in cases where any document is required for the
importation of a product, a participant of trade transaction could receive such document

confirming that the product is imported in accordance with the requirements of the importing
country in electronic form.

ARTICLE 13.5
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Private Data Protection

The Parties shall endeavour to adopt and maintain in force measures aimed at the protection of
private data of electronic commerce users.

ARTICLE 13.6

Cooperation on Electronic Technologies in Trade

1. The Parties shall exchange information and experience with regard to laws and regulations
and programmes in the field of electronic technologies in trade, in particular with regard to
private data protection and improvement of consumer confidence.

2. The Parties recognise the necessity of participation in bilateral, regional and multilateral fora
on establishing legal frameworks regulating electronic commerce.

ARTICLE 13.7

Electronic Commerce Development

Recognising the global nature of electronic commerce and the importance of facilitating the use
and development of electronic commerce, the Parties shall:

a)

b)

d)

endeavour to develop the legal frameworks for electronic commerce using relevant
international standards on data collection and in conformity with international
practices including, where possible, decisions on electronic commerce taken within
the framework of the WTO;

encourage the private sector to adopt self-regulation, including through codes of
conduct, model contracts, guidelines and enforcement mechanisms that foster
electronic commerce;

promote the adoption of transparent and appropriate measures to protect consumers
from fraudulent and deceptive commercial practices when they engage in electronic
commerce; and

promote the cooperation between their respective national consumer protection
agencies on issues related to cross-border electronic commerce in order to enhance
consumer welfare.

ARTICLE 13.8

Implementing Arrangements

1. Competent authorities of the Parties may conclude implementing arrangements on any matter
within the scope of this Chapter. In particular, the implementing arrangements shall set out
understandings reached in accordance with Articles 13.3, 13.4 and 13.5 of this Agreement.
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2. The Parties through the relevant competent authorities shall take all necessary actions to
apply the implementing arrangements within a jointly determined reasonable period of time.
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CHAPTER 14
DISPUTE SETTLEMENT

ARTICLE 14.1
Objectives

The objective of this Chapter is to provide an effective and transparent process for the settlement
of disputes arising under this Agreement.

ARTICLE 14.2
Definitions
For the purposes of this Chapter:

a) “Arbitral Panel” means an Arbitral Panel established pursuant to Article 14.7 of this
Agreement; and

b) “disputing Parties” means the complaining Party and the responding Party. The
Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian Economic Union
may act jointly or individually as a disputing Party. In the latter case if a measure is
taken by a Member State of the Eurasian Economic Union, such Member State of the
Eurasian Economic Union shall be a disputing Party, and if a measure is taken by the
Eurasian Economic Union, it shall be a disputing Party.

ARTICLE 14.3
Scope and Coverage

1. Except as otherwise provided for in this Agreement, this Chapter shall apply with respect to
the settlement of disputes between the Parties regarding the interpretation and/or application
of this Agreement wherever a Party considers that the other Party has failed to carry out its
obligations under this Agreement.

2. Disputes regarding the same matter between the same disputing Parties arising under both
this Agreement and the WTO Agreement may be settled in either forum at the discretion of
the complaining Party. The forum thus selected shall be used to the exclusion of the other.

3. For the purposes of this Agreement, the procedural provisions of the relevant incorporated
articles of the WTO Agreement relating to dispute settlement in case of non-compliance or
possible violation shall not be applied to any Member State of the Eurasian Economic Union
which is not a Member of the WTO.

4. For the purposes of paragraph 2 of this Article, dispute settlement procedures under the WTO
Agreement are deemed to be initiated by a disputing Party’s request for the establishment of
a panel under Article 6 of the WTO Understanding on Rules and Procedures Governing the
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Settlement of Disputes, whereas dispute settlement procedures under this Agreement are
deemed to be initiated upon a request for arbitration pursuant to paragraph 1 of Article 14.7
of this Agreement.

ARTICLE 14.4
Information Exchange and Amicus Curiae

The distribution among the Member States of the Eurasian Economic Union and the Eurasian
Economic Union of any procedural document relating to any dispute arising under this
Agreement shall not be viewed as a violation of the provisions on confidentiality under this
Agreement and/or WTO Agreement.

. Any Member State of the Eurasian Economic Union and the Eurasian Economic Union
having substantial interest in a matter in dispute may have an opportunity to be heard and to
make written submissions to the Arbitral Panel as amicus curiae.

ARTICLE 14.5
Good Offices, Conciliation or Mediation

The disputing Parties may at any time agree to good offices, conciliation or mediation.
Procedures for good offices, conciliation or mediation may begin at any time and be
terminated at any time upon the request by either disputing Party.

If the disputing Parties so agree, good offices, conciliation or mediation may continue while
the proceedings of the Arbitral Panel provided for in this Chapter are in progress.

Proceedings involving good offices, conciliation and mediation, and in particular positions
taken by the disputing Parties during those proceedings, shall be confidential and without
prejudice to the rights of either disputing Party in any further proceeding.

ARTICLE 14.6
Consultations

The Parties shall make every attempt through consultations to reach a mutually satisfactory
solution of any matter raised in accordance with this Chapter.

. A request for consultations shall be submitted in writing to the responding Party through its
contact point or contact points designated in accordance with Article 1.7 of this Agreement
as well as to the Joint Committee and shall give the reasons for the request, including
identification of any measure or other matter at issue and an indication of the legal basis for
the complaint.

. When the complaining Party submits a request for consultations pursuant to paragraph 2 of
this Acrticle, the responding Party shall:
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a) reply to the request in writing within 10 days from the date of its receipt; and

b) enter into consultations in good faith within 30 days, or 10 days in cases of urgency,
including those concerning perishable goods, from the date of the receipt of the request
with a view to reaching a prompt and mutually satisfactory resolution of the matter.

. Periods of time specified in paragraph 3 of this Article may be changed by agreement of the
disputing Parties.

. The consultations shall be confidential, and without prejudice to the rights of either disputing
Party in any further proceeding.

. A disputing Party may request the other disputing Party to make available for the
consultations experts from its governmental agencies or other regulatory bodies who have
expertise in the matter under consultations.

ARTICLE 14.7
Establishment of Arbitral Panel

. The complaining Party that made a request for consultations under Article 14.6 of this
Agreement may request in writing the establishment of an Arbitral Panel:

a) if the responding Party does not comply with the periods of time in accordance with
paragraph 3 or 4 of Article 14.6 of this Agreement;

b) if the disputing Parties fail to resolve the dispute through such consultations within 60
days, or within 20 days in cases of urgency, including those concerning perishable
goods, from the date of receipt of the request for such consultations; or

c) if the disputing Parties jointly consider that consultations have failed to settle the
dispute during the period of time specified in subparagraph b) of this paragraph.

In cases of urgency, including those concerning perishable goods, the disputing Parties shall
make every effort to accelerate the proceedings to the greatest extent possible.

. The request for the establishment of an Arbitral Panel shall be made in writing to the
responding Party through its contact points designated in accordance with Article 1.7 of this
Agreement as well as to the Joint Committee. It shall indicate whether consultations were
held, identify the specific measures at issue and provide a brief summary of the legal basis of
the complaint sufficient to present the problem clearly.

. The requirements and procedures specified in this Article may be changed by mutual
agreement of the disputing Parties.

ARTICLE 14.8
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Appointment of Arbitrators
The Arbitral Panel shall consist of three members.

. Within 30 days of receipt of the request to establish an Arbitral Panel by the responding
Party, each disputing Party shall appoint an arbitrator. Within 15 days of the appointment of
the second arbitrator, the appointed arbitrators shall choose by mutual agreement the chair of
the Arbitral Panel who shall not fall under any of the following disqualifying criteria:

a) being a national of a Member State of the Eurasian Economic Union or Viet Nam; or

b) having usual place of residence in the territory of a Member State of the Eurasian
Economic Union or Viet Nam.

If the necessary appointments have not been made within the periods of time specified in
paragraph 2 of this Article, either disputing Party may, unless otherwise agreed by the
disputing Parties, invite the Secretary-General of the Permanent Court of Arbitration
(hereinafter referred to as “PCA”) to be the appointing authority. In case the Secretary-
General of the PCA is a national of a Member State of the Eurasian Economic Union or Viet
Nam or is incapable to realise this appointing function, the Deputy Secretary-General of the
PCA or the officer next in seniority who is not a national of a Member State of the Eurasian
Economic Union or Viet Nam and who is capable to realise this appointing function shall be
requested to make the necessary appointments.

. All arbitrators shall:

a) have expertise and/or experience in law, international trade, other matters covered by
this Agreement, or the resolution of disputes arising under international trade
agreements;

b) be chosen strictly on the basis of objectivity, impartiality, reliability and sound
judgment;

c) be independent of, and not be affiliated with or take instructions from a Party; and

d) disclose to the disputing Parties any direct or indirect conflicts of interest in respect of
the matter at hand.

Individuals may not serve as arbitrators for a dispute if they have dealt with the dispute
previously in any capacity, including in accordance with Article 14.5 of this Agreement.

If an arbitrator appointed under this Article resigns or becomes unable to act, a successor
arbitrator shall be appointed within 15 days in accordance with the procedure as prescribed
for the appointment of the original arbitrator and the successor shall have all the powers and
duties of the original arbitrator. Any period of time applicable to the proceeding shall be
suspended beginning on the date the arbitrator resigns or becomes unable to act and ending
on the date a replacement is selected.

. The date of establishment of the Arbitral Panel shall be the date on which the chair of the
Arbitral Panel is appointed.
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The requirements and procedures specified in this Article may be changed by mutual
agreement of the disputing Parties.

ARTICLE 14.9
Functions of Arbitral Panel

The functions of an Arbitral Panel are to make an objective assessment of the dispute before
it, including an objective assessment of the facts of the case and the applicability of and
conformity with this Agreement, and to make such findings and rulings necessary for the
resolution of the dispute referred to it as it deems appropriate as well as to determine at the
request of a disputing Party the conformity of any implementing measures and/or relevant
suspension of benefits with its final report.

The findings and rulings of an Arbitral Panel cannot add to or diminish the rights and
obligations of the Parties provided for in this Agreement.

ARTICLE 14.10
Proceedings of Arbitral Panel

The Arbitral Panel proceedings shall be conducted in accordance with the provisions of this
Chapter.

Subject to paragraph 1 of this Article, the Arbitral Panel shall regulate its own procedures in
relation to the rights of the disputing Parties to be heard and its deliberations in consultation
with the disputing Parties. The disputing Parties in consultation with the Arbitral Panel may
agree to adopt additional rules and procedures not inconsistent with the provisions of this
Article.

. After consulting the disputing Parties, the Arbitral Panel shall as soon as practicable and
whenever possible within 10 days after its establishment, fix the timetable for the Arbitral
Panel process. The timetable shall include precise deadlines for written submissions by the
disputing Parties. Modifications to such timetable may be made by mutual agreement of the
disputing Parties in consultation with the Arbitral Panel.

Upon request of a disputing Party or on its own initiative, the Arbitral Panel may, at its
discretion, seek information and/or technical advice from any individual or body which it
deems appropriate. However, before the Arbitral Panel seeks such information and/or advice,
it shall inform the disputing Parties. Any information and/or technical advice so obtained
shall be submitted to the disputing Parties for comment. Where the Arbitral Panel takes the
information and/or technical advice into account in the preparation of its report, it shall also
take into account any comment by the disputing Parties on the information and/or technical
advice.

The Arbitral Panel shall make its procedural decisions, findings and rulings by consensus,
provided that where the Arbitral Panel is unable to reach consensus such procedural
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decisions, findings and rulings may be made by majority vote. The Arbitral Panel shall not
disclose which arbitrators are associated with majority or minority opinions.

The Arbitral Panel shall meet in closed session. The disputing Parties shall be present at the
meetings only when invited by the Arbitral Panel to appear before it.

The hearings of the Arbitral Panel shall be closed to the public, unless the disputing Parties
agree otherwise.

The disputing Parties shall be given the opportunity to attend any of the presentations,
statements or rebuttals in the proceedings. Any information provided or written submission
made by a disputing Party to the Arbitral Panel, including any comment on the descriptive
part of the initial report and response to the questions put by the Arbitral Panel, shall be made
available to the other disputing Party.

The deliberations of the Arbitral Panel and the documents submitted to it shall be kept
confidential.

Nothing in this Chapter shall preclude a disputing Party from disclosing statements of its
own positions to the public. A disputing Party shall treat as confidential information
submitted by the other disputing Party to the Arbitral Panel which that other disputing Party
has designated as confidential. A disputing Party shall also, upon request of a Party, provide
a non-confidential summary of the information contained in its written submissions that
could be disclosed to the public.

The venue for hearings shall be decided by mutual agreement of the disputing Parties. If
there is no agreement, the venue shall alternate between the capitals of the disputing Parties
with the first hearing to be held in the capital of the responding Party.

ARTICLE 14.11

Terms of Reference of Arbitral Panel

Unless the disputing Parties agree otherwise within 20 days from the date of receipt of the
request for the establishment of the Arbitral Panel, the terms of reference shall be:

“To examine, in the light of the relevant provisions of this Agreement, the matter referred to in
the request for the establishment of an Arbitral Panel pursuant to Article 14.7 of this Agreement
and to make findings and rulings of law and fact together with the reasons therefore for the
resolution of the dispute.”.

1.

ARTICLE 14.12
Termination or Suspension of Proceedings
The Arbitral Panel shall be terminated upon the joint request of the disputing Parties. In such

event, the disputing Parties shall jointly notify the chair of the Arbitral Panel and the Joint
Committee.
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The Arbitral Panel shall, upon the joint request of the disputing Parties, suspend its work at
any time for a period not exceeding 12 consecutive months from the date of receipt of such
joint request. In such event, the disputing Parties shall jointly notify the chair of the Arbitral
Panel. Within this period, either disputing Party may authorise the Arbitral Panel to resume
its work by notifying the chair of the Arbitral Panel and the other disputing Party. In that
event, all relevant periods of time set out in this Chapter shall be extended by the amount of
time that the work was suspended for. If the work of the Arbitral Panel has been suspended
for more than 12 consecutive months, the Arbitral Panel shall be terminated. The authority
for establishment of a new Arbitral Panel by the original disputing Parties on the same matter
referred to in the request for the establishment of the original Arbitral Panel shall lapse unless
the disputing Parties agree otherwise.

ARTICLE 14.13
Reports of Arbitral Panel

The reports of the Arbitral Panel shall be drafted without the presence of the disputing Parties
and shall be based on the relevant provisions of this Agreement, the submissions and
arguments of the disputing Parties and any information and/or technical advice provided to it
in accordance with paragraph 4 of Article 14.10 of this Agreement.

The Arbitral Panel shall issue its initial report within 90 days, or 60 days in cases of urgency,
including those concerning perishable goods, from the date of establishment of the Arbitral
Panel. The initial report shall contain, inter alia, both the descriptive sections and the Arbitral
Panel’s findings and conclusions.

In exceptional circumstances, if the Arbitral Panel considers it cannot issue its initial report
within the periods of time specified in paragraph 2 of this Article, it shall inform the
disputing Parties in writing of the reasons for the delay together with an estimate of the
period within which it will issue its initial report. Any delay shall not exceed a further period
of 30 days unless the disputing Parties agree otherwise.

. A disputing Party may submit written comments on the initial report to the Arbitral Panel
within 15 days of receiving the initial report unless the disputing Parties agree otherwise.

. After considering any written comment by the disputing Parties and making any further
examination it considers necessary, the Arbitral Panel shall present to the disputing Parties its
final report within 30 days of issuance of the initial report, unless the disputing Parties agree
otherwise.

If in its final report, the Arbitral Panel finds that a disputing Party’s measure does not
conform with this Agreement, it shall include in its findings and rulings a requirement to
remove the non-conformity.

The disputing Parties shall release the final report of the Arbitral Panel as a public document
within 15 days from the date of its issuance, subject to the protection of confidential
information, unless any disputing Party objects. In this case the final report shall still be
released for all Parties to the Agreement.
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. The final report of the Arbitral Panel shall be final and binding for the disputing Parties with
regard to a particular dispute.

ARTICLE 14.14
Implementation

. The disputing Parties shall immediately comply with the rulings of the Arbitral Panel. Where
it is not practicable to comply immediately, the disputing Parties shall comply with the
rulings within a reasonable period of time. The reasonable period of time shall be mutually
determined by the disputing Parties. Where the disputing Parties fail to agree on the
reasonable period of time within 45 days of the issuance of the Arbitral Panel’s final report,
either disputing Party may refer the matter to the original Arbitral Panel, which shall
determine the reasonable period of time after consulting with the disputing Parties.

. Where there is disagreement between the disputing Parties as to whether a disputing Party
has eliminated the non-conformity as determined in the report of the Arbitral Panel within
the reasonable period of time as determined pursuant to this Article, the other disputing Party
may refer the matter to the original Arbitral Panel.

. The Arbitral Panel shall issue its report within 60 days from the date on which the matter
referred to in paragraph 1 or 2 of this Article was submitted for its consideration. The report
shall contain the determination of the Arbitral Panel and the reasons for its determination.
When the Arbitral Panel considers that it cannot issue its report within this period of time, it
shall inform the disputing Parties in writing of the reasons for the delay together with an
estimate of the period within which it will issue its report. Any delay shall not exceed a
further period of 30 days unless the disputing Parties agree otherwise.

. The disputing Parties may at all times continue to seek mutually satisfactory resolution on
the implementation of the final report of the Arbitral Panel.

ARTICLE 14.15
Compensation and Suspension of Benefits

If a disputing Party does not comply with the rulings of the Arbitral Panel within the
reasonable period of time determined in accordance with Article 14.14 of this Agreement, or
notifies the other disputing Party that it does not intend to do so, and/or if the original
Arbitral Panel determines that a disputing Party did not comply with the rulings of the
Arbitral Panel in accordance with Article 14.14 of this Agreement, such disputing Party
shall, if so requested by the other disputing Party, enter into consultations with a view to
agreeing on a mutually acceptable compensation. If no such agreement has been reached
within 20 days from the receipt of the request, the other disputing Party shall be entitled to
suspend the application of benefits granted under this Agreement in respect of the responding
Party but only equivalent to those affected by the measure that the Arbitral Panel has found
not to be in conformity with this Agreement.
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In considering what benefits to suspend, a disputing Party should first seek to suspend
benefits in the same sector or sectors as that affected by the measure that the Arbitral Panel
has found not to be in conformity with this Agreement. If such disputing Party considers that
it is not practicable or effective to suspend benefits in the same sector or sectors it may
suspend benefits in other sectors.

. A disputing Party shall notify the other disputing Party of the benefits which it intends to
suspend, the grounds for such suspension and when suspension will commence at least 30
days before the date on which the suspension is due to take effect. Within 15 days from the
receipt of such notification, the other disputing Party may request the original Arbitral Panel
to rule on whether the benefits which a disputing Party intends to suspend are equivalent to
those affected by the measure found not to be in conformity with this Agreement, and
whether the proposed suspension is in accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article.
The rulings of the Arbitral Panel shall be given within 45 days from the receipt of such
request and shall be final and binding to the disputing Parties. Benefits shall not be
suspended until the Arbitral Panel has issued its rulings.

Compensation and/or suspension of benefits shall be temporary and shall not be preferred to
full elimination of the non-conformity as determined in the final report of the Arbitral Panel.
Compensation and/or suspension shall only be applied by a disputing Party until the measure
found not to be in conformity with this Agreement has been withdrawn or amended so as to
bring it into conformity with this Agreement, or until the disputing Parties have resolved the
dispute otherwise.

Upon request of a disputing Party, the original Arbitral Panel shall rule on the conformity
with the final report of any implementing measure adopted after the suspension of benefits
and, in light of such rulings, whether the suspension of benefits should be terminated or
modified. The rulings of the Arbitral Panel shall be made within 30 days from the date of the
receipt of such request.
ARTICLE 14.16
EXxpenses

Unless the disputing Parties agree otherwise:

a) each disputing Party shall bear the costs of its appointed arbitrator, its own expenses
and legal costs; and

b) the costs of the chair of the Arbitral Panel and other expenses associated with the
conduct of its proceedings shall be borne in equal parts by the disputing Parties.

Upon request of a disputing Party, the Arbitral Panel may decide on the expenses referred to

in subparagraph b) of paragraph 1 of this Article taking into account the particular
circumstances of the case.

ARTICLE 14.17
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Language

1. All proceedings and documents pursuant to this Chapter shall be conducted in the English
language.

2. Any document submitted for use in the proceedings pursuant to this Chapter shall be in the
English language. If any original document is not in the English language, the disputing
Party submitting it shall provide an English language translation of such document.
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CHAPTER 15
FINAL PROVISIONS

ARTICLE 15.1

Annexes

The Annexes to this Agreement constitute an integral part of this Agreement.

ARTICLE 15.2
Accession

. A new Member State of the Eurasian Economic Union shall accede to this Agreement if the
Parties mutually agree on such accession. Such accession shall be done through an additional
protocol to this Agreement.

. The Eurasian Economic Commission shall promptly notify Viet Nam of any third country
receiving the status of the candidate for membership in the Eurasian Economic Union and of
any accession to the Eurasian Economic Union.

. Without prejudice to the accession of the candidate Member State to the Eurasian Economic
Union, the provisions included in Chapter 8 (Trade in Services, Investment and Movement of
Natural Persons) of this Agreement may be negotiated by the candidate Member State of the
Eurasian Economic Union on the one side and Viet Nam on the other side.

. The candidate Member State of the Eurasian Economic Union and Viet Nam shall endeavour

to complete the negotiations envisaged in paragraph 3 of this Article prior to the candidate
Member State becoming a Member State of the Eurasian Economic Union.
ARTICLE 15.3
Withdrawal and Termination

. Each Party may withdraw from this Agreement by giving a six-month advance notice in
writing to the other Party.

. This Agreement shall terminate for any Member State of the Eurasian Economic Union
which withdraws from the Treaty on the EAEU on the same date as the withdrawal takes
effect. Viet Nam shall be notified in writing by the Eurasian Economic Union of such
withdrawal six months in advance.

ARTICLE 15.4

Evolutionary Clause
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The Parties undertake to review this Agreement in the light of further developments in
international economic relations, inter alia, within the framework of the WTO, and to
examine in this context and in the light of any relevant factor the possibility of further
developing and deepening their cooperation under this Agreement and to extend it to areas
not covered therein. The Joint Committee may, where appropriate, make recommendations to
the Parties, particularly with a view to opening up negotiations.

The Parties shall undertake a general review of this Agreement with a view to furthering its
objectives in three years after the date this Agreement enters into force, and every five years
thereafter, unless the Parties agree otherwise.

ARTICLE 15.5
Amendments
This Agreement may be amended by the Parties by mutual written consent.

. Amendments shall enter into force according to the provisions of Article 15.6 of this
Agreement. All amendments shall constitute an integral part of this Agreement.

ARTICLE 15.6
Entry into Force

This Agreement shall enter into force 60 days from the date of receipt of the last written
notification certifying that the Member States of the Eurasian Economic Union and Viet Nam
have completed their respective internal legal procedures subject to paragraph 2 of this
Article. Exchange of such notifications shall be made between the Eurasian Economic
Commission and Viet Nam.

Lack of written notification certifying that the Kyrgyz Republic has completed its respective
internal legal procedures referred to in paragraph 1 of this Article shall not prevent this
Agreement from entry into force between the Eurasian Economic Union, the Republic of
Armenia, the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation,
of the one part, and Viet Nam, of the other part. This Agreement shall enter into force for the
Kyrgyz Republic after 60 days from the date of receipt by Viet Nam of the written
notification that the Kyrgyz Republic has completed internal legal procedures necessary for
entry into force of this Agreement and not earlier than the entry into force of the Treaty on
the Accession of the Kyrgyz Republic to the Treaty on the EAEU of 23 December 2014.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Agreement.

Done at Burabay, this 29" day of May 2015, in two originals in the English language, both texts
being equally authentic.




ANNEX 1
SCHEDULES OF TARIFF COMMITMENTS

General Notes

For the purposes of this Annex:

1.

“HS Code” and “Description” refer to the relevant tariff line of a Party and its corresponding
description and “Base Rate” refers to the applied most-favoured-nation applied rate of
customs duty in effect on 11 August 2013.

“EIF” refers to the date of entry into force of this Agreement pursuant to Article 15.6 of this
Agreement.

“” shall be used as the decimal point in the Parties’ respective schedules of tariff
commitments.

For the purposes of implementing reduction and/or elimination of customs duties, the first
reduction shall take place on the date of entry into force of this Agreement, and the
subsequent reductions shall take place on 1 January of each following year.

In the year of entry into force of this Agreement, the initial reduction or elimination of
customs duties shall be implemented at the level of reduction or elimination specified for that
particular year in the schedules of tariff commitments in this Annex.

Originating goods classified under the tariff lines indicated with “U” shall be excluded from
any tariff commitment. Customs duties on such originating goods shall be applied in
accordance with the most-favoured-nation treatment pursuant to Article 2.1 of this
Agreement as from the date of entry into force of this Agreement.

Originating goods classified under the tariff lines indicated with “T” shall be exempted from
customs duties unless customs duties for such goods are applied in accordance with Article
2.10 of this Agreement.

Customs duties on originating goods classified under the tariff lines indicated with “Q” shall
be applied in accordance with each Party’s relevant notes on tariff rate quotas in this Annex.


http://www.asean.fta.govt.nz/chapter-18-final-provisions/#7
http://www.asean.fta.govt.nz/chapter-18-final-provisions/#7

EAEU Schedule of Tariff Commitments

2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
0101 21 — — pure-bred animals for breeding 0 0
0101 29 —— other 5
0101 30 — asses 5
0101 90 — other 5
0102 21 — — pure-bred animals for breeding 0
0102 29 —— other 5
0102 31 — — pure-bred animals for breeding 0
0102 39 —— other 5
0102 90 200 |- — pure-bred animals for breeding 0
0102 90 910 |- — — domestic animals 5
010290990 |- —— other 5

0103 Live swine

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
U U U U U U U U U U U
0104 10 100 |- — pure-bred animals for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0104 10 300 |——— lambs (not older than 1 year) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0104 10800 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0104 20 100 |- — pure-bred animals for breeding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0104 20900 |- — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
010511 ——fowls of the species Gallus domesticus 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 12 — — turkeys 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 13 — — ducks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 14 — — geese 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 15 — — guinea-fowls 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 94 — —fowls of the species Gallus domesticus 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0105 99 — — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 11 001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 11 009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 12 001 |- — — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 12 009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 13001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 13009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 14 10 |- —— domestic rabbits 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 14 901 |- ——— for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 14 909 |- ——— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 19 001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 19 009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 20 001 |- — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 20 009 |- — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 31 001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 31 009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 32 001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
0106 32 009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 33 001 |- - — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 33009 |- —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 39 100 |- —— pigeons 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 39 801 |——— for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 39 809 |- ——— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 41000 1 |- —— — female bees 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 41 000 2 |- —— — bee packages 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 41 000 3 |- —— — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 41 000 8 |—— — for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 410009 |- ———other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 49 000 1 |- —— for scientific and research purposes 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0106 49 000 9 |——— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
010690001 |~ animals for scientific and research 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
purposes
0106 90 009 |- — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0201 Meat of bovine animals, fresh or chilled U U U U U U U U U U U
0202 Meat of bovine animals, frozen U U U U U U U U U U U
0203 Meat of swine, fresh, chilled or frozen U U U U U U U U U U U
0204 10 — fresh or chilled lamb carcases and half- iﬁé:%t;;tefs)s 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
carcases
for 1 ka
15, but not less
0204 21 — — carcases and half-carcases than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 22 — — other cuts with bones than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 23 — — boneless meat than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 30 — frozen lamb carcases and half-carcases than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 41 — — carcases and half-carcases than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 42 — — other cuts with bones than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 43 — — boneless meat than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
15, but not less
0204 50 110 |——— carcases and half-carcases than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
20, but not less
0204 50 130 |- —— forequarters, short cut than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

lkg




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
20, but not less
0204 50 150 |———rib bones of chine and/or kidneys than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 190 |- —— top bit and rump than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 310 |- ——— other cuts with bones than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50390 |- ———boneless meat than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 510 |——— carcases and half-carcases than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 530 |- —— forequarters, short cut than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 550 [———rib bones of chine and/or kidneys than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50590 [——— top bit and rump than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0204 50 710 - ——— other cuts with bones than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1ka
20, but not less
0204 50 790 |————boneless meat than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1ka
0205 00 Meat of horses, asses, mules and hinnies, %Ea:%tln:tefrsos 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
fresh, chilled of frozen
for 1 kg
0206 10 100 |- — for pharmaceutical products 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0206 10 950 |- —— thick and thin skirt U U U U U U U U U U U
0206 10 980 |- —— other U U U U U U U U U U U
0206 21 — — tongues U U U U U U U U U U U
0206 22 000 |- — liver U U U U U U U U U U U
0206 29 — — other U U U U U U U U U U U
0206 30 000 |- swine, fresh or chilled U U U U U U U U U U U
0206 41 000 |- - liver U U U U U U U U U U U
0206 49 000 |- — other U U U U U U U U U U U
0206 80 — other, fresh or chilled U U U U U U V) U U U U
0206 90 — other, frozen U U U U U U U U U U U
Meat and edible by-products of poultry
0207 (heading 01.05), fresh, chilled or frozen v v v v v u v u v u v
20, but not less
0208 10 — meat of rabbits and hares than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1kg
15, but not less
0208 30 — meat of primates than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

for 1 kg




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
20, but not less
0208 40 100 |- — meat of whales than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
20, but not less
0208 40 200 |- — meat of seals than 0,2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lka
15, but not less
0208 40 800 (- — other than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ka
_ meat of reptiles (including snakes and 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0208 50 turtles) pliles & i than 0,15 euro |less than 0,136 than 0,123 euro |less than 0,109 [ less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
. L 15, but not less
020860 | meatof camels and other animals of than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Camelidae family
for 1 ka
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0208 90 100 |- — meat of domestic pigeons than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
— _ meat of wild fowls. excluding rabbit 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
0208 90 300 and thesO OWis, excluding s than 0,2 euro for | less than 0,182 | than 0,164 euro |less than 0,145 |less than 0,127 | less than 0,109 | less than 0,091 [ less than 0,073 [ less than 0,055 [ less than 0,036 | less than 0,018 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0208 90 600 |- — meat of reindeer than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
020890 700 |- - frog legs than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 [ less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0208 90 980 |- - other than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
Pig fat cut from lean meat, poultry fat, not
rendered or otherwise extracted, fresh,
0209 chilled, frozen, salted, in brine, dried or v v v u v u v u v v v
smoked
. . 15, but not less
021011 | legs, shouldersand theircuts with {0 4 ciro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
bones
1 kg
. . . 15, but not less
021012 | briskets (streaky) and their cuts with {0 4o for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
bones
1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021019 — — other than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less
021020 — meat of bovine animals than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1kg
15, but not less
021091 —— meat of primates than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1 kg




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
— — — meat of whales, dolphins and 15, but not less
021092 100 |porpoises (Cetacean family ); manatees and | than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
dugongs (Sirenia family ) 1kg
15, but not less
021092910 |-———meat than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
021092 920 |- ——— by-products 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— ———edible flours of fine and coarse
0210 92 990 |grinding made from meat and meat by- 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products
_ _ meat of reptiles (including snakes and 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021093 turtles) than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 |less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 [ less than 0,109 [ less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021099 100 |- —— —meat of horses, in brine or dried than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 | less than 0,109 [ less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021099210 |-———— with bones than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 |less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 [ less than 0,109 [ less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021099290 |- ———— boneless meat than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 | less than 0,109 [ less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021099 310 |- ——— meat of reindeer than 0,4 euro for [ less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
021099390 [-——— other than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 [ less than 0,073 less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
021099410 |-———- liver 15 13.6 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
021099490 |- ———— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
021099510 |-———— thick and thin skirt 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
021099590 [-———— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
021009710 |~ fattyliver of geese and ducks, 15 136 123 109 95 82 68 55 41 27 14 0
salted or in brine
021099790 [--————— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
021099800 [-———-— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
———edible flours of fine and coarse
021099 900 |grinding made from meat and meat by- 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
products
0301 11 — — fresh-water fish 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0301 19 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0301 91 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
0301 92 —— eel (Anguilla spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
— — carp (Cyprinus carpio, Carassius
carassius, Ctenopharyngodon idellus,
030193 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Mylopharyngodon piceus)
— — bluefin tuna and Pacific bluefin tuna
030194 (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0301 95 —— soutﬁem bluefin tuna (Thunnus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
maccoyii)
0301 99 — — other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0302 11 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
— — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
0302 13 keta, Oncorhynchus tschawytscha, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou and Oncorhynchus rhodurus)
— — Atlantic salmon (Salmo salar) and
0302 14 Danube salmon (Hucho hucho) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 19 — — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — halibut (Reinhardtius hippoglossoides,
0302 21 Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
stenolepis)
0302 22 — — plaice (Pleuronectes platessa) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 23 — —sole (Solea spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 24 — — turbot (Psetta maxima) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 29 — — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 31 — — albacore (Thunnus alalunga): 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 32 — — yellowfin tuna (Thunnus albacares) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 33 — — skipjack or striped tuna: 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0302 34 — — bigeye tuna (Thunnus obesus) 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030235 — — bluefin tuna and Pacific bluefin tuna 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)
0302 36 - sout_lfem bluefin tuna (Thunnus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
maccoyii)
0302 39 — — other: 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0302 41 —— hefrmg (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
0302 42 —— anchovy (Engraulis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — sardine (Sardina pilchardus, Sardinops
0302 43 spp.), sardinella (Sardinella spp.), sprat or 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Baltic sprat (Sprattus sprattus)
0302 44 —— scomber (Scomber §comhms, Scomber 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
australasicus, Scomber japonicus)
0302 45 — — horse mackerel (Trachurus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 46 — — cobia (Rachycentron canadum) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 47 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0




2025 and
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0302 51 — — cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gadus macrocephalus)
0302 52 — —haddock (Melanogrammus aeglefinus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 53 — — green cod (Pollachius virens) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 54 ——horse mack.erel (Merluccius spp.) and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hake (Urophycis spp.)
030255 | Walleye pollack (Theragra 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
chalcogramma)
0302 56 - poutas?o.u (MICTOWESISIIUS poutassou, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Micromesistius australis)
0302 59 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 71 — — tilapia (Oreochromis spp.) U U U U U U U U U U U
030272 —— s_hcat fish (Pangasius spp., Silurus spp., U U U u U u U u U u U
Clarias spp., Ictalurus spp.)
—— carp (Cyprinus carpio, Carassius
carassius, Ctenopharyngodon idellus,
030273 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., v v v u v u u v u
Mvylopharyngodon piceus)
0302 74 —— eel (Anguilla spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 79 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 81 — — sharks 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 82 — — skate or rays (Rajidae) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 83 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 84 — — common bass (Dicentrarchus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 85 — — seabream (Sparidae) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
03028910 |——— fresh-water fish U U U U U U U U U U U
————— for industrial production of
0302 89 210 products from heading 16.04 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030289290 [--———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030289310 |-———— Sebastes marinus spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030289390 [-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 89 400 [-———sea common bream (Brama spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 89 500 |- ——— angler (Lophius spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 89 600 |- ——— kinglip (Genypterus blacodes) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030289900 [-——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0302 90 — liver, hard roe and milt 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 11 ;e;;:)Ck eyed salmon (Oncorhynchus 10 8.3 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
— — other Pacific salmon (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
030312 tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Oncorhynchus masou and Oncorhynchus
rhodurus)
0303 13 — — Atlantic salmon (Salmo salar) and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Danube salmon (Hucho hucho)




2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0303 14 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
0303 19 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 23 — — tilapia (Oreochromis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 24 —— s_heat fish (Pangasius spp., Silurus spp., 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Clarias spp., Ictalurus spp.)
— — carp (Cyprinus carpio, Carassius
carassius, Ctenopharyngodon idellus,
030325 Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., v v v u v u v u v v u
Mvylopharyngodon piceus)
0303 26 —— eel (Anguilla spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 29 —— other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 45 3.6 2.7 1.8 0.9 0
030331100 |~ Grccnl_and halibut (Reinhardtius 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hippoglossoides )
0303 31300 |——— halibut (Hippoglossus hippoglossus) 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
030331900 |~ Facific halibut (Hippoglossus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
stenolepis)
0303 32 — — plaice (Pleuronectes platessa) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 33 ——sole (Solea spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 34 — — turbot (Psetta maxima) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 39 — — other 10 8.3 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
0303 41 — — albacore (Thunnus alalunga) 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
030342120 [--———-— over 10 kg weight 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030342180 [-———-— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030342420 [--———-— over 10 kg weight 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030342480 [-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030342900 |- —— other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 0
0303 43 — — skipjack or striped tuna: 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0303 44 — — bigeye tuna (Thunnus obesus) 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
— — bluefin tuna and Pacific bluefin tuna
080345 (Thunnus thynnus, Thunnus orientalis) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 46 —— sout'l.lcrn bluefin tuna (Thunnus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
maccoyii)
0303 49 — — other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0
. 10, but not less
030351 | herring (Clupea harengus, Clupea than 0,04 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
for 1 kg
—— sardine (Sardina pilchardus, Sardinops
0303 53 spp.), sardinella (Sardinella spp.), sprat or 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Baltic sprat (Sprattus sprattus)
10, but not less
030354 | _Scomber (Scomber scombrus, Scomber | o o6 ouro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
australasicus, Scomber japonicus)
for 1 kg
0303 55 — — horse mackerel (Trachurus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 56 — — cobia (Rachycentron canadum) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 57 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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0303 63 — — cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gadus macrocephalus)
0303 64 — —haddock (Melanogrammus aeglefinus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 65 — — green cod (Pollachius virens) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 66 ——horse lnackgrel (Merluccius spp.) and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hake (Urophycis spp.)
030367 | Walleye pollack (Theragra 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
chalcogramma)
0303 68 — * poutas:so.u (MlC]‘Oﬁ%eSlSlluS poutassou, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Micromesistius australis)
0303 69 — — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 81 — — sharks 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 82 — — skate or rays (Rajidae) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 83 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 84 — — common bass (Dicentrarchus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389101 |-————— whole fish U U U U U U U U U U U
030389102 |-————— without gills and guts U U U U U U U U U U U
030389103 |-————— other cut U U U U U U U U U U U
030389108 |-———— other U U U U U U U U U U U
0303 89 109 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
————— for industrial production of
030389 210 products shown in heading 16.04 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389290 |-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389310 |-———— Sebastes marinus spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389390 [-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 89 400 |- —— — fish of Orcynopsis unicolor spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 89 450 |- ——— anchovy (Engraulis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389500 |~~~ sea bream (Dentex dentex and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Pagellus spp.)
0303 89 550 |- ——— dorado (Sparus aurata) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389 600 |- ——— sea common bream (Brama spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 89 650 |- ——— angler (Lophius spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 89 700 |- ——— kinglip (Genypterus blacodes) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030389900 [-——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0303 90 — liver, hard roe and milt: 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 31 — — tilapia (Oreochromis spp.) U U U U U U U U U U U
0304 32 —— s_heat fish (Pangasius spp., Silurus spp., U U U U U u U U U u U
Clarias spp., Ictalurus spp.)
0304 33 — — Nile perch (Lates niloticus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 39 — — other U U U U U U U U U ] U
— — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha,
0304 41 Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
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— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0304 42 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
— — flatfish (Pleuronectidae, Bothidae,
0304 43 Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and Citharidae)
— — fish of Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
030444 Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Muraenolepididae spp.
0304 45 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 46 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 49 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — tilapia (Oreochromis spp.), sheat fish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio,
030451 F:arassms carassius, C‘:tenopharyngodon U U U u U u U u U u U
idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus),
eel (Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakehead (Channa spp.)
0304 52 —— salmon 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — fish of Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
030453 Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Muraenolepididae spp.
0304 54 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 55 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 59 — — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 61 — — tilapia (Oreochromis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 62 - s_heat fish (Pangasius spp., Silurus spp., 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Clarias spp., Ictalurus spp.)
0304 63 — — Nile perch (Lates niloticus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 69 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 71 —— cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gadus macrocephalus)
0304 72 — — haddock (Melanogrammus aeglefinus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 73 — — green cod (Pollachius virens) 10 0 0 0 0
0304 74 ——horse mackf:rel (Merluccius spp.) and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hake (Urophycis spp.)
030475 | Walleye pollack (Theragra 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
chalcogramma)
0304 79 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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— — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha,
0304 81 Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0304 82 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
—— flatfish (Pleuronectidae, Bothidae,
0304 83 Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and Citharidae)
0304 84 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 85 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 86 —— hc»rpng (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
0304 87 —— tuna (Thunnus spp.), skipjack or anped 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
tuna (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis)
0304 89 101 |- — —— sturgeon U U U U U U U U U U U
0304 89 109 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030489210 |-———— Sebastes marinus spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030489290 [--———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— ——— fish of Euthynnus spp., excluding
0304 89 300 skipjack or striped tu_na (Euthynnus» 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(Katsuwonus) pelamis) of sub-heading
0304.87
— —— — scomber of Scomber australasicus
0304 89 410 sop 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030489490 [--———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030489510 | Piked dogfish (Squalus acanthias 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
spp.) and cat shark (Scyliorhinus spp.)
0304 89 550 |- ——— mackerel sharks (Lamna nasus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030489590 [--———-— other sharks 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 89 600 |———— angler (Lophius spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 89900 [-——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 91 — — swordfish (Xiphias gladius) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 92 — — toothfish (Dissostichus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — tilapia (Oreochromis spp.), sheat fish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio,
0304 93 Carassius carassius, Ctenopharyngodon 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus),
eel (Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakehead (Channa spp.)
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030404 | Walleye pollack (Theragra 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
chalcogramma)
— — fish of Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
0304 95 Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Muraenolepididae spp., excluding walleye
pollack (Theragra chalcogramma)
0304 99 100 |- — — surimi 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0304 99 210 |- ——— fresh-water fish U U U U U U U U U U U
030499230 |~ “herring (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
030499290 |-———— seabass (Sebastes spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030499550 |-———— megrim (Lepidorhombus spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030499610 |-———— sea common bream (Brama spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030499650 |-———— angler (Lophius spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030499990 |-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0305 10 — fish ﬂour}s of thin or coarse grmd}ng and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pellets of fish for human consumption
030520 |_liver hard roe and milt, dried, smoked, 20 182 16.4 145 127 10.9 9.1 73 55 36 18 0
salted or in brine
— — tilapia (Oreochromis spp.), sheat fish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio,
0305 31 _Carassms carassius, C_tenopharyngodon U U U U U U U U U U U
idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus),
eel (Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakehead (Channa spp.)
— — fish of Bregmacerotidae,
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae,
030532 Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Muraenolepididae spp.
0305 39 —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 20, but not less | 18,2, but not [16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
0305 41 Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus than 4 euro for |less than 3,636 | than 3,273 euro |less than 2,909 | less than 2,545 [ less than 2,182 [ less than 1,818 | less than 1,455 | less than 1,091 | less than 0,727 | less than 0,364 0
masou and Oncorhynchus rhodurus), lkg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
0305 42 —— hefrmg (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
— — trout (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki,
0305 43 Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gilae, Oncorhynchus apache and
Oncorhynchus chrysogaster)
0305 44 100 |- —— eel (Anguilla spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030544 900 |-——— other U U U U U U U U U U U
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0305 49 — — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0305 51 — — cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gadus macrocephalus)
030559 100 |——— fish of Boreogadus saida spp. 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
030559300 | herring (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
0305 59 500 |——— anchovy (Engraulis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030559 700 |——— halibut (Hippoglossus hippoglossus) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030559 800 [——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0305 61 —— he{rmg (Clupea harengus, Clupea 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pallasii)
0305 62 —— cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Gadus macrocephalus)
0305 63 — —— anchovy (Engraulis spp.) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — tilapia (Oreochromis spp.), sheat fish
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp.,
Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio,
0305 64 _Carassms carassius, (?tenopharyngodon U U U U U U U U U U U
idellus, Hypophthalmichthys spp.,
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus),
eel (Anguilla spp.), Nile perch (Lates
niloticus) and snakehead (Channa spp.)
0305 69 100 |——— fish of Boreogadus saida spp. 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0305 69 300 |- — — halibut (Hippoglossus hippoglossus) 10 83 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
— — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha,
0305 69 500 |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
masou and Oncorhynchus rhodurus),
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
0305 69 800 [——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0305 71 — — sharks fins 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 20, but not less
0305 72 000 1 |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus than 4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
masou and Oncorhynchus rhodurus), 1kg
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
0305720009 |——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — Pacific salmon (Oncorhynchus nerka,
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 20, but not less
0305 79 000 1 |Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus than 4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
masou and Oncorhynchus rhodurus), 1kg
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube
salmon (Hucho hucho)
0305 79 000 9 |- —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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0306 11 —— Europefm and other crayfish (Palinurus 10 83 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0

spp., Panulirus spp., Jasus spp.)

0306 12 100 |———whole 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306 12 900 |——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less | 18,2, but not [16,4, but not less| 14,5, but not | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not

0306 14 050 |not cooked before or during the smoking than 3 euro for [less than 2,727 [ than 2,455 euro |less than 2,182 |less than 1,909 | less than 1,636 | less than 1,364 | less than 1,091 | less than 0,818 | less than 0,545 |less than 0,273 0
process 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg

030614100 |~~~ crabs ofParahthode.s camchatl.cus, 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Chionoecetes spp. and Callinectes sapidus

0306 14 300 |———— crabs of Cancer pagurus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306 14 900 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— smoked, in shell or not, whether or 20, but not less

0306 15 100 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1kg

0306 15900 [——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— smoked, in shell or not, whether or 20, but not less

0306 16 100 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1kg

0306 16 910 |- ——— prawns of Crangon crangon spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0306 16 990 |———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less

0306 17 100 [not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1 kg

0306 17910 | Pink shrimps (Parapenacus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
longirostris)

0306 17 920 |- ——— prawns of Penaeus spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

030617930 |-~~~ prawns of Pandalidae, excluding 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Pandalus spp.

0306 17940 |- Prawns of Crangon, excluding 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Crangon crangon

0306 17 990 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— smoked, in shell or not, whether or 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not

0306 19 050 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for |less than 1,818 than 1,636 euro |less than 1,455 [less than 1,273 [ less than 1,091 | less than 0,909 | less than 0,727 | less than 0,545 | less than 0,364 | less than 0,182 0
process 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg

0306 19 100 |- —— — fresh-water crayfish 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

0306 19900 |- ——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not

0306 21 100 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for |less than 1,818 than 1,636 euro |less than 1,455 |less than 1,273 [less than 1,091 [ less than 0,909 | less than 0,727 | less than 0,545 | less than 0,364 | less than 0,182 0
process 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg

0306 21 900 |- —— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

0306 22 100 [———live 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— ———smoked, in shell or not, whether or | 20, but not less | 18,2, but not [16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not

0306 22 300 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for |less than 1,818 than 1,636 euro |less than 1,455 [less than 1,273 [ less than 1,091 | less than 0,909 | less than 0,727 | less than 0,545 | less than 0,364 | less than 0,182 0
process 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg | euroforlkg

030622910 [--———— whole 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

030622990 [-———— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
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— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less | 18,2, but not [16,4, but not less| 14,5, but not | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
0306 24 100 |not cooked before or during the smoking than 3 euro for [less than 2,727 | than 2,455 euro |less than 2,182 |less than 1,909 | less than 1,636 | less than 1,364 | less than 1,091 | less than 0,818 | less than 0,545 | less than 0,273 0
process 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
0306 24 300 |———— crabs of Cancer pagurus 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0306 24 800 |- ——— other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 45 3.6 2.7 1.8 0.9 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less
0306 25 100 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1kg
0306 25900 |- —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less
0306 26 100 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1kg
0306 26310 |~ fresh. chilled or cooked by 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
steaming or by boiling in water
030626390 |————— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0306 26 900 ;D;—— prawns and shrimps of Pandalus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less
0306 27 100 [not cooked before or during the smoking than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process 1kg
0306 27 910 |-~~~ prawns of Pandalidae, excluding 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Pandalus spp.
0306 27 950 | Prawns of Crangon, excluding 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Crangon crangon
0306 27 990 |- — —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, but not | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
0306 29 050 |not cooked before or during the smoking than 2 euro for |less than 1,818] than 1,636 euro |less than 1,455 |less than 1,273 | less than 1,091 | less than 0,909 | less than 0,727 | less than 0,545 [ less than 0,364 | less than 0,182 0
process 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
0306 29 810 |- ——— fresh-water crayfish 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0306 29 890 |- ——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0307 11 —— live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— smoked, in shell or not, whether or
0307 19 100 |not cooked before or during the smoking 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process
0307 19900 [-—— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 21 — — live, fresh or chilled 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
— —— smoked, in shell or not, whether or
0307 29 050 |not cooked before or during the smoking 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
process
030729 100 |~ St Jacob’s scallops (Pecten 10 8.3 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
maximus), frozen
030729900 |- ——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0307 31 — — live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or
0307 39 050 [not cooked before or during the smoking 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
process
0307 39 100 |- — —— Mytilus spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 39900 |- ——— Perna spp. 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 41 ——live, fresh or chilled 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030749050 | Smoked: whether or not cooked 15 136 123 10.9 95 82 68 55 41 27 14 0

before or during the smoking process
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030749 090 |~~~ Dwarfbobtail squid (Sepiola 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
rondeleti)
030749110 |-—-——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030749180 |-———— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030749310 |-—-——— Loligo vulgaris 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030749330 |--—-——-— Loligo pealei 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030749350 |-—-——— Loligo patagonica 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030749380 |-—-——-— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030749510 |--——— Ommastrephes sagittatus 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
030749590 |-———— other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 0
030749710 |77 cuttleﬁsh (Sepia officinalis, Rossia 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
macrosoma, Sepiola spp.)
030749910 |~ Loligospp, Ommastrephes 10 8.3 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
sagittatus
030749990 |-———— other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 0
0307 51 — — live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030759 050 | smoked, whether or not cooked 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
before or during the smoking process
0307 59 100 |- —— frozen 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 59 900 |- —— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
— — smoked, in shell or not, whether or not
0307 60 100 [cooked before or during the smoking 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
process
0307 60 900 |- — other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0307 71 —— live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or
0307 79 100 [not cooked before or during the smoking 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process
0307 79900 |- — - other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 81 —— live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — smoked, in shell or not, whether or
0307 89 100 [not cooked before or during the smoking 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
process
030789900 |- — - other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 91 —— live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — —molluscan shellfish smoked, in shell or
0307 99 100 |not, whether or not cooked before or 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
during the smoking process
030799 110 |- — — — squid of Illex spp. 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0307 99 130 |- ——— striped quahog and other Veneridae 10 83 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
030799170 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0307 99 800 |- —— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0308 11 — — live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 19100 | smoked, whether or not cooked 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
before or during the smoking process
0308 19300 |- - - frozen 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 19900 |- — - other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 21 —— live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030820100 | Smoked: whether or not cooked 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
before or during the smoking process
0308 29 300 |- — - frozen 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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0308 29 900 |- —— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 30 100 |- - live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030830300 |~ s@oked, whethf:r or not cooked before 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
or during the smoking process
030830500 |--—frozen 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
030830900 |- — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 90 100 |- - live, fresh or chilled 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — smoked aquatic invertebrates,
excluding crustaceans and molluscan
0308 90 300 shellfish, whether or not cooked before or 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
during the smoking process
0308 90 500 |- — frozen 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0308 90 900 |- — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0401 10 - of a fat content by weight of <=1% 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— ———milk In immediate packings of a net
040120 110 1 |content not exceeding 0.35 litres, for baby 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
food
0401201109 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040120190 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
— ———milk in immediate packings of a net
0401 20910 1 |content not exceeding 0.35 litres, for baby 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
food
0401209109 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040120990 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
- i 0 =
0401 40 lO%La fat content by weight of > 6% but < 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0401 50 - of a fat content by weight of >10% 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
- in solid forms, powder or graniles of a
0402 10 fat content by weight of <= 1.5% 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
040221 | Mot containing added sugar or other 20 182 16.4 145 127 109 9.1 73 55 36 18 0
sweetening matter
———— special purpose milk for babies In
airtight packings of a net content not
040229110 exceeding 500 grams, of a fat content by 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
weight of > 10%
040220150 | Inimmediate packings ofa net 25 227 205 182 159 136 114 9.1 6.8 45 23 0
content not exceeding 2.5 kg
0402 29 190 |- ——— Other 25 22.7 20.5 18.2 15.9 13.6 114 9.1 6.8 45 2.3 0
040229010 | Inimmediate packings ofa net 25 22.7 205 18.2 15.9 136 11.4 9.1 6.8 45 23 0
content not exceeding 2.5 kg
0402 29990 |- ——— Other 25 22.7 20.5 18.2 15.9 13.6 11.4 9.1 6.8 4.5 2.3 0
0402 91 -- not c_ontammg added sugar or other 20 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sweetening matter.
0402 99 — ——— Other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 5.5 3.6 1.8 0
Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt,
I:T:?:!na(jngrzg;frvf;:gsz:e(ii;tamdmed 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0403 ’ . than 0,18 euro |less than 0,164 | than 0,147 euro |less than 0,131 |less than 0,115 | less than 0,098 [ less than 0,082 | less than 0,065 | less than 0,049 | less than 0,033 | less than 0,016 0
concentrated or containing added sugar or
X for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1kg
other sweetening matter or flavoured or
containing added fruit, nuts or cocoa
0404 10 020 | - by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0404 10 040 | - by weight of > 1.5% but <=27%, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0404 10 060 | - by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
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—————— Of a protein content (nitrogen
content x 6.38), by weight: exceeding 79 %
0404101201 by weight, as specified in Additional notes 10 8.3 6.7 50 33 L7 0 0 0 0 0 0
1 to Chapter 04 of the Customs Union
0404 10120 9 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
0404 10 140 | - by weight of > 1.5% but <=27%, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
—————— Of a protein content (nitrogen
content x 6.38), by weight: exceeding 79 %
0404101601 by weight, as specified in Additional notes 10 8.3 6.7 50 33 L7 0 0 0 0 0 0
1 to Chapter 04 of the Customs Union
0404 10160 9 |- ——— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410260 | ————— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410280 (————-— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
040410320 [-———-— by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410340 [————— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410360 |————— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
040410380 |————— by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410480 | ————— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410520 (————-— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
040410540 [————— by weight of >27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410560 [————— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410580 [————-— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
040410620 | ————— by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410720 | ————— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
040410740 (————— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
040410760 [————— by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410780 [-———— by weight of <=1.5% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
040410820 |-———— by weight of > 1.5% but <=27%, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
040410840 |- ———— by weight of > 27% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0404 90 — ———Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
o Inimmediate packines of a net 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0405 10 110 content not exceedin pl 0 kg than 0,29 euro |less than 0,264 | than 0,237 euro |less than 0,211 | less than 0,185 | less than 0,158 [ less than 0,132 | less than 0,105 | less than 0,079 | less than 0,053 | less than 0,026 0
910k for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
040510190 |-———Other than 0,29 euro |less than 0,264 | than 0,237 euro |less than 0,211 [ less than 0,185 | less than 0,158 | less than 0,132 | less than 0,105 |less than 0,079 | less than 0,053 | less than 0,026 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0405 10 300 [recombined butter than 0,29 euro |less than 0,264 | than 0,237 euro |less than 0,211 | less than 0,185 | less than 0,158 [ less than 0,132 | less than 0,105 | less than 0,079 | less than 0,053 | less than 0,026 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0405 10 500 |whey butter than 0,29 euro |less than 0,264 | than 0,237 euro |less than 0,211 [ less than 0,185 | less than 0,158 | less than 0,132 | less than 0,105 |less than 0,079 | less than 0,053 | less than 0,026 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg | euroforlkg
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15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
040510900 |———— Other than 0,22 euro | lessthan 0,2 | than 0,18 euro | less than 0,16 | less than 0,14 | less than 0,12 | less than 0,1 | less than 0,08 | less than 0,06 | less than 0,04 | less than 0,02 0
for1ka euro for 1 kg for 1 ka eurofor1ka [ euroforika | euroforlka | euroforlka | eurofor1ka | euroforika | euroforlka [ euroforlkag
15, but not less
0405 20 - Dairy spreads than 0,29 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for1ka
- - of a fat content by weight of 99.3% or | 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
040590 100 |more and of water content by weight of <= than 0,29 euro |less than 0,264 | than 0,237 euro |less than 0,211 |less than 0,185 | less than 0,158 [ less than 0,132 [ less than 0,105 | less than 0,079 | less than 0,053 | less than 0,026 0
0.5%, for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
040590900 | —— Other than 0,16 euro |less than 0,145 [ than 0,131 euro |less than 0,116 | less than 0,102 | less than 0,087 | less than 0,073 | less than 0,058 | less than 0,044 | less than 0,029 | less than 0,015 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less
0406 10 200 |- — of a fat content by weight of <=40% | than 0,25 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
15, but not less
0406 10 800 |- — Other than 0,3 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1ka
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 20 — Grated or powdered cheese than 0,3 euro for|less than 0,273 | than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 |less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 [ less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
_ Processed cheese. not arated or 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 30 owdered ot er than 0,3 euro for [ less than 0,273 than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
P 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
— Blue-veined cheese and other cheese 15, but not less
0406 40 containing veins produced by "Penicillium |than 0,3 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
roqueforti* 1kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 010 |- — for production of processed cheese than 0,46 euro |less than 0,418 than 0,376 euro |less than 0,335 |less than 0,293 | less than 0,251 { less than 0,209 [ less than 0,167 | less than 0,125 | less than 0,084 | less than 0,042 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1kg
———— of a fat content, by weight, 45% or | 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 130 1 |more, in the dry matter, ripened three than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 |less than 0,218 | less than 0,182 [ less than 0,145 [ less than 0,109 [ less than 0,073 | less than 0,036 0
months or more 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 130 9 |- ——— Other than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 [ less than 0,273 less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 150 | — — — Gruyere, Sbrints than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 170 | — — — Bergkase, Appenzeller than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 [ less than 0,109 [ less than 0,073 [ less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
_ _ _ Friebure cheese. Vacherin Mont- 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 180 & ? than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0

d'Or & Tete de Moine

1kg

euro for 1 kg

for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg
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— — — Glarsky cheese (also called 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 190 |Shabtsiger), produced from skinny milk than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
added with fine-grain flavour herbs 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not [12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 210 |- — — Chaddar than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 |less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 [ less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90230 |- — —Edam than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 250 |- — — Tilsiter than 0,45 euro |less than 0,409 [ than 0,368 euro |less than 0,327 | less than 0,286 | less than 0,245 | less than 0,205 | less than 0,164 | less than 0,123 | less than 0,082 [ less than 0,041 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 270 |- — — Butterkase than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 [ less than 0,136 [ less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90290 |- — — Caciocavallo cheese than 0,3 euro for | less than 0,273 | than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 [ less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
— — —— Cheese of sheep's milk or buffalo 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 320 1 |milk in containers containing brine, or in  [than 0,3 euro for | less than 0,273 | than 0,245 euro | less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 [ less than 0,055 | less than 0,027 0
sheepskin or goatskin bottles 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 3209 |- ——— Other than 0,43 euro |less than 0,391 than 0,352 euro |less than 0,313 [ less than 0,274 | less than 0,235 less than 0,195 | less than 0,156 |less than 0,117 | less than 0,078 [ less than 0,039 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 350 |- — — Kefalotyri than 0,5 euro for [ less than 0,455 [ than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 370 |- — — Finlandia than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 [ less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90390 |- — - Jarlsberg than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 [ less than 0,136 [ less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
— ——— Cheese of sheep's milk or buffalo 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 500 |milk in containers containing brine, or in | than 0,3 euro for [ less than 0,273 than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
sheepskin or goatskin bottles 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
7777777 Grana Padano. Parmigiano 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 610 Reqaiano ’ & than 0,3 euro for|less than 0,273 | than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 [ less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
99 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690630 |-—————-] Fiore Sardo, Pecorino than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 [ less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0

1kg

euro for 1 kg

for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg
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euro for 1 kg

euro for 1 kg
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15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690690 |——————— Other than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 | less than 0,227 [ less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not [12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690730 |-—————— Provolone than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 [ less than 0,227 [ less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
7777777 Asiago. Caciocavallo cheese 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 750 Montasio. Ra szag;\o! "™ [than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
»Rag 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
7777777 Danbo. Fontal. Fontina. Fynbo. 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 760 Havarti. Maribo Sa,tmso ’ 108, EYI00, 4 an 0,5 euro for|less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 [ less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
' ' 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690780 [-————— Gouda than 0,35 euro |less than 0,318| than 0,286 euro |less than 0,255 | less than 0,223 | less than 0,191 [ less than 0,159 | less than 0,127 | less than 0,095 | less than 0,064 | less than 0,032 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
7777777 Esrom. Italico. Kernhem. Saint 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 790 Nectaire Saint—PaL;Iin ‘ll'al,ed iro > DA an 0,5 euro for|less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 [ less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
' ! 9 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
——————— Cantal, Cheshire, 15, but not less | 13,6, but not [12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 810 |Wensleydale, Lancashire, Double than 0,5 euro for [ less than 0,455 [ than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
Gloucester, Blarney, Colby, Montere 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690820 |-—————— Camember, than 0,3 euro for | less than 0,273 | than 0,245 euro |less than 0,218 |less than 0,191 |less than 0,164 [ less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690840 [-—————— Brie than 0,3 euro for [ less than 0,273 than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690850 |-—————— Kefalograviera, Kasseri than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 [ less than 0,227 | less than 0,182 | less than 0,136 | less than 0,091 | less than 0,045 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
77777777 by weicht of > 47% but 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 860 <=5204 y welg ° than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 [ less than 0,109 [ less than 0,073 [ less than 0,036 0
- ' l1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
77777777 by weight of > 52% but 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 870 <=62% y welg ° than 0,35 euro |less than 0,318 than 0,286 euro |less than 0,255 | less than 0,223 | less than 0,191 | less than 0,159 | less than 0,127 | less than 0,095 | less than 0,064 | less than 0,032 0
e for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
77777777 by weight of > 62% but 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

0406 90 880 <=72% y weig ’ than 0,5 euro for | less than 0,455 | than 0,409 euro |less than 0,364 | less than 0,318 | less than 0,273 | less than 0,227 | less than 0,182 [ less than 0,136 [ less than 0,091 | less than 0,045 0
- ’ 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not

040690930 |-——————— by weight of >72%, than 0,45 euro |less than 0,409 [ than 0,368 euro |less than 0,327 | less than 0,286 | less than 0,245 | less than 0,205 | less than 0,164 | less than 0,123 | less than 0,082 | less than 0,041 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
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777777 White brined cheese of cows' 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406 90 990 1 ilk than 0,3 euro for | less than 0,273 | than 0,245 euro |less than 0,218 |less than 0,191 | less than 0,164 [ less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0406909909 |- ————— Other than 0,32 euro |less than 0,291 | than 0,262 euro |less than 0,233 less than 0,204 | less than 0,175 | less than 0,145 | less than 0,116 | less than 0,087 | less than 0,058 [ less than 0,029 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
0407 11 — — of domestic fowls (Gallus domesticus) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 19 110 |- ——— of turkeys or gooses6) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 19 190 |- ——— Other6) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 19900 |-——— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 21 —— of domestic fowls (Gallus domesticus) 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 29 —— Other: 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0407 90 —— Other: 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
15, but not less
0408 11 — — Dried birds' eggs: than 0,6 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1kg
15, but not less
0408 19 —— Other: than 0,6 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1kg
15, but not less
0408 91 200 |- — — unfit for human consumption than 0,44 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
15, but not less
0408 91 800 |- —— Other than 0,6 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1ka
15, but not less
0408 99 — — Other than 0,6 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1ka
0409 Natural honey 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0410 |Edible products of animal origin, not 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
elsewhere specified or included.
0501 Human hair, unworked, whether or not_ 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
washed or scoured; waste of human hair
Pigs', hogs' or boars' bristles and hair;
0502 badger hair and other brush making hair; 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
waste of such bristles or hair
Guts, bladders and stomachs of animals
(other than fish), whole and pieces thereof,
0504 fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
or smoked
0505 10 — Feathers used for stuffing and down 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0505 90 — Other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0506 10 — Ossein and bones treated with acid 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0506 90 — Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
Ivory, tortoise-shell, whalebone and
whalebone hair, horns, antlers, hooves,
0507 nails, claws and beaks, unworked or simply 10 83 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0

prepared but not cut to shape; powder and
waste of these products
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Coral and similar materials, unworked or
simply prepared but not otherwise worked;
osog  |Shells of molluscs, crustaceans or 10 91 8.2 7.3 6.4 55 45 36 27 18 0.9 0
echinoderms and cuttle-bone, unworked or
simply prepared but not cut to shape,
powder and waste thereof
Ambergris, castoreum, civet and musk;
cantharides; bile, whether or not dried;
0510 glands and o_ther animal produ_cts used in 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
the preparation of pharmaceutical products,
fresh, chilled, frozen or otherwise
provisionallv preserved
0511 10 —— Bovine semen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
051191100 |- —— fish waste 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
05119190 |-——Other: 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
051199100 |~~~ veins and tendons; c-uts and similar 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
wastes of unprocessed skins
051199 310 [-———unprocessed 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
051199390 |-——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
05119985 |-———Other: 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Bulbs, tubers, tuberous roots, corms,
0601 crgwns and rhlgomes, dormant, in growth 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
or in flower; chicory plants and roots other
than roots of heading 12.12
0602 10 100 |- — grape(vine) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 10 900 |-— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 20 100 |- — Grape(vine) cuttings, grafted or rooted 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 20 900 |—— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 30 ;Ol:hododcndrons and azaleas, grafted or 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 40 Roses, whether or not grafted 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 90 100 |- — Mushroom spawn 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 90 200 |- — Pineapple plants 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
060290300 |~ Vegetable pla_nts, strawberries and 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
garden strawberries
0602 90 410 |- ——— Forest trees 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
060290450 | Rooted cuttings and young 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 90 490 |- ——— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0602 90 500 |- — —— Plants for growing in the open 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
060290700 | Rooted cuttings and young plants, 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
excl. cactuses
060290910 |-~~~ Flowering plants with buds or 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
flowers, excl. cactus
060290990 [--——-— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 11 — —roses than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 | less than 0,573 [ less than 0,491 | less than 0,409 | less than 0,327 | less than 0,245 [ less than 0,164 | less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 12 — — carnations than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 | less than 0,573 | less than 0,491 | less than 0,409 | less than 0,327 | less than 0,245 | less than 0,164 |less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg | euroforlkg
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15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 13 —— orchids than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 | less than 0,573 | less than 0,491 | less than 0,409 | less than 0,327 | less than 0,245 | less than 0,164 |less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not [12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 14 — — chrysanthemums than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 [ less than 0,573 | less than 0,491 | less than 0,409 [ less than 0,327 [ less than 0,245 [ less than 0,164 | less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
15, but not less
0603 15 — — lilies "Lilium spp." than 0,9 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 19 —— Other: than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 | less than 0,573 | less than 0,491 | less than 0,409 | less than 0,327 [ less than 0,245 [ less than 0,164 | less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0603 90 — Other than 0,9 euro for | less than 0,818 | than 0,736 euro |less than 0,655 |less than 0,573 | less than 0,491 | less than 0,409 [ less than 0,327 [ less than 0,245 [ less than 0,164 | less than 0,082 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
0604 20 110 |- —— reindeer lichen 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0604 20 190 |- —— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0604 20 200 |- — Christmas trees 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0604 20 400 |- — Coniferous tress branches 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
15, but not less
0604 20 900 |—— Other than 0,9 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
0604 90 — Other: 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0701 10 — Seed potatoes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0701 90 — Other: 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
070200000 1 |- From 1 January to 31 March than 0,08 euro |less than 0,073 | than 0,065 euro |less than 0,058 | less than 0,051 | less than 0,044 [ less than 0,036 | less than 0,029 | less than 0,022 | less than 0,015 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 2 |- From 1 April to 30 April than 0,08 euro |less than 0,073 than 0,065 euro |less than 0,058 | less than 0,051 | less than 0,044 | less than 0,036 | less than 0,029 [ less than 0,022 | less than 0,015 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 3 |- From 1 May to 14 May than 0,08 euro |less than 0,073 than 0,065 euro |less than 0,058 | less than 0,051 | less than 0,044 | less than 0,036 | less than 0,029 | less than 0,022 | less than 0,015 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 4 |- From 15 May to 31 May than 0,1 euro for|less than 0,091 | than 0,082 euro |less than 0,073 | less than 0,064 | less than 0,055 | less than 0,045 | less than 0,036 | less than 0,027 [ less than 0,018 less than 0,009 0
l1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 5 |- From 1 June to 30 September than 0,1 euro for|less than 0,091 | than 0,082 euro |less than 0,073 |less than 0,064 | less than 0,055 [ less than 0,045 | less than 0,036 | less than 0,027 | less than 0,018 | less than 0,009 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 6 |- From 1 October to 31 October than 0,12 euro |less than 0,109 | than 0,098 euro |less than 0,087 |less than 0,076 | less than 0,065 [ less than 0,055 | less than 0,044 | less than 0,033 | less than 0,022 | less than 0,011 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | euroforlkg
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15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 7 |- From 1 November to 20 December than 0,08 euro |less than 0,073 than 0,065 euro |less than 0,058 [ less than 0,051 | less than 0,044 | less than 0,036 | less than 0,029 | less than 0,022 | less than 0,015 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0702 00 000 9 |- From 21 December to 31 December than 0,08 euro |less than 0,073 | than 0,065 euro |less than 0,058 | less than 0,051 | less than 0,044 | less than 0,036 | less than 0,029 | less than 0,022 | less than 0,015 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
o703 |Onions, shallots, garlic, leeks and other 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
alliaceous vegetables, fresh or chilled
0704 10 — Cauliflowers and headed broccoli 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0704 20 — Brussels sprouts 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0704 90 — Other: 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0705 11 — — Cabbage lettuce 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0705 19 —— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
070521 |- Freshor chilled witloof chicory 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(Cichorium intybus var. foliosum)
0705 29 —— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Carrots, turnips, salad beetroot, salsify,
0706 celeriac, radishes and similar edible roots, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
fresh or chilled
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0707 00 050 |- Cucumbers: than 0,08 euro |less than 0,073 than 0,065 euro |less than 0,058 | less than 0,051 | less than 0,044 | less than 0,036 | less than 0,029 | less than 0,022 | less than 0,015 |less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
0707 00900 |- Gherkins than 0,12 euro |less than 0,109 | than 0,098 euro |less than 0,087 | less than 0,076 | less than 0,065 [ less than 0,055 | less than 0,044 | less than 0,033 | less than 0,022 | less than 0,011 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
0708 10 — peas "Pisum sativum" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0708 20 — beans "Vigna spp., Phaseolus spp." 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0708 90 — other leguminous vegetables 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0709 20 — asparagus 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0709 30 — aubergines "eggplants" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0709 40 — Fresh or chilled celery (excl. celeriac) 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0709 51 — — mushrooms of the genus "Agaricus” 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
0709 59 —— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
070960 | Freshor chilled fruits of the genus 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
Capsicum or Pimenta
0709 70 - _Fresh or chilled spn?ach, New Zealand 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
spinach and orache spinach
0709 91 — — globe artichokes 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0709 92 — — olives 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
070093 [ Pumpkins, squash and gourds 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Cucurbita spp.
0709 99 —— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0710 10 — Potatoes 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
071021 — — peas "Pisum sativum" 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0710 22 — — beans "Vigna spp., Phaseolus spp." 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
0710 29 —— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
071030  |SPinach, New Zealand spinach and orache 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0

spinach
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0710 40 — Sweetcorn 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0710 80 — other vegetables 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0710 90 — Mixtures of vegetables 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
0711 20 — Black olives or green olives 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0711 40 — Cucumbers and gherkins U U U U U U U U U U U
071151 — — Mushrooms of the genus "Agaricus" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
071159 —— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
071190 ;e;;}tlzglzzgetabl“ and mixtures of 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
Dried vegetables, whole, cut, sliced, broken
0712 orin povsder, but not further prepared 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
071310100 |- — for planting 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
071310900 |-— Other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0713 20 — chickpeas "garbanzos" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
— — beans of species "Vigna mungo [L.
0733 | Vigng ot [E.] Wilens k,[, ] 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
071332 | ;iZ‘;‘ZI;;;ﬂI;‘;‘ifuk" beans "Phaseolus 15 13.6 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
0713 33 — — kidney beans "Phaseolus vulgaris" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
071334000 |~ Dried, shelled bamb_ara beans "Viﬁna 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
subterranea or VVoandzeia subterranea
071335000 |- —cow peas "Vigna unguiculata" 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
071339000 |-— Other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
0713 40 — — lentils 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— broad beans "Vicia faba var. major" and
0713 50 horse beans "Vicia faba var. equina and 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vicia faba var. minor"
0713 60 000 |- pigeon peas "Cajanus cajan" 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
071390000 |- Other: 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
071410 — manioc "cassava" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
0714 20 — Sweet potatoes 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
0714 30 — Yams "Dioscorea spp." 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0714 40 — Taro "Colocasia spp." 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0714 50 — Yautia "Xanthosoma spp." 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0714 90 — Other: 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
0801 11 — — Desiccated coconuts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0801 12 - Fresh "coconuts in the inner shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
‘endocarp
0801 19 —— Other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0801 21 — —in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0801 22 — —shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0801 31 — — in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0801 32 — — shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0802 11 — — in shell 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0802 12 — — shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0802 21 — — in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0802 22 — —shelled 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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0802 31 — —in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 32 — —shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 41 — — in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 42 — —shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 51 — —in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 52 — —shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 61 — —in shell 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 62 — —shelled 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 70 — kola nuts "Cola spp." 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 80 — areca nuts or betel 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0802 90 — Other: 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

5, but not less
0803 Bananas, including plantains, fresh or dried | than 0,02 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ke

0804 10 — dates 8 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0804 20 — figs 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0804 30 000 | — pineapples 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0804 40 — avocados 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0804 50 000 | — guavas, mangoes and mangosteens 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
5, but not less
0805 10 — oranges than 0,02 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ke
— mandarins incl. tangerines and satsumas, | 5, but not less
0805 20 clementines, wilkings and similar citrus than 0,03 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hybrids for 1 kg
5, but not less
0805 40 — grapeftuit incl. pomelo than 0,02 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
5, but not less
0805 50 100 |- — lemons (Citrus limon, Citrus limonum) | than 0,02 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
080550900 |~ lin_1es (Citrus aurantifolia, Citrus 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
latifolia)

0805 90 — Other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0806 Grapes, fresh or dried 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0807 Melons (including watermelons) and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

papaws (papayas), fresh
0808 10 100 — — — for cider production, in bulk, from 16 02 euro for 1 kg 0,182, euro for | 0,164, euro for 10,145, euro for [0,127, euro for [ 0,109, euro for | 0,091, euro for |0,073, euro for| 0,055, euro for {0,036, euro for [ 0,018, euro for 0
September to 15 December ? 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg
0,06 euro for |0,055, euro for|0,049, euro for 10,044, euro for | 0,038, euro for [ 0,033, euro for [ 0,027, euro for|0,022, euro for | 0,016, euro for {0,011, euro for | 0,005, euro for
0808 10800 1 |- —— From I January to 31 March ke 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
. 0,06 euro for [0,055, euro for [0,049, euro for 1|0,044, euro for | 0,038, euro for|0,033, euro for| 0,027, euro for| 0,022, euro for| 0,016, euro for| 0,011, euro for [ 0,005, euro for
0808 10 800 2 |~ —— From 1 April to 30 June 1 ke 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
0,06 euro for [0,055, euro for 0,049, euro for 10,044, euro for [ 0,038, euro for [ 0,033, euro for | 0,027, euro for | 0,022, euro for | 0,016, euro for {0,011, euro for [ 0,005, euro for
0808 10 800 3 |~ —— From 1 July to 31 July 1 ke 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
0808108005 |~~~ Golden Delicious or Granny Smith 0.2 euro for 1 ke 0,182, euro for | 0,164, euro for 1|0,145, euro for | 0,127, euro for | 0,109, euro for| 0,091, euro for| 0,073, euro for | 0,055, euro for {0,036, euro for {0,018, euro for 0
varieties ’ 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg
0,091, euro for | 0,082, euro for 1|0,073, euro for | 0,064, euro for | 0,055, euro for| 0,045, euro for| 0,036, euro for [0,027, euro for {0,018, euro for {0,009, euro for
0808 10800 6 |- ——— Other 0,1 euro for 1 kg 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
0808108007 |~ Golden Delicious or Granny Smith 0.2 euro for 1 ke 0,182, euro for | 0,164, euro for 10,145, euro for|0,127, euro for|0,109, euro for| 0,091, euro for| 0,073, euro for | 0,055, euro for {0,036, euro for {0,018, euro for 0
varieties ? 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg
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0,091, euro for 0,082, euro for 10,073, euro for| 0,064, euro for {0,055, euro for [ 0,045, euro for|0,036, euro for | 0,027, euro for {0,018, euro for {0,009, euro for
0808 10 800 8 |~ ——— Other 0,1 euro for 1 kg kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
0808 30 — pears 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0808 40 — quinces 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0809 10 — Apricots 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0809 21 — —sour cherries "Prunus cerasus" 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0809 29 —— Other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0809 30 — Fresh peaches, incl. nectarines 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0809 40 — Fresh plums and sloes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0810 10 — strawberries 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0810 20 - raspbcr_rics, blackberries, mulberries and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
loganberries
0810 30 — black-, White- or redcurrants and 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gooseberries
0810 40 100 (/;Cr;fﬂzi:’z;ys (ll’g;re‘;s of species 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081040 300 |- — berries of species Vaccinium myrtillus 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — berriers of species Vaccinium
0810 40 500 macrocarpon an% Vaccinium corymbosum 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081040900 |-— Other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0810 50 — kiwifruit 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0810 60 — durians 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0810 70 — persimmons 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Tamarind, cashew apple or cashew,
litchi, jack-fruit or breadfruit, sapodilla,
081090 200 passifIJora or passionflower, carsmbola and 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pitaya
081090 750 |- — Other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0811 10 — strawberries 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— raspberries, blackberries, mulberries,
0811 20 loganberries, black-, white- or red currants 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and gooseberries
081190 110 |- —— — tropical fruits and tropical nuts 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081190190 |-——— Other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 45 3.6 2.7 1.8 0.9 0
081190310 |- ——— tropical fruits and tropical nuts 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081190390 |-——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
081100500 | berries of species Vaccinium 10 8.3 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
myrtillus
— —— berries of species Vaccinium
081190700 myrtilloides and l\)/accinium angustifolium 10 83 67 50 33 17 0 0 0 0 0 0
081190 750 | sour cherries "Prunus cerasus"” 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
081190800 [-——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
0811 90 850 |tropical fruits and tropical nuts 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081190950 |[-——— Other 10 9.1 8.2 7.3 6.4 5.5 45 3.6 2.7 1.8 0.9 0
0812 10 — Cherries 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
081290 100 |- — Apricots 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
081290 200 [-— Oranges 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
081290 300 (- - Papaya 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
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0812 90 400 |- — berries of species Vaccinium myrtillus 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0

— — Guavas, mangoes, mangosteens,
tamarinds, cashew apples or cashew,

0812 90 700 |lychees, jackfruit or bread-fruit, sapodillo 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

plums, passion fruit or passionflower,
carambola, pitahaya and tropical nuts.

081290980 |-——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
0813 10 — apricots 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0813 20 — prunes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0813 30 — prunes 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0813 40 — other fruit 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

— ——— of tamarinds, cashew apples or

081350 120 |CaShew, lychees, jackfruit or bread-fruit, 10 8.3 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
sapodillo plums, passion fruit or
passionflower, carambola, pitahava .

081350 150 |-——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

081350 190 [——— with dried prune 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

081350 310 |[——— of tropical nuts 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

081350390 [——— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0

0813 50 910 ;;s’ not containing dried prunes or dried 10 9.1 8.2 73 6.4 55 45 36 27 18 09 0

081350990 |-—— Other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0

Peel of citrus fruit or melons (including

og1a |Watermelons), fresh, frozen, dried or 10 8.3 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
provisionally preserved in brine, in sulphur
water or in other preservative solutions

090111000 |, Goffee (excl. roasted and 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

decaffeinated)

0901 12 000 |- — Decaffeinated coffee (excl. roasted) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0901 21 000 |—— Roasted coffee (excl. decaffeinated) U U U U U U U U U U U

10, but not less | 8,3, butnot [ 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
0901 22 000 |- — Roasted, decaffeinated coffee than 0,2 euro for |less than 0,167 | than 0,133 euro | than 0,1 euro |less than 0,067 | less than 0,033 0 0 0 0 0 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg
0901 90 — Other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
090210000 | Gréen tea (nonfermented) in immediate U U U U U u U U U u U
packings of net content<= 3 kg
0902 20 — Other Green tea (nonfermented) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— Black fermented tea and partly fermented
0902 30 000 |tea in immediate packings of net content U U U U U U U U U U U
<=3 kqg
0902 40 — Other Black fermented tea and partly 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
fermented tea
0903 Maté 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Pepper of the genus Piper; dried or crushed
0904 or ground fruits of the genus Capsicum or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
of the genus Pimenta.
0905 Vanilla 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0906 Cinnamon and cinnamon-tree flowers 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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0907 Cloves (whole fruit, cloves and stems) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0908 Nutmeg, mace and cardamoms 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
0909 Seed.s of anise, bald!an2 fennel, f:orlander, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
cumin or caraway; juniper berries
0910 Ginger, saffron, turmeric (cur(.:uma), thyme, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
bay leaves, curry and other spices
1001 Wheat and meslin 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1002 Rye 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1003 Barley 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1004 Qats 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1005 10 — for planting 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1005 90 — other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1006 10 — unscoured rice (raw rice) U U U U U U U U U U U
1006 20 — husked rice (unpolished) U U U U U U U U U U U
1006 30 210 |- ——— short-grain U U U U U U U U U U U
1006 30 230 |———— medium grain U U U U U U U U U U U
100630250 | "7 with the length to width ratio of U U U u U u U u U u U
over 2, but less than 3
100630270 |77~ with the I‘ength to width ratio U U U U U U U U U U u
equal to or exceeding 3
1006 30 420 |———— short-grain U U U U U U U U U U U
1006 30 440 |- ——— medium grain U U U U U U U U U U U
100630460 |7 with the length to width ratio of U U U u U u U u U u U
over 2, but less than 3
100630480 | with the I_ength to width ratio U U U u U u U u U u U
equal to or exceeding 3
1006 30 610 |————short-grain U U U U U U U U U U U
1006 30 630 |-———medium grain U U U U U U U U U U U
100630650 |~ with the length to width ratio of U U U u U u U u U u U
over 2, but less than 3
————— with the length to width ratio 15, but not less
1006 30 670 equal to or exceeding 3 thanfg;Oqueuro Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
1006 30 920 |- ——— short-grain ] U U U U U U U U U U U
1006 30 940 |- ——— medium grain U U U U U U U U U U U
100630960 | with the length to width ratio of u U U U u U
over 2, but less than 3
. . . 15, but not less
————— with the length to width ratio '
1006 30 980 equal to or exceeding 3 than 0,045 euro Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q
for 1 ka
1006 40 — broken rice U U U U U U U U U U U
1007 Dura 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1008 Buckwheat, panic grass and seeds of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
canary grass; other cereals
1101 00 Wheat or wheat and rye flour 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
1102 20 — corn flour 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
1102 90 100 |- — barley flour 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
1102 90 300 |- — oats flour 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
1102 90 500 |- —rice flour U U U U U U U U U U U
1102 90 700 |- — rye flour 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
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110290900 (- — other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110311 — — of wheat 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110313 ——of corn 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110319100 [-——ofrye 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110319300 [-—— of barley 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110319400 [-—-ofoats 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110319500 [-——ofrice U U U U U U U U U U U
110319900 [-—-— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110320100 [-—ofrye 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110320 200 [-— of barley 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110320 300 [-— of oats 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110320400 [-—ofcorn 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110320500 |[-— ofrice U U U U U U U U U U U
110320 600 [-— of wheat 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110320900 (- — other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1104 12 ——of oats 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
110419100 [-—— of wheat 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110419300 [-——ofrye 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110419500 [-——corn 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110419610 [-———rolled 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110419690 [-——— flacked 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110419910 |- ———rice flakes U U U U U U U U U U U
110419990 [-——— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
1104 22 —— of oats 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1104 23 ——of corn 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110429 010 |- ——— husked 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
110429030 |~ huskedand broken or ground 10 83 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
("Grlitze" or "grutten")
110429 050 |- ———hulled 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
1104 29 070 |- —— — ground without other treatment 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429090 |-———other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429110 |-———— wheat 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429180 |-——-—— other U U U U U U U U U U U
110429 300 |- ———hulled U U U U U U U U U U U
110429510 |-———— wheat 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429550 |-———— rye 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429590 [-———— other U U U U U U U U U U U
110429810 |-———— wheat 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429850 |-———— rye 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
110429890 [————— other U U U U U U U U U U U
1104 30 — cereal germs, whole, rolled, flacked or 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ground
Flour of fine or coarse grinding, powder,
1105 flakes, pellets of potatoges oP 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1106 10 — of dried beans of the heading 07.13 10 9.1 8.2 73 6.4 55 4.5 3.6 2.7 1.8 0.9 0
— of sago palm heart, of root and tuber
10620 | 2 fm':e heading 07.14 10 83 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
1106 30 — of goods of chapter 08 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
1107 10 — not parched 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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1107 20 — parched 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1108 11 — — wheat starch than 0,06 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 |less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, but not | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1108 12 — — corn starch than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 [ less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1108 13 — — potato starch than 0,06 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 |less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
1108 14 — — manioc starch U U U U U U U U U U U
110819100 |-~ rice starch 012 k. for1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1108 19900 |--—— other than 0,06 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 [ less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
1108 20 — inulin 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
1109 Wheat gluten, whether or not dried 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1201 Soya beans, whether or not broken 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Ground-nuts, not roasted or otherwise
1202 cooked, whether or not shelled or broken 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1203 Copra 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1204 00 Linseeds, whether or not broken 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1205 Rape or colza seeds, whether or not broken 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1206 00 Sunflower seeds, whether or not broken 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 10 — palm nuts and kernels 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 21 — — for planting 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 29 — — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 30 — Castor-oil plant seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 40 — sesame seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 50 — mustard seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 60 — safflower seeds (Carthamus tinctorius) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 70 — melon seed 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
120791 — — poppy seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1207 99 —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Flour of fine or coarse grinding of seeds
1208 and fruits of oil-crops other than mustard 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
seeds
1209 10 — sugar-beet seeds 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 21 — — alfalfa seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 22 — — clover seeds (Trifolium spp.) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 23 — — fescue seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 24 —— Ken.tucky bluegrass seeds (Poa 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pratensis L.)
1209 25 ——ryegrass seeds (Lolium multiflorum 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Lam., Lolium perenne L.)
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1209 29 — — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 30 — herbaceous.plants seeds, cultivated for 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
flowers growing
1209 91 — — vegetable crops seeds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1209 99 —— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Hop cones, fresh or dried, whether or not
1210 ground, powdered or in the form of pellets; 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
lupulin
Plants and parts of plants (incl. seeds and
fruits), used primarily in perfumery,
1211 pharmacy or for insecticidal, fungicidal or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
similar purposes, fresh or dried, whether or
not cut, crushed or powdered
Locust beans, seaweeds and other algae,
sugar-beet and sugar cane, fresh, chilled,
frozen or dried, whether or not ground;
1212 fruit stone.s and kernels, othgr plant 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products (incl. unroasted chicory roots of
the Cichorium intybus sativum) used
primarily for human consumption, not
elsewhere specified or included
Cereal straw and chaff, untreated, whether
1213 or not chopped, whether or not ground, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pressed or in the form of pellets
Russian turnip, leaf beet (mangold),
feeding root crops, hay, alfalfa, clover,
1214 sainfoin, fodder kale, lupines, vetches and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
similar forage products, whether or not in
the form of pellets
1301 Natural unt_reated lac; natural gums, resins, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gummy-resins and gums (e.g. balsams)
Plant extracts and juices; pectic substances,
1302 pectinates and pe_ctate; agar-agar and other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
mucilages and thickeners, whether or not
modified
Vegetable materials used for twinning (e.g.
1401  |Pamboo, rattan, reed, rush, osier, raffia, 15 136 123 109 95 82 6.8 55 41 27 14 0
clear, blanched or coloured cereal straw
and lime bast)
1404 20 — cotton lint 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1404 90 000 |- other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
— — for industrial purposes other than
1501 10 100 |human consumption products 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
1501 10 900 |- — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — for industrial purposes other than
150120 100 |human consumption products 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
1501 20 900 |- — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1501 90 — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — for industrial purposes other than
1502 10 100 |human consumption products 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

manufacturing
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1502 10 900 |- — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — for industrial purposes other than
1502 90 100 |human consumption products 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
150290900 (- — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
150300 110 |- — for industrial purposes 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1503 00 190 |- — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— animal oil for industrial purposes other
1503 00 300 |than human consumption products 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
1503 00 900 |- other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1504 10 — fats of fish liver and fractions thereof 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
150420 | fats and oils of fish and fractions thereof 15 136 123 109 95 82 6.8 55 41 27 14 0
other than of fish liver
1504 30 — fat§ and oils of marine mammals and 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
fractions thereof
1505 00 Natural grease and fa_tty substances derived 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
therefrom (inc. lanolin)
Other animal fats, oils and fractions
1506 thereof, whether or not refined, but not 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
chemically modified
— — for engineering or industrial purposes
1507 10 100 |other than human consumption products 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
manufacturing
o in immediate packagine. net volume 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1507 10 900 1 of 10 litres or less packaging, than 0,12 euro |less than 0,109 | than 0,098 euro |less than 0,087 | less than 0,076 | less than 0,065 [ less than 0,055 | less than 0,044 | less than 0,033 | less than 0,022 | less than 0,011 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1507 10900 9 (- —— other than 0,09 euro |less than 0,082 | than 0,074 euro |less than 0,065 | less than 0,057 | less than 0,049 | less than 0,041 | less than 0,033 [ less than 0,025 | less than 0,016 | less than 0,008 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
— — for engineering or industrial purposes
1507 90 100 |other than human consumption products 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
manufacturing
o in immediate packagine. net volume 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1507 90 900 1 of 10 litres or less packaging, than 0,1 euro for|less than 0,091 | than 0,082 euro |less than 0,073 less than 0,064 | less than 0,055 | less than 0,045 | less than 0,036 | less than 0,027 [ less than 0,018 | less than 0,009 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1507 90900 9 (- —— other than 0,09 euro |less than 0,818| than 0,736 euro |less than 0,655 | less than 0,573 | less than 0,491 [ less than 0,409 | less than 0,327 | less than 0,245 | less than 0,164 | less than 0,082 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
Peanut oil and fractions thereof, whether or
1508 not refined, but not chemically modified 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Olive oil and fractions thereof, whether or
1509 not refined, but not chemically modified 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1510 00 100 |- raw oils 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
1510 00 900 |- other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1511 Palm oil and fractions thereof, whether or U U U u U u U u U u U

not refined, but not chemically modified
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— —— for engineering or industrial purposes
151211 100 |other than human consumption products 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
. . . 15, but not less
1512119101 |~ in immediate packaging, net than 0,14 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
volume of 10 litres or less
for 1 kg
15, but not less
1512119109 |-———— other than 0,1 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
. . . 15, but not less
1512119901 | in immediate packaging, net than 0,14 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
volume of 10 litres or less ’
for 1 kg
15, but not less
1512119909 |[-———— other than 0,1 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
— —— for engineering or industrial purposes
151219100 |other than human consumption products 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
manufacturing
————sunflower oil or fractions thereof in | 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
151219900 2 |immediate packaging, net volume of 10 than 0,11 euro | lessthan0,1 | than 0,09 euro | lessthan 0,08 | less than 0,07 | less than 0,06 | less than 0,05 | less than 0,04 | less than 0,03 | less than 0,02 | less than 0,01 0
litres or less for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1Kkg
— ——— safflower oil or fractions thereof in | 15, but not less | 13,6, but not 12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1512 19900 3 [immediate packaging, net volume of 10 than 0,14 euro |less than 0,127 than 0,115 euro |less than 0,102 | less than 0,089 | less than 0,076 [ less than 0,064 | less than 0,051 | less than 0,038 | less than 0,025 | less than 0,013 0
litres or less for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1512199009 |- ——— other than 0,1 euro for|less than 0,091 | than 0,082 euro |less than 0,073 |less than 0,064 | less than 0,055 [ less than 0,045 | less than 0,036 | less than 0,027 | less than 0,018 | less than 0,009 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
1512 21 — —raw oil, whether or not treated from 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
gossypol
1512 29 — — other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
151311 ——raw oil U U U U U U U U U U U
151319 — — other U U U U U U U U U U U
— — — for engineering or industrial purposes
151321100 |other than human consumption products 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufacturing
151321300 |7~ in immediate packaging, net weight U U U U U U U U U U U
of upto 1 kg
————— in immediate packaging, net
151321900 2 volume of 19,000 kg or less U U U U U U U U U U U
1513219008 [-———— other 0 0 0 0
151329110 | =~ in immediate packaging, net weight U U U U U u U U U u U
of upto 1 kg
————— in immediate packaging, net
151329190 2 volume of 19,000 kg or less U U U U U U U U U U U
1513291908 [-———— other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — — for engineering or industrial
151329 300 |purposes other than human consumption 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products manufacturing
151320500 | in immediate packaging, net U U U u U u u u u u u
volume of 1 litres or less
1513299002 |~ in immediate packaging, net u U U u U u U u U u u

volume of 19,000 kg or less
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1513299008 |-————— other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Rape (of rape or colza) or mustard oil and
1514 fractions thereof, whether or not refined, U U U U U U U U U U U
but not chemically modified
Other non-volatile vegetable fats, oils (inc.
1515 jojoba oil) and fractions thereof, whether or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
not refined, but not chemically modified
Animal or vegetable fats and oils and
fractions thereof, partly or wholly
1516 hydrogenated, interesterified, reesterified U U U U U U U U U V] U
or elaidinised, whether or not refined, but
not further treated
Margarine; edible blends or finished
products of animal or vegetable fats or oils
or of fractions of different fats or oils of
1817 this group other than other edible fats or v v v u v u v u v v u
oils or fractions thereof of the heading
15.16
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1518 00 100 |- linoxyn than 0,12 euro |less than 0,109 [ than 0,098 euro |less than 0,087 | less than 0,076 | less than 0,065 | less than 0,055 | less than 0,044 | less than 0,033 | less than 0,022 | less than 0,011 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
1518 00 310 |- —raw 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1518 00 390 |- — other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
— — animal or vegetable fats and oils and
fractions thereof, boiled, oxidised,
151800 910 |denydrated, sulphurised, blown, 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
polymerised by heating in vacuum or in
inert gas or otherwise chemically modified,
other than products of the heading 15.16
——— inedible blends or finished products
1518 00 950 |of animal or vegetable fats or oils and 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
fractions thereof
1518 00 990 |- —— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1520 Ereude glycerine; sweet water and glycerine 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Plant wax (exc. triacylglycerol), bee-wax,
1521 wax of other insects and spermacet, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
whether or not coloured, refined
Sod oil; residues from the treatment of fatty
1522 00 substances or waxes of plant ans animal 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
origin
Sausages and similar products made of
1601 00 meat, meat by-product or blood; finished U U U U U U U U U U U
products made of them
1602 10 001 |- for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1602 10 009 |—— other U U U U U U U U U U U
25, but not less | 22,7, but not 20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 20 100 |- - of goose and duck liver than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0

1kg

euro for 1 kg

for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg
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20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1602 20 900 |- — other than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
25, but not less
1602 31 — — of turkey than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
25, but not less | 22,7, but not |20,5, but not less| 18,2, but not | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 32 — — of dung-hill fowl (Gallus domesticus) |than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 [ less than 0,109 | less than 0,073 [ less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
25, but not less
160239210 [-——-raw than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
25, but not less
1602 39290 |-——— other than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
. o 25, but not less
1602 39 400 |~ comtaining 25 wi% or more, but less |6 4 oo o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than 57 wt% of poultry or by-products | ke
20, but not less
1602 39 800 [-—— other than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
20, but not less
1602 41 — — hams and cuts thereof than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
20, but not less
1602 42 — — shoulder and cuts thereof than 0,4 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
77777 chumps (exc. neck) and cuts 25, but not less | 22,7, but not (20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 49 110 thereof, inc. blends of chumps and hams than 0,4 euro for [ less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 [ less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
T 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
77777 chumps and cuts thereof, inc. 25, but not less | 22,7, but not 20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 49 130 blends of necks and shoulders ’ than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 [ less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 [ less than 0,073 less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
————— other blends containing hams, 25, but not less | 22,7, but not |20,5, but not less| 18,2, but not | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 49 150 |shoulders, chumps or necks and cuts than 0,4 euro for [ less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
thereof l1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
160249190 [-———— other than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
;x::;efj(i):g;ag(])lr\;ﬁ;;oo\:gue;r(:?(;;rg;m 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1602 49 300 products of any kind (inc. fats of any kind than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 [ less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 [ less than 0,073 less than 0,036 0
of oriain) l1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
— —— containing up to 40 wt% of meat or 25, but not less | 22,7, but not 20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 49 500 [meat by-products of any kind (inc. fats of  |than 0,4 euro for|less than 0,364 | than 0,327 euro (less than 0,291 [ less than 0,255 [ less than 0,218 | less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0

any kind or origin)

1kg

euro for 1 kg

for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg
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25, but not less | 22,7, but not 20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 49900 [-—— other than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | euroforlkg
25, but not less | 22,7, but not |20,5, but not less| 18,2, but not | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 50 — meat of bovine animals than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 |less than 0,255 |less than 0,218 [ less than 0,182 [ less than 0,145 [ less than 0,109 | less than 0,073 | less than 0,036 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | eurofor1kg | euroforlkg
_ other. inc. finished products of blood of 25, but not less | 22,7, but not 20,5, but not less| 18,2, butnot | 15,9, butnot | 13,6, butnot | 11,4, butnot | 9,1, but not 6,8, but not 4,5, but not 2,3, but not
1602 90 an ani’mal : ] P ; than 0,4 euro for | less than 0,364 | than 0,327 euro |less than 0,291 | less than 0,255 | less than 0,218 [ less than 0,182 | less than 0,145 | less than 0,109 | less than 0,073 |less than 0,036 0
Y 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
Extracts and juices of meat, fish or
1603 00 crustaceans, molluscan shellfish or other 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
aguatic invertebrates
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1604 11 —— salmon than 3 euro for |less than 2,727 [ than 2,455 euro |less than 2,182 less than 1,909 | less than 1,636 | less than 1,364 | less than 1,091 | less than 0,818 less than 0,545 | less than 0,273 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg | euroforlkg
1604 12 —— herring 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
1604 13110 |- ———in olive oil 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
1604 13190 [-——— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
1604 13900 |- —— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1604 14 110 |- ——— in vegetable oil 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
1604 14160 |-———— fillet known as "cords or balyk" 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
1604 14180 |-———— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1604 14 900 |- —— pelamyd (Sarda spp.) 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 15 — — mackerel 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 16 — — anchovies 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1604 17 ——eel 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1604 19 100 [-—— salmonidae, other than salmon 15 136 12.3 109 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
1604 19 310 |———— fillet known as "cords or balyk" 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 19 390 |———— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 19 500 ;r;&;;h of the species Oreynopsis 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
— — ——fillet, raw, in dough or tempura,
1604 19 910 |whether or not preliminary fried in oil, 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
frozen
160419920 |~ cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
Gadus macrocephalus)
160419930 [-———— green cod (Pollachius virens) 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
160419940 |~ horse mackerel (Merluceius spp.) 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
and hake (Urophycis spp.)
————— walleye pollack (Theragra
1604 19 950 |chalcogramma) and coalfish (Pollachius 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
pollachius)
160419971 [-————— sturgeon 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
160419979 |-————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1604 20 050 |- — finished products of surimi 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
1604 20 100 |- —— of salmon 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 20 300 |- —— of salmonidae, other than salmon 15 136 12.3 109 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
1604 20 400 |——— of anchovies 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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— —— of sardine, pelamyd, mackerel of
1604 20 500 |Scomber scombrus and Scomber japonicus, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
fish of Orcynopsis unicolor
160420700 | OF tuna, skipjack or striped bonito or 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
other fish of Euthynnus
1604 20 901 |———— of sturgeon 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
1604 20 909 |———— of other fish 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
20, but not less
1604 31 — — sturgeon caviare than 22 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
20, but not less
1604 3200 |- - sturgeon caviare substitutes than 11 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1605 10 — crabs than 3 euro for |less than 2,727 | than 2,455 euro |less than 2,182 [ less than 1,909 | less than 1,636 | less than 1,364 | less than 1,091 | less than 0,818 | less than 0,545 less than 0,273 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
20, but not less
1605 21 — — in non-sealed packaging than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 ke
20, but not less
1605 29 — — other than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 ke
20, but not less
1605 30 — lobsters than 2 euro for 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1 kg
20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, butnot | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
1605 40 — other crustaceans than 2 euro for |less than 1,818 than 1,636 euro |less than 1,455 |less than 1,273 [ less than 1,091 | less than 0,909 | less than 0,727 | less than 0,545 [ less than 0,364 | less than 0,182 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1kg
1605 51 — — oysters 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 52 — — scallops, inc. queen scallops 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 53 — — mussels 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 54 — — cuttlefish and squids 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 55 — — octopuses 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 56 — — clams, cockles and arkshells 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 57 —— abalone 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 58 — — sea snails, excluding Liparus 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 59 —— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 61 — — sea cucumbers 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 62 — — sea urchins 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 63 — — jellyfishes 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1605 69 —— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1701 Cane or beet-r.oot sggar and chemically U U U u U u U u U u U
pure sucrose, in solid form
—— containing 99 wt% or more of lactose
1702 11 expressed as anhydrous lactose and U U U U U U U U U U U
calculated as dry matter
1702 19 — — other U U U U U U U U U U ]
1702 20 — sugar and maple syrup U U U U U U U U U U U
— glucose and glucose syrup not containing
1702 30 fructose or containing up to 20 wt% of dry U U U u U U U U U U ]

fructose
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— glucose and glucose syrup containing not
1702 40 less than 20 wt%, but not exceeding 50 U U U U U U V) U V) U V)
wit% of dry fructose, excluding invert sugar
1702 50 — chemically pure fructose 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— other fructose and fructose syrup
1702 60 containing over 50 wt% of dry fructose, U U U u U U U U U U ]
excluding invert sugar
— other, incl. invert sugar and other sugars
1702 90 and sugar syrups containing 50 wt. of dry U U U u U U U U U U ]
fructose
1703 Molasses from the extraction or refining of U U U U U U u U u U u
sugar
1704 Cor‘1fect|0nery products ma‘d.e of sugar (inc. U U U u U u U u U u U
white chocolate) not containing cocoa
1801 Cocoa beans, whole or broken, raw or 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
roasted
1802 Cocoa shells, husks, skins and other cocoa 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
wastes
1803 Cocoa paste, whether or not defatted 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1804 Cocoa butter, fat and oil 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1805 Cocoa powder, n_ot containing added sugar 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
or other sweetening substances
— — not containing sucrose or containing up
o S
1806 10 150 to 5 wt% of sucrose (|nc._|nvert sugar 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
expressed as sucrose) or isoglucose
expressed as sucrose
—— containing 5 wt% or more, but not
exceeding 65 wt% of sucrose (inc. invert 0,23 euro for | 0,192 euro for| 0,153 euro for 1| 0,115 euro for| 0,077 euro for| 0,038 euro for
1806 10 200 ] 0 0 0 0 0 0
sugar expressed as sucrose) or isoglucose 1 kg 1kg kg 1kg 1kg 1kg
expressed as sucrose
—— containing 65 wt% or more, but not
exceeding 80 wt% of sucrose (inc. invert 0,23 euro for | 0,192 euro for| 0,153 euro for 1| 0,115 euro for| 0,077 euro for | 0,038 euro for
1806 10 300 X 0 0 0 0 0 0
sugar expressed as sucrose) or isoglucose 1kg 1kg kg 1kg 1kg 1kg
expressed as sucrose
(N a1n1 0, 3 <
. C(.’mdmmg 80 wt% or more of sucrose 0,23 euro for | 0,192 euro for| 0,153 euro for 1| 0,115 euro for| 0,077 euro for| 0,038 euro for
1806 10 900 |(inc. invert sugar expressed as sucrose) or 0 0 0 0 0 0
N 1 kg 1kg kg 1kg 1kg 1kg
isoglucose expressed as sucrose
— — containing 31 wt% or more of cocoa
1806 20 100 |butter or containing totally 31 wt% or more 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
of cocoa butter and milk fat
— — containing totally 25 wt% or more, but
1806 20 300 |not exceeding 31 wt% of cocoa butter and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
milk fat
—— — 3
1806 20 500 bljttercomammg 18 wt% or more of cocoa 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1806 20 700 |- —— chocolate milk crumb 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1806 20 800 |- —— chocolate glaze 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1806 20 950 |——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1806 31 ——filled 0,6 euro for 1 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1806 32 — — unfilled U U U U U U U U U U U
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1806 90 — other U U U U U U U U U U U
1901 10 — baby food, packaged for retail sale 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— blends and dough for bakery and flour
1901 20 confectionery products of the heading 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
19.05
1901 90 — other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
15, but not less
1902 11 — — containing eggs than 0,06 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
— —— not containing soft wheat flour of fine 15, but not less
1902 19 100 - than 0,06 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
or coarse grinding
for 1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
190219900 [-—-— other than 0,06 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 |less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
_ pasta with stuffing, whether or not 15, but not less | 13,6, butnot [12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, butnot | 8,2, butnot | 6,8, butnot | 55 butnot | 4,1, butnot | 2,7 butnot | 1,4, butnot
1902 20 cooked or otherwise’prepared than 0,06 euro |less than 0,055 [ than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less
1902 30 100 |- - dried than 0,06 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 ke
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1902 30 900 |- - other than 0,06 euro | less than 0,055 [ than 0,049 euro |less than 0,044 [ less than 0,038 less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1902 40 — couscous than 0,06 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 [ less than 0,027 | less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
Tapioca and substitutes thereof prepared
1903 from starch, in the form of flakes, grains, 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
pearls, siftings or in other similar forms
190410 | Prepared food made by swelling or 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
roasting of cereals or cereal products
— Prepared food made of unroasted cereal
flakes or of blends of unroasted cereal
1904 20 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
flakes and roasted cereal flakes or swelled
cereals
1904 30 — Bulgur wheat 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1904 90 — other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1905 10 — crispy breads than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1905 20 — ginger pastries and similar products than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euro for1 kg
. . . . 15, but not less
100531110 | inimmediate packaging, netweight | .o 1560 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
of not more than 85 g
for 1 kg
190531190 |-——— other U U U U U U U U U U U
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— — > -
1905 31 300 -~ containing 8 wt% or more of milk U U U U U U u U u U U
190531910 |-———-— sandwich-like biscuits U U U U U U U U U U U
190531990 |-—-—-—-— other U U U U U U U U U U U
1905 32 — — waffles and wafers U U U U U U U U U U U
_ rusks. toasted bread and similar toasted 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1905 40 rolliucis than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 [ less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
P for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
190590 100 [-— matzah than 0,15 euro |less than 0,136 than 0,123 euro |less than 0,109 [ less than 0,095 | less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
— — wafers, empty cachets suitable for 15, but not less
190590 200 |pharmaceutical use, sealing wafers, rice than 0,15 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
paper and similar products for 1 ka
;Jd&it:lglcz};ﬁ:)d:msng;gg::‘g:;ﬁits and | 15 but not less | 13,6, but not 12,3, but not less| 10,9, butnot [ 9,5, butnot | 8.2,butnot | 6,8 butnot | 55 butnot | 4,1,butnot | 27, butnot | 1,4,butnot
1905 90 300 Lo Y. €4gs, than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 | less than 0,082 [ less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 | less than 0,027 | less than 0,014 0
containing not more than 5 wt% of dry for 1 ki euro for 1 k for 1 ki euro for 1 k euro for 1 ke euro for 1 k euro for 1 ke euro for 1 ke euro for 1 ki euro for 1 ke euro for 1 ki
sugar and not more than 5 wt% of fat g 9 g g 9 g 9 9 9 9 9
1905 90 450 |——— biscuits U U U U U U U U U U U
___ extruded or extracted products. spic 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
1905 90 550 or saltx u x Procuets, SPICY | than 0,15 euro |less than 0,136 | than 0,123 euro |less than 0,109 | less than 0,095 [ less than 0,082 | less than 0,068 | less than 0,055 | less than 0,041 [ less than 0,027 | less than 0,014 0
Y for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
1905 90 600 |- — —— with sweetening additives U U U U U U U U U U U
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
190590900 |-——— other than 0,13 euro |less than 0,118 than 0,106 euro |less than 0,095 | less than 0,083 less than 0,071 | less than 0,059 | less than 0,047 [ less than 0,035 | less than 0,024 | less than 0,012 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
2001 10 — cucumbers and gherkins U U U U U U U U U U U
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190 100 |- - mango chutney than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 | less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
_ _ Capsicum fruits other than pod sweet 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2001 90 200 o erpor all snice P than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 [ less than 0,048 | less than 0,041 | less than 0,034 | less than 0,027 | less than 0,02 | less than 0,014 | less than 0,007 0
pepp P for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1lkg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190300 |- - sweet corn (Zea mays var. saccharata) | than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 | less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
— — yam, sweet potato or batata and similar | 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2001 90 400 |edible parts of plants containing over 5wt% | than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 |less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
of starch for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euro for1 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190500 |- - mushrooms than 0,067 euro |less than 0,055 | than 0,049 euro |less than 0,044 | less than 0,038 | less than 0,033 [ less than 0,027 [ less than 0,022 | less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0

for 1 kg

euro for 1 kg

for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg

euro for 1 kg
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15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190 600 |- - palm heart than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 |less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 | less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 |less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190 650 |- - olives and green olives than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 | less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190 700 |- - sweet pepper than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 |less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 | less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 |less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200190910 |- - tropical fruits and nuts than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 | less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
15, but not less
200190970 (- - other than 0,075 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
2002 Tomatoes_ prepared or ;_Jrese_rved otherwise U U U U U U u U u U u
than by vinegar or acetic acid
Mushrooms and truffles prepared or
2003 preserved otherwise than by vinegar or 15 136 123 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
acetic acid
Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid,
2004 frozen other than products of the heading U U U u U u v u v u v
20.06
2005 10 001 |- — for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
200510009 |- — other U U U U U U U U U U U
2005 20 — potato U U U U U U U U U U U
2005 40 — peas (Pisum sativum) U U U U U U U U U U U
2005 51 — — shelled beans U U U U U U U U U U U
2005 59 —— other U U U U U U U U U U U
2005 60 — asparagus U U U U U U U U U U U
2005 70 — olives or green olives U U U U U U U U U U U
2005 80 — sweet corn (Zea mays var. saccharata) U U U U U U U U U U U
15, but not less
2005 91 —— bamboo sprouts than 0,075 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for 1 kg
200599100 | Capsicum_fruits other than pod sweet U U U U U u U U U u
pepper or all spice
200599 200 |- — — capers U U U U U U U U U ]
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200599 300 |- - — artichokes than 0,075 euro |less than 0,068 | than 0,061 euro |less than 0,055 | less than 0,048 | less than 0,041 [ less than 0,034 [ less than 0,027 | less than 0,02 |less than 0,014 | less than 0,007 0
for 1 kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg | euroforlkg
200599 400 |- —— carrot U U U U U U U U U U U
200599 500 |- —— vegetable blend U U U U U U U U U U U
200599 600 |- —— sour cabbage U U U U U U U U U U U
200599 900 |[-—— other U U U U U U U U U U U
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Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other
2006 00 parts of plants, preserved by sugar 15 136 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
(drained., glacé or crystallised)
2007 10 101 |- —— for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2007 10 109 |- —— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2007 10911 |- ——— for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2007 10919 |- ———other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2007 10991 |———— for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2007 10999 |- ——— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2007 91 — — citrus 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
— ——— purée and paste made of Prunus
2007 99 100 [plums in immediate packaging, net volume 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 14 0
over 100 kg, for industrial treatments
2007 99 200 |- ——— chestnut purée and paste 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
200799310 [--———-— of cherry and black cherry 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
200799330 |--——— of wild strawberry and strawberry 15 13.6 12.3 10.9 9.5 82 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
200799350 |-———— raspberry 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200799390 |-———— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
————— with sugar content over 13 wt%,
2007 99 500 but not exceedini 30 Wt% 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
2007 99 930 [-——— of tropical fruits and nuts 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
2007999701 |-———— apple puree, inc. compotes 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2007999702 | L ;flglk‘;“gcr‘;:‘:g packings of a net 10 8.3 6.7 50 33 17 0 0 0 0 0 0
2007999708 |- ————— others 10 8.3 6.7 5.0 33 17 0 0 0 0 0 0
2008 11 100 |- —— peanut butter 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
200811910 [-———over 1 kg 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
200811960 [-———— roasted 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
200811980 |-———— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 19 — — other, inc. blends 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 20 110 |- —— — with sugar content over 17 wt% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 20 190 |- ——— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 20 310 |- —— — with sugar content over 19 wt% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 20 390 |- ——— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
2008 20 510 |- —— — with sugar content over 17 wt% 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
2008 20590 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 20 710 |- —— — with sugar content over 19 wt% 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 20 790 |- ——— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 20 900 |- —— not containing added sugar 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 30 — citrus 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
2008 40 — pears 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
2008 50 — apricots 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
2008 60 — cherry and black cherry 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 70 — peaches, inc. nectarines 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2008 80 — wild strawberry and strawberry 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2008 91 — — palm heart 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
200893110 |~~~ with spirit content up to 11.85 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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200893190 |-———— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2008 93 210 ;Vt—%— — — with spirit content up to 11.85 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

200893290 [--—-——-— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

200893910 |~ containing added sugar, in 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
immediate packaging, net weight over 1 kg
— ——— containing added sugar, in

2008 93930 |immediate packaging, net weight of up to 1 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
kg

2008 93990 |- —— not containing added sugar 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 120 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897140 [--————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 160 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897180 [--————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 320 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

2008 97 340 other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

of tropical fruits (inc. blends

2008 97 360 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897380 [-————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 510 |containing 50wt% or more of tropical fruits 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897590 [-————— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
——————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 720 |containing 50wt% or more of tropical fruits 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897740 [--—————— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
——————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 760 |containing 50wt% or more of tropical fruits 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897780 [--—————— other 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 920 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897930 [--————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 940 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897960 [-————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— of tropical fruits (inc. blends

2008 97 970 |containing 50wt% or more of tropical fruits 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and nuts)

200897980 [-————— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

200899110 | o with spirit content up to 11.85 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0

200899190 [---——-— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
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2008 99 210 |- ——— with sugar content over 13 wt% 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 230 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 240 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 280 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 310 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 340 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 360 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 370 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 380 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2008 99 400 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
200899410 |-———— ginger 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200899430 |-———— grapes 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200899450 |-———— Prunus plums 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
200899480 |-———— tropical fruits 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
200899490 |-———— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
200899510 |-———— ginger 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200899630 |-———— tropical fruits 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
2008996701 |- ————— grapes 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2008996702 |- ————— Prunus plums 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2008996708 |- ————— other 10 8.3 6.7 5.0 3.3 17 0 0 0 0 0 0
200899720 |-————— 5 kg or more 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200899780 |-————— up to 5 kg 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
200899850 | corn other than sweet com (Zea 15 136 123 109 95 82 68 55 41 27 14 0
mays var. saccharata)
————— yam, sweet potato or batata and
2008 99 910 |similar edible parts of plants containing 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
over 5wt% of starch
200899990 [--———-— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
____ price not exceeding 30 Euros for 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 11 110 net weight of 100 kg than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 11 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
k
—q— ——— concentrated, in barrels, tanks,
2009 11 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009111908 |-———-— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for11
— ——— price not exceeding 30 Euros for 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 11910 |net weight of 100 kg and containing over than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
30 wt% of added sugar forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————— concentrated, of the Brix value
2009 11 990 1 |exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

with holding capacity of not less than 40 kg
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————— concentrated, of the Brix value up
2009 11 990 3 |to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks with 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
holding capacity of up to 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009119908 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll eurofor11 forll euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for 11
o in packages of ub o 0.35 1 volume 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 12 000 1 . p g i P ) ’ than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
for child nutrition
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
— — —— concentrated, in barrels, tanks, flexi-|
2009120002 tanks with holding capacity of up to 40 kg 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 12 000 8 |~ ——— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
. . 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
———— price not exceeding 30 Euros for
2009 19 110 net weiaht of 100 ki than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
g 9 forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 19 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ka
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 19 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009191908 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
— — — — price not exceeding 30 Euros for 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 19 910 [net weight of 100 kg and containing over than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
30 wt% of added sugar forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 19 980 1 |flexi-tanks with holding capacity of not less 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009199809 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
— — — concentrated, in barrels, tanks, flexi-
2009210001 tanks with holding capacity of up to 40 kg 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
15, but not less
2009 21 0009 |——— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
. . 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
———— price not exceeding 30 Euros for
2009 29 110 . than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
net weight of 100 kg
forll euro for11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11




49

2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 29 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ka
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 29 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009291908 |- ———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
— — — — price not exceeding 30 Euros for 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 29 910 |net weight of 100 kg and containing over than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
30 wt% of added sugar forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 29 990 1 |flexi-tanks with holding capacity of not less 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than 40 ka
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009299909 |- ———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 [ less than 0,006 0
for1l euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 31110 |- - - containing added sugar than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 31190 [-——— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
—————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 31510 1 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009315109 |-————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
—————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 31590 1 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009315909 |-————-— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
—————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 31910 1 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009319109 |-————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
—————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 31990 1 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

40 kg




50

2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009319909 |- ————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
. . 15, but not less | 13,6, but not [12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
— —— — price not exceeding 30 Euros for
2009 39 110 net weiaht of 100 ki than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
g 9 forll euro for11 forll euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 39 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
kg
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 39 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009391908 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 39 310 1 |flexi-tanks with holding capacity of not less 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009393109 |-————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 39 390 1 |flexi-tanks with holding capacity of not less 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009393909 |-————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939510 [-————-— with sugar content over 30 wt% | than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 { less than 0,013 less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939550 [-————-— with sugar content up to 30 wt%| than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 { less than 0,013  less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939590 [--—-——-— not containing added sugar than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll eurofor11 euro for11 euro for 11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939910 [-————- with sugar content over 30 wt% | than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 {less than 0,013 less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939950 [--———-— with sugar content up to 30 wt%| than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 [ less than 0,013 less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200939990 |-————— not containing added sugar than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
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2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 41 — — of the Brix value up to 20 than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
. . 14, but not less | 12,7, but not [11,5, but not less| 10,2, but not | 8,9, but not 7,6, but not 6,4, but not 5,1, but not 3,8, but not 2,5, but not 1,3, but not
— —— — price not exceeding 30 Euros for
2009 49 110 . than 0,065 euro |less than 0,055 than 0,049 euro |less than 0,044 [less than 0,038 | less than 0,033 | less than 0,027 | less than 0,022 [ less than 0,016 | less than 0,011 | less than 0,005 0
net weight of 100 kg
forll euro for11 forll euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for 11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 49 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
kg
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 49 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009491908 |- ———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
— ——— price exceeding 30 Euros for net 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 49 300 |weight of 100 kg and containing added than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
sugar forll euro for11 forll euro for 11 euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200949910 |-———— with sugar content over 30 wt% than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200949930 [--———- with sugar content up to 30 wt% | than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 [ less than 0,013 less than 0,006 0
forll euro for 11 forll eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
————— concentrated, price exceeding 30
Euros for net weight of 100 kg, in barrels,
2009499901 tanks, flexi-tanks with holding capacity of 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
over 40 kg
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009499909 |- ————-— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200950 100 |- - containing added sugar than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
— — — concentrated, of the Brix value not
less than 17, but not exceeding 67; price 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2009 50 900 2 |exceeding 30 Euros for net weight of 100 than 0,05 euro |less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
kg, in barrels, tanks, flexi-tanks with for11 euro for 11 for1l euro for 11 euro for 11 euro for 11
holding capacity of over 40 kg
— —— concentrated, of the Brix value not
less than 17, but not exceeding 67; price 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2009 50 900 3 |exceeding 30 Euros for net weight of 100 than 0,05 euro |less than 0,042 than 0,033 euro [ than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
kg, in barrels, tanks, flexi-tanks with for 11 euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11

holding capacity of not more than 40 kg
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2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 50 900 8 |- — — other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
. . 15, but not less
2000611002 | in packages of up to 0.35 litres than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
volume, for child nutrition
forll
— — — concentrated, of the Brix value over
26, price exceeding 30 Euros for net weight
2009611003 of 100 kg, in barrels, tanks, flexi-tanks with 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
holding capacity of over 40 kg
— —— concentrated, of the Brix value up to
26, price exceeding 30 Euros for net weight
2009611004 of 100 kg, in barrels, tanks, flexi-tanks with 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
holding capacity of up to 40 kg
15, but not less
2009611007 |-———— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
. . 15, but not less
200061900 |~ price not exceeding I8 Buros for | o M o700 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
net weight of 100 kg
forll
. . 15, but not less
200069 110 |~ price not exceeding 22 Buros for | o o o701 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
net weight of 100 kg
forll
15, but not less
2009 69 190 |- ——— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
—————— price exceeding 30 Euros for
2009 69 510 1 |net weight of 100 kg, in barrels, tanks, flexi- 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
tanks with holding capacity of over 40 kg
15, but not less
2009695109 |-————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200969590 [-———-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200969710 |-————— concentrated than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200969790 [-————-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200969900 [-———-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
2009 71 200 |- - containing added sugar than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
— — —— concentrated, price exceeding 30
Euros for net weight gf 100 kg, in bagrrels 10, but not less
2009 71990 1 ' | than 0,05 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

tanks, flexi-tanks with holding capacity of

up to 40 kg

for11
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2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
15, but not less
2009719909 |-——— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
. . 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
— ——— price not exceeding 22 Euros for
2009 79 110 net weiaht of 100 ki than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
g 9 forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
E1;5};0:;06:?”::(3}I:’Lrolgekex?se;al:lri éo 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, butnot | 1,7, but not
2009791902 |- et weigh! ) X0, INDAMTESS, | 4121 0,05 euro [less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025  |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of
for 11 euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11
over 40 kg
————— concentrated, price exceeding 30
2009 79 190 3 | oS for net weight of 100 kg, in barrels, 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of
up to 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009791908 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll euro for 11 euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
EJr;s};rcseic\ZZEr?tcg}ir()lgckcx?;cl;ialﬁilzo 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, butnot less | 5, but not less [ 3,3, butnot | 1,7, but not
2009 79 300 1 X g . . 9, Y than 0,05 euro |less than 0,042 [ than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of
for 11 euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for11
not less than 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009793009 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 [ less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200979910 [--——- with sugar content over 30 wt% than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200979930 [-——--- with sugar content up to 30 wt% | than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 [ less than 0,038 less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 [ less than 0,013 less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
EJF;S};C:?;’;:“I:?‘;}ﬂggeke"?ﬁe;a‘:‘ri éo 10, butnot less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, butnot | 1,7, but not
200979990 1 . on Ay .~ | than 0,05 euro |lessthan 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 (less than 0,017 less than 0,008 0 0 0 0 0 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of
for1l euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11
over 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009799909 |-————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
. . 15, but not less
200081110 |~ price not exceeding 30 Buros for | S o 57 010 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
net weight of 100 kg
forll
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 81 190 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
kg
————— concentrated, in barrels, tanks, 10, but not less
2009 81 190 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to than 0,05 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 kg for11
15, but not less
2009811908 |-———— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

forll
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2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
————— concentrated, of the Brix value
2009 813101 |exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of not less than 40 kg
————— concentrated, of the Brix value up | 10, but not less
2009 81 310 3 |to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks with than 0,046 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
holding capacity of up to 40 kg forll
15, but not less
2009813108 [-———— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200981510 |-———— with sugar content over 30 wt% than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200981590 |-———— with sugar content up to 30 wt% | than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
—————— Vaccinium macrocarpon fruit 15, but ot less
2009 81 950 . than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Juice forll
15, but not less
200981990 [-————-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
. . 15, but not less
200089 110 |~ Price not exceeding 22 Buros for | o o o701 o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
net weight of 100 kg for1l
—————— concentrated, price exceeding
30 Euros for net weight of 100 kg, in
2009891902 barrels, tanks, flexi-tanks with holding 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
capacity of over 40 kg
—————— concentrated, price exceeding
30 Euros for net weight of 100 kg, in
2009891903 barrels, tanks, flexi-tanks with holding 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
capacity of up to 40 ka
15, but not less
2009891908 |- ————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989340 [-————-— tropical fruits juice than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989350 [-————-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
——————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 89 360 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ka
——————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 89 360 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
15, but not less
2009893608 |-—————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
——————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 89 380 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

kg
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——————— concentrated, in barrels, tanks,| 10, but not less
2009 89 380 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to than 0,05 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka for11
15, but not less
2009893808 |-—————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
————— price exceeding 18 Euros for net | 15, but not less
2009 89 500 |weight of 100 kg and containing added than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sugar forll
15, but not less
200989610 |-————— with sugar content over 30 wt% | than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989630 |-————— with sugar content up to 30 wt%| than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989690 |-————— not containing added sugar than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009897101 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
——————— concentrated, of the Brix
2009 89 710 3 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg
15, but not less
2009897108 |- —————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009897301 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
——————— concentrated, of the Brix
2009 89 730 3 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg
15, but not less
2009897308 |- —————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009897901 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
——————— concentrated, of the Brix 10, but not less
2009 89 790 3 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks | than 0,046 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg forll
15, but not less
2009897908 |- —————— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989850 [-—————-— tropical fruits juice than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

forll
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15, but not less
200989860 [--—————-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989880 [--—-————-— tropical fruits juice than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989890 [---————-— other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989960 |-—————— cherry and black cherry juice | than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989970 [-—————-— tropical fruits juice than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
15, but not less
200989990 [---————- other than 0,07 euro 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
forll
. . 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
— ——— price not exceeding 22 Euros for
2009 90 110 net weight of 100 kg than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
Etjrc:s};rc:e[ic\;z:;z;:tcg}igsck;x?;clfalﬁilzo 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, butnot | 1,7, but not
2009 90 190 2 X . e Y than 0,05 euro |less than 0,042 [ than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of
for 11 euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for 11
over 40 kg
EJr;s};rc:;c\:/:;alrg}T(;sekzx?;e;;ri éo 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, butnot | 1,7, but not
200990190 3 . . e .~ | than 0,05 euro |lessthan 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 (less than 0,017 less than 0,008 0 0 0 0 0 0
tanks, flexi-tanks with holding capacity of .
for11 euro for 11 forll euro for11 euro for11 euro for 11
up to 40 ka
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009901908 |-———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
____ price not exceeding 30 Euros for 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 90 210 net weight of 100 kg than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
————— concentrated, in barrels, tanks,
2009 90 290 2 |flexi-tanks with holding capacity of over 40 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ka
————— concentrated, in barrels, tanks, 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, butnot less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2009 90 290 3 |flexi-tanks with holding capacity of up to than 0,05 euro |less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
40 kg for11 euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009902908 |- ———— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll eurofor11 euro for11 euro for 11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
— ——— price not exceeding 18 Euros for 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 90 310 |net weight of 100 kg and containing over than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
30 wt% of added sugar forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
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15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990390 |-———other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009904101 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
77777777 . " Fup t0 0.35 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009904102 |,. 11 packages o1 up 1o L. than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
litres volume, for child nutrition
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
————————— concentrated, of the Brix
2009 90 410 4 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009904107 |-———————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009904901 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
——————— concentrated, of the Brix
2009 90 490 3 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009904908 |- —————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
2009905101 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
77777777 in packages of ub {0 0.35 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009905102 |- 11 pACKAgES OLUp 10 5. than 0,07 euro | less than 0,064 than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 |less than 0,038 less than 0,032 |less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
litres volume, for child nutrition
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
————————— concentrated, of the Brix | 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2009 90 510 4 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks | than 0,05 euro |less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 |less than 0,008 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg for 11 euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009905107 |-———————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
——————— concentrated, of the Brix
value exceeding 20, in barrels, tanks, flexi-
200990590 1 tanks with holding capacity of not less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
40 ka
——————— concentrated, of the Brix 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2009 90 590 3 |value up to 20, in barrels, tanks, flexi-tanks | than 0,05 euro |less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 |less than 0,008 0 0 0 0 0 0
with holding capacity of up to 40 kg for11 euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11
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15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009905908 |- —————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 [ less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 |less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990710 |--———— with sugar content over 30 wt% | than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 [ less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990730 |-————— with sugar content up to 30 wt%| than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 [ less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990790 |--———— not containing added sugar than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
7777777 mixtures of tropical fruit 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 90 920 . ures of tropical truits than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
uice
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990940 [--————- other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for11 euro for 11 euro for11 euro for11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
7777777 mixtures of tropical fruits 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 90 950 . P than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
juice
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor 11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990960 |-—————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
7777777 mixtures of tropical fruits 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2009 90 970 . P than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
juice
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
200990980 |-—————— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
2101110011 |~~~ Inimmediate packaging, net u u U U U u U u u u u
weight of up to 3 kg
2101110012 [————— other U U U U U U U U U U U
2101110013 |~ I immediate packaging, net U U U U U U u U u U u
weight of up to 3 kg
2101110014 |-———— other U U U U U U U U U U U
2101110015 |~~~ Inimmediate packaging, net U U U u U U U U U U U
weight of up to 3 kg
2101110016 [-———— other U U U U U U U U U U U
77777 In immediate packaging. net 10, but not less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2100110007 packagmg, than 0,5 euro for | less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 less than 0,008 0 0 0 0 0 0
g P 9 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | euro for 1 kg
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10, but not less | 8,3, butnot [ 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
2101110018 |- ———— other than 0,5 euro for | less than 0,042 | than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 | less than 0,008 0 0 0 0 0 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | euro for 1 kg
10, butnot less | 8,3, butnot | 6,7, but not less | 5, but not less | 3,3, but not 1,7, but not
210111009 |-—— other than 0,5 euro for | less than 0,042 than 0,033 euro | than 0,025 |less than 0,017 [less than 0,008 0 0 0 0 0 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | euro for 1 kg
2101129201 |~~~ In immediate packaging, net weight 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
of up to 3 kg
2101129209 |- ——— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
210112980 [-—— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 14 0
210120 200 |- — extracts, essences or concentrates 15 136 12.3 109 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
210120920 | based on extracts, essences and 15 136 123 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
concentrates of tea or maté, or Paraguay tea
210120980 [——— other U U U U U U U U U U U
— roasted chicory and other roasted coffee
210130 substitutes of coffee and extracts, essences 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and concentrates thereof
2102 10 100 |- — culture yeasts 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
210210310 |-——dry 23 20.9 18.8 16.7 14.6 12.5 10.5 8.4 6.3 4.2 2.1 0
210210390 |-—— other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2102 10900 |- — other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
210220 | inactive yeasts; other dead single-cell 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
micro-organisms
2102 30 — ready-made baking powders 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
2103 10 — soy sauce 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2103 20 — tomato ketchup and other tomato sauces 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2103 30 — mustard flour and ready-made flour 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
210390 100 |- — liquid mango chutney 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
— — aromatic bitters containing 44.2 -
0, -
49.29% of alcohol by volume and 1.5 - 6 1,818, euro for | 1,636, euro for 1 |1,455, euro for | 1,273, euro for| 1,091, euro for [0,909, euro for | 0,727, euro for | 0,545, euro for | 0,364, euro for 0,182, euro for
2103 90 300 |wt% of gentian, spices and different 2 euro for 11 0
X . o 11 | 11 11 11 11 11 11 11 11
ingredients and containing 4 - 10% of
sugar, in containers for up to 0.5 |
210390900 1 |- —— mayonnaise sauce 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 1.4 0
2103909009 |- —— other 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2104 10 — soups and broths and semi-finished 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products thereof
2104 20 001 |- — for child nutrition 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
210420009 |- — other 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
210500  |!Cé cream and other edible ice, whether or 15 136 123 109 95 8.2 68 55 41 27 14 0
not containing cocoa
2106 10 - protem concentrates and textured protem 15 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
substances
~— composite spirit semi-finished pr_oducts 1,818, euro for [ 1,636, euro for 11,455, euro for (1,273, euro for [ 1,091, euro for | 0,909, euro for|0,727, euro for | 0,545, euro for | 0,364, euro for | 0,182, euro for
2106 90 200 |other than products based on aromatic 2 euro for 11 0
11 | 11 11 11 11 11 11 11 11
substances used for beverages
2106 90 300 |- — — isoglucose syrup 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2106 90 510 |- ——— lactose syrup 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
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2106 90 550 |———— glucose and maltodextrine syrup 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 5.5 4.1 2.7 1.4 0
210690590 |———— other 0,23 euro for [0,209, euro for|0,188, euro for 1|0,167, euro for [ 0,146, euro for [ 0,125, euro for | 0,105, euro for | 0,084, euro for | 0,063, euro for [ 0,042, euro for [ 0,021, euro for 0
1ke 1kg kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg
— —— not containing milk fats, sucrose,
isoglucose, glucose or starch of containing
2106 90 920 (up to 1.5 wt% of milk fats, 5 wt% of 15 136 123 109 9.5 8.2 6.8 55 41 27 14 0
sucrose or isoglucose, 5 wt% of glucose or
starch
o chewin m without sugar 20, but not less | 18,2, but not |16,4, but not less| 14,5, but not | 12,7, butnot | 10,9, butnot | 9,1, but not 7,3, but not 5,5, but not 3,6, but not 1,8, but not
2106909801 | (oo o /fr%:sec‘i”on " a‘r‘ga aloques | than 1:2 curo for |less than 1,001 | than 0,982 euro |less than 0,873 less than 0,764 less than 0,655 less than 0,545 |less than 0,436 | less than 0,327 | less than 0,218  less than 0,109 0
9 9 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | euroforlkg
. . . 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
— ——— chewing gum without sugar (semi-
2106 90 980 2 finished product) than 0,6 euro for | less than 0,545 | than 0,491 euro |less than 0,436 | less than 0,382 | less than 0,327 | less than 0,273 | less than 0,218 [ less than 0,164 [ less than 0,109 | less than 0,055 0
P 1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | euro for 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1 kg | eurofor 1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg
2106909803 |~~~ mixtures of vitamins _a{ld mineral 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
substances for balanced nutrition
— —— — fit for human consumption mixtures
2106 90 980 4 or ready-made pro_ducts of ammal or U U U U U U u U u U u
vegetable fats or oils or fractions thereof,
containing over 15 wt% of milk fat
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2106 90 980 5 |- ——— cheese fondue than 0,3 euro for [ less than 0,273 than 0,245 euro |less than 0,218 | less than 0,191 | less than 0,164 | less than 0,136 | less than 0,109 | less than 0,082 | less than 0,055 | less than 0,027 0
1kg euro for 1 kg for 1 kg euro for 1 kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1kg | eurofor1 kg
2106 90 980 9 |———— other U U U U U U U U U U U
V\Wmiteerrss’;;];tzgtunrg: sgrig::icr:alargégzrih ar 15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2201 ! - N 9 than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
or other sweetening substances nor
. forll euro for 11 forll eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 eurofor 11 euro for 11
flavoured; ice and snow
— waters, inc. mineral and aerated waters, 8, but not less 7,3,butnot | 6,5, butnotless | 5,8, but not 5,1, but not 4.4, but not 3,6, but not 2,9, but not 2,2, but not 1,5, but not 0,7, but not
2202 10 containing added sugar or other sweetening| than 0,024 euro |less than 0,022| than 0,02 euro |less than 0,017 |less than 0,015 [ less than 0,013 less than 0,011 | less than 0,009 | less than 0,007 | less than 0,004 { less than 0,002 0
substances or flavoured for11 euro for 11 forll euro for 11 euro for11 euro for 11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
. 0,545, euro for | 0,491, euro for 10,436, euro for | 0,382, euro for | 0,327, euro for| 0,273, euro for| 0,218, euro for 0,164, euro for {0,109, euro for [ 0,055, euro for
220290 100 1 |- —— non-alcoholic beer 0,6 euro for 1 kg 1kg ka 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2202901009 |-—— other than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for11 forll eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for11 eurofor11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not 12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
220290910 [-——upto 0.2 wt% than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
0.2 wt% and more. but not exceeding 2 15, but not less | 13,6, but not (12,3, but not less| 10,9, butnot | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
2202 90 950 : ’ ’ J than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 [ less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
wt%
forll euro for 11 forll eurofor11 euro for 11 eurofor11 euro for 11 eurofor 11 euro for11 eurofor 11 euro for11
15, but not less | 13,6, but not |12,3, but not less| 10,9, but not | 9,5, but not 8,2, but not 6,8, but not 5,5, but not 4,1, but not 2,7, but not 1,4, but not
220290990 |--—2 wt% or more than 0,07 euro |less than 0,064 | than 0,057 euro |less than 0,051 | less than 0,045 | less than 0,038 | less than 0,032 | less than 0,025 | less than 0,019 | less than 0,013 | less than 0,006 0
forll euro for 11 forll euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11 euro for 11
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0,545, euro for | 0,491, euro for 10,436, euro for [ 0,382, euro for [ 0,327, euro for | 0,273, euro for | 0,218, euro for| 0,164, euro for {0,109, euro for [ 0,055, euro for
220300  |Malt beer 0,6 euro for 1 kg 1kg kg 1kg 1 kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 1kg 0
220410 |- sparkling wines 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204 21 — — in vessels of 2 litres volume or less 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 5.5 3.6 1.8 0
— — — wines, other than that shown in the
sub-heading 22.04 10, in bottles with
mushroom-shaped plugs holding by strips
2204 29 100 (or tiers; wines in other packaging under 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
pressure provided by carbonic oxide, over
1 bar, but not exceeding 3 bar under
temperature 20 °C
2204291101 [~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204291109 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0
2204291201 | 7 in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204291209 |-———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204291301 [~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204291309 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0
2204291701 | T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204291709 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204291801 [~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204291809 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
2204294201 [~ T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204294209 |-———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204294301 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204294309 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
2204294401 [T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204294409 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204294601 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204294609 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
2204294701 [T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204294709 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204294801 |~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204294809 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 1.8 0
2204295801 [T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204295809 |- ———————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
2204297901 [~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more
2204297909 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 1.8 0
2204298001 [T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more
2204298009 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 36 18 0
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2204298101 |~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204298109 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204298201 |~ in packaging holding 227 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more

2204298209 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 127 10.9 91 73 55 36 18 0

2204298301 |~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204298309 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204298401 T~ in packaging holding 227 15 136 123 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more

2204298409 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204298501 |~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204298509 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204298601 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more

2204298609 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 127 10.9 91 73 55 36 18 0

2204298701 |~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204298709 |-——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204298801 [~~~ in packaging holding 227 15 136 12.3 109 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more

2204298809 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 127 10.9 91 73 55 36 18 0

2204298901 [T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204298909 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299001 |~ "~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0
litres or more

2204299009 |- ——————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299101 |~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299109 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299201 | T in packaging holding 227 litres 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 27 14 0

2204299209 | ————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299301 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299309 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 91 73 55 36 18 0

2204299401 [~ T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299409 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299501 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299509 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 91 73 55 36 18 0

2204299601 [~ T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299609 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299701 [~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0
litres or more

2204299709 |- —————— other 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 73 55 36 18 0

2204299801 [~ T~ in packaging holding 227 15 136 12.3 10.9 95 8.2 6.8 55 41 2.7 14 0

litres or more
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2204299809 [-—————— other 20 18.2 16.4 14.5 12.7 10.9 9.1 7.3 5.5 3.6 1.8 0
2204 30 — other grape musts 5 4.5 4.1 3.6 3.2 2.7 2.3 1.8 1.4 0.9 0.5 0
Vermouth and other natural grape wines
2205 flavoured with plants or aromatic 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
substances
Other fermented beverages (e.g., cider,
perry, mead); mixtures of fermented
2206 00 beverages and mixtures of fermented 20 18.2 16.4 145 12.7 10.9 9.1 7.3 55 3.6 1.8 0
beverages and non-alcoholic beverages, not
elsewhere specified or included
Undenatured ethyl alcohol of 80 vol.% or
2207 higher of alcoholic strength; ethyl alcohol U U U U U U V] U V] U U
and other spirits, denatured, of any strength
Undenatured ethyl alcohol of up to 80
2208 vol.% of alcoholic strength; spirits, liqueurs U U U U U U U U U U U
and other spirituous beverages
220900 ;’C'ir:jegar and substitutes thereof from acetic 15 136 123 109 95 82 6.8 55 41 27 14 0
— flours of fine and coarse grinding and
2301 10 pellets of meat or meat by-products, U U U u U U U U U U U
greaves
— flours of fine and coarse grinding and
230120 pellets of fish or crustaceans, molluscs or 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
other aquatic invertebrates
Bran, fine, sharps and other residues
2302 derived from the sifting, m|II|_ng or other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
treatment of cereals or leguminous crops,
whether or not granulated
Residues of starch production and similar
2303 residues, beet-pu_lp, bagas_se or other_ V\_/aste 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
of sugar production, brewing or distilling
dregs and waste, whether or not granulated
230400000 1 |- soy bean meal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2304 00 0009 |- other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
QOil cake and other solid residues, whether
2305 or not ground or granulated, resulting from 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
the extraction of peanut oil
Oil-cake and other solid residues, whether
or not ground or granulated, resulting from
2306 the extraction of vegetable fats or oils other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
than those of the headings 23.04 or 23.05
2307 00 Wine lees; argol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Vegetable materials and wastes, vegetable
2308 00 residues and by-produc_ts, Wheth_er or not 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
granulated, used for animal feeding, not
elsewhere specified or included
2309 10 — dog or cat food packaged for retailing U U U U U U U U U U U
2309 90 — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2401 Raw tobacco; tobacco offals 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2402 Cigars, cheroots, cigarillos z.and cigarettes, U U U u U u U u U u U
of tobacco or tobacco substitutes
Other manufactured tobacco and
2403 manufactured tobacco subsptutes; U U U U U U U U U U U
“homogenised” or “reconstituted” tobacco;
tobacco extracts and essences
Salt (including table salt and denatured
2501 00 salt) gnd pure sodium ch.lo.rlde, in Water. 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
solution or not, or containing added anti-
caking or free-flowing agents; sea water
2502 Unroasted iron pyrites 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sulphur of all kinds, except for sublimed
2503 00 sulphur, precipitated sulphur and colloidal 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sulphur
2504 Natural graphite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Natural sands of all kinds, coloured or not,
2505 other than metalbearing sands of Chapter 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
26
2506 10 — quartz U U U U U U U U U U U
2506 20 — quartzite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2507 00 Kaolin ar_1d other kaolinic clays, calcined or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
non-calcined
Other clays (not including expanded clays
2508 o_f headl_ng 68.0{5), andalusite, k)_/amte and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sillimanite, calcined or non-calcined;
mullite; chamotte or dinas earths
2509 Chalk 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Natural calcium phosphates, natural
2510 aluminium calcium phosphates and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
phosphatic chalk
Natural barium sulphate (barytes); natural
2511 barium c_arbonate (wnherlte)_, calcmed or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
non-calcined, other than barium oxide of
heading 28.16
Siliceous fossil meals (for example,
kieselguhr, tripolite and diatomite) and
2512 similar siliceous earths, calcined or non- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
calcined, of an apparent specific gravity of
1orless.
Pumice stone; emery; natural corundum,
2513 natural garnet and other natural 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
abrasives,heat-treated or not heat-treated
Slate, roughly trimmed or not, or merely
2514 cut, by sawing or otherwise, into blocks or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

slabs of a rectangular (including square)
shape
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2515

Marble, travertine, ecaussine and other
calcareous monumental or building stone
of an apparent specific gravity of 2.5 or
more, and alabaster, roughly trimmed or
merely cut or not, by sawing or otherwise,
into blocks or slabs of a rectangular
(includina sauare) shane

2516

Granite, porphyry, basalt, sandstone and
other monumental or building stone,
whether roughly trimmed or merely cut or
not, by sawing or otherwise, into blocks or
slabs of a rectangular (including square)
shape

2517

Pebbles, gravel, broken or crushed stone, of
a kind commonly used for concrete
aggregates, for road metalling or for
railway or other ballast, shingle and flint,
heat-treated or not; macadam of slag, dross
or similar industrial waste, whether or not
incorporating the materials cited in the first
part of the heading; tarred macadam;
granules, chippings and powder, of stones
of heading 25.15 or 25.16, heat-treated or
not

2518

Dolomite, calcined or sintered or not,
including dolomite roughly trimmed or
merely cut, by sawing or otherwise, into
blocks or slabs of a rectangular (including
square) shape; dolomite ramming mix

2519

Natural magnesium carbonate (magnesite);
fused magnesia; dead-burned (sintered)
magnesia, containing or not containing
small quantities of other oxides added
before sintering; other magnesium oxides
pure or not

2520 10

— Gypsum; anhydrite

2520 20

— gypsum binders

2521

Limestone flux; limestone and other
calcareous stone, of a kind used for
manufactruing of lime or cement

2522

Quicklime, slaked lime and hydraulic lime,
other than calcium oxide and hydroxide of
heading 28.25

2523

Portland cement, aluminous cement, slag
cement, supersulphate cement and similar
hydraulic cements, whether or not coloured
or in the form of clinkers

2524

Asbestos

2525

Mica, including exfoliated mica; mica
wastes




66

2025 and
HS Code Description Base rate EIF 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 subsequent
years
Natural steatite, roughly trimmed or not,
merely cut or not, by sawing or otherwise,
2526 into b)llocks or slabs);f a rec?angular 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(including square) shape; talc
Natural borates and their concentrates
(clacined or non-calcined), except for
borates separated from natural brine;
2528 natural boFr)ic acid containing not more than 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
85% wt of H3BO3 calculated as the dry
weiaht
2529 10 — feldspar 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2529 21 ——with 97% wt of calcium fluoride or less 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2529 22 - vx./ith more than 97% wt of calcium 13 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
fluoride
2529 30 — leucite, nepheline and nepheline syenite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2530 Mineral substances not specified or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
included
2601 11 — — non-agglomerated 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2601 12 — — agglomerated 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2601 20 — roasted iron pyrites 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Manganese ores and concentrates,
including ferruginous manganese ores and
2602 concentrates with a manganese content of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
20% wt or more, calculated as the dry
weiaht
2603 Copper ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2604 Nickel ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2605 Cobalt ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2606 Aluminium ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2607 00 000 |Lead ores and concentrates: 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2608 Zinc ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2609 Tin ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2610 Chromium ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2611 Tungsten ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2612 Uranium or thorium ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2613 Molybdenum ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2614 Titanium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2615 10 — zirconium ores and concentrates 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2615900001 |~ niobium and tantalum ores and 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
concentrates
261590000 9 |- - vanadium ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2616 Precious metal ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2617 10 — antimony ores and concentrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2617 90 — others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2618 Granulated slag (slag s_and) obtained during 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ferrous metals production
Slag, dross (except for granulated slag),
2619 00 scalings and other wastes from ferrous 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

metals production
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2620 11 — — hard zinc 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 21 — — leaded gasoline sludges and leaded anti- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
knock compound sludges
2620 29 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 30 — mainly containing copper 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 40 — mainly containing aluminum 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— containing arsenic, mercury, thallium or
2620 60 their m.ixtures, ofgkind used for the 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
extraction of arsenic or those metals, or for
their chemical compounds production
262091 | containing antimony, beryllium, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
cadmium, chromium or their mixtures
262099 100 |- —— mainly containing nickel 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
262099200 |7~ mainly containing niobium or 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
tantalum
262099 400 |- —— mainly containing tin 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
262099 600 |——— mainly containing titanium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
262099 950 1 |- ——— mainly containing tungsten 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 99 950 2 |- — — — mainly containing molybdenum 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 99 950 3 |- — — — mainly containing cobalt 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2620 99 950 4 |- ——— mainly containing zirconium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
262099 9509 |- ———others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Other slag and ash, including seaweed ash
2621 (kelp); ash and residues from burning of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
municipal wastes
270111 —— anthracite 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
270112 100 [-—— coking coal 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
270112900 [-—— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
270119 — — other types of coal 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2701 20 — briquettes, ovoids and similar solid fuels 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
manufactured from coal
2702 Iignite,_or prown coal, agglomerated or not, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
excluding jet coal
2703 Peat (including peat litter), agglomerated or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
non-agglomerated
Coke and semi-coke madeof coal, lignite or
2704 00 peat, agglomerated or non-agglomerated; 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
retort carbon
Coal gas, water gas, producer gas and
2705 similar gases, other than petroleum gases 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and other gaseous hydrocarbons
Tar distilled from coal, from lignite or from
peat, and other mineral tars, whether or not
2706 dehydrated or partially distilled, including 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
reconstituted tars
Oils and other products of high temperature
distillation of coal tar; similar products in
2707 which the weight of the aromatic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
constituents exceeds that of the non-
aromatic constituents
2708 10 — pitch 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2708 20 000 1 |- —needle-shaped 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2708 20000 9 |- — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2709 00 100 |-natural gas liquid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2709 00 900 |- other 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271012 110 |——— for specific processes of refining 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — — for chemical transformations in
271012 150 |processes, except for that specified in 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
subheading 27.10 12 1100
271012210 |-———— white spirit 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—————— Containing no less than 55% wt
but no more than 80% wt of n-hexane, with
2710122501 |the initial boiling point of no less than 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
64°C and the final boiling point of no more
than 70°C
2710122509 |- ————— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271012310 |- ————— aviation fuels 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
———————— with no lower than 95
2ri01241 octane rating (by the research method) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
———————— with 95 or higher octane
271012 450 |rating, but lower than 98 (by the research 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
method)
———————— with 98 or higher octane
271012490 rating (by the research method) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
———————— with lower than 98 octane
271012510 rating (by the research method) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
———————— with 98 or higher octane
271012590 rating (by the research method) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271012700 |-———— petroleum fuel for jet engines 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271012900 [-———— other light distillates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271019 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— oil and oil products (except for crude)
made from bituminous rocks, and products
not specified or included elswhere,
2710 20 contaning 70% wt or r_nore_of oil or oil 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products made from bituminous rocks, and
these oil products are the major
components of the products, containing
biodiesel, excluding waste oils
— — ccontaining polychlorinated biphenyls,
271091 polychlorinated terphenyla or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
polybrominated biphenyl
2710 99 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271111 — — natural gas 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271112 — — propane 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271113 —— butanes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—— — mixture containing C4 hydrocarbons
2711140001 |of no less than 98% wt, butadiene-1.3 of no 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
less than 40% wt, but less than 90% wt
2711140009 |- —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271119 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271121 — — natural gas 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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271129 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Petroleum jelly; paraffin wax, micro-
crystalline petroleum wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax, other
2712 mineral waxis, and simF:Iar products 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
obtained by synthesis or other processes,
both coloured or not coloured
271311 — —non-calcined 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
271312000 1 |-—— needle-shaped 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2713120009 |-—— other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2713 20 — petroleum bitumen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2713 90 - ot}}er residueshofofl and oil products 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
obtained from bituminous rocks
bitumen and asphalt, natural; bituminous or
2714 oil shale and tar sands; asphaltites and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
asphaltic rocks
Bituminous mixtures based on natural
asphalt, natural bitumen, petroleum
2715 bitumen, mineral tar or mineral tar pitch 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(for example, bituminous mastics, asphalt
mix for roadways)

2716 Electric power 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2801 10 — chlorine 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
2801 20 — iodine 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2801 30 — fluorine; bromine 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2802 SS:JILE):ur, sublimed or precipitated; colloidal 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2803 Carbon (carbon_b_lacks a_md other forms of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

carbon not specified or included)
2804 10 — hydrogen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 21 —— argon 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 29 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 30 — nitrogen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 40 — oxygen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 50 — boron; tellurium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 61 ;iﬁccozmaining no less than 99.99% wt of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 69 — — other 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
280470 001 |- — yellow phosphorus ("white") U U U U U U U U U U U
280470 002 |- - red phosphorus 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 80 — arsenic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2804 90 — selenium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Alkali or alkaline-earth metals; rare-earth

2805 metals, scandium and yttrium in pure form, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

or in mixtures and alloys

2806 Hydrogen chlc_mde_(hydrochlonc acid); 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

chlorosulphuric acid
2807 00 Sulphuric acid; oleum 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2808 Nitric acid; sulphonitric acids 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2809 10 — diphosphorus pentaoxide 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2809 20 — phosphoric acid; polyphosphoric acids U U U U U U U U U V] U
2810 00 oxides of boron; boric acids 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2811 Other inorganic acids and inorganic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
compounds of non-metals with oxygen
2812 Halides and halide oxides of non-metals 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2813 Sulphides of Qon—mgtals; technical 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
phosphorus trisulphide
2814 Ammonia, anhydrous or in water solution U U U u U U U U U U U
281511 ——solid U U U U U U U U U U U
2815 12 -—in we.lter solution (liquid caustic soda or U U U u U u U u U u U
caustic liquor)
2815 20 — Potassium hydroxide (caustic potash) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2815 30 — peroxides of sodium or potassium 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Hydroxide and peroxide of magnesium;
2816 oxides, hydroxides and peroxides of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
strontium or barium
2817 Zinc oxide; zinc peroxide 5 0 0 0 0
2818 10 ;rsr)]/glthcnc corundum chemically defined 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2818 20 — aluminium oxide different from synthetic 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
corundum
2818 30 — aluminium hydroxide 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2819 10 — chromium trioxide U U U U U U U U U U U
281990 100 [-— chromium dioxide 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
281990900 [—-— others U U U U U U U U U U U
2820 Manganous oxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Iron oxides and hydroxides; earth colours
2821 containing 70 % wt or more of chemically 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
combined iron expressed as Fe203
2822 Cobalt ox'ldes and hydroxides; technical 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
cobalt oxides
2823 Titanium oxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2824 Lead oxides; red lead and orange lead 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 10 - hydra?mc and hydroxylamine and their 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
inorganic salts
2825 20 — lithium oxide and hydroxide 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 30 — Vanadium oxides and hydroxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 40 — Nickel oxides and hydroxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 50 — Copper oxides and hydroxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 60 —_Ge_rmamum oxides and zirconium 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
dioxide
282570 — Molybdenum oxides and hydroxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 80 — Antimony oxides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2825 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2826 12 — — fuoride of aluminium 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2826 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2826 30 — sod'lum hexafluoroaluminate (synthetic 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
cryolite)
2826 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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Chlorides, chloride oxides and chloride
2827 hydroxides; bromides and bromide oxides; 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
iodides and iodide oxides
2828 Hypochlor'ltes; commerual calcmm 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hypochlorite; chlorites; hypobromites
2829 Chlorates and_perchlorates; b_romates and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
perbromates; iodates and periodates
2830 Sul_phldes; polysul_phldes, chemically 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
defined or not defined
2831 Dithionites and sulphoxylates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2832 Sulphites; thiosulphates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2833 Sulphates; alums; peroxosulphates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(persulphates)
2834 Nitrites; nitrates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2835 10 — phosphinates (hypop_hosphltcs) and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
phosphonates (phosphites)
2835 22 —— Mono- or disodium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2835 24 —— of potassium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2835 25 - cal(;lum hydrogenorthophosphate 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(dicalcium phosphate)
2835 26 — — other calcium phosphates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
283529 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2835 31 - sodium triphosphate (sodium U U U u U u U u U u U
tripolyphosphate)
2835 39 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Carbonates; peroxocarbonates
2836 (percarbonates); technical ammonium 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
carbonate containing ammonium carbamate
2837 Cyan_ldes, cyanide oxides and complex 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
cyanides
2839 Silicates; techncial alkali metal silicates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2840 Borates; peroxoborates (perborates) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2841 30 — sodium dichromate U U U U U U U U U U U
2841 50 — other chromates and dichromates; U U U u U u U u U u U
peroxochromates
2841 61 — — potassium permanganate 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2841 69 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
284170 — molybdates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2841 80 — wolframates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2841 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2842 10000 2 |- — for the production of aircraft engines5) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2842 10000 8 |- — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2842 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Colloidal precious metals; inorganic or
2843 organic compounds of precious metals, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

chemically defined or not; amalgams of
precious metals
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— natural uranium and its compounds;
alloys, dispersions (including metal-
284410 ceramics), ceramic products and mixtures 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
containing natural uranium or natural
uranium compounds
—uranium, enriched uranium-235 and its
compounds plutonium and its compounds;
2844 20 alloys,'dispersion.s (including meta!— 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ceramics), ceramic products and mixtures
containing uranium, enriched uranium 235,
plutonium or compounds of these products
2844 30 110 |- — — metal-ceramics 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
284430190 |-—— others 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2844 30510 |- —— metal-ceramics 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2844 30 550 |- ———untreated, wastes and scrap 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
284430610 | bars rods, angles, shapes and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
profiles, sheets and strips
284430690 [-———— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —— thorium or uranium depleted in
28443091 [uranium 235, mixed or not mixed, except 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for thorium salts
284430990 |——— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— radioactive elements, isotopes and
compounds, except for specified in
headings 2844 10, 2844 20 or 2844 30;
2844 40 alloys, dispersions (including metal- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
ceramics), ceramic products and mixtures
containing these elements, isotopes or
compounds; radioactive residues
2844 50 — SpCI-lt (irradiated) fuel elements 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(cartridges) of nuclear reactors
Isotopes except for that specified in
2845 heading 28.44; inorganic or organi_c 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
compounds of such isotopes chemically
defined or not defined
Compounds, inorganic or organic, of rare-
2846 earth metals, yttrium or scandium or of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
mixtures of these metals
2847 rI;g/tdrogen peroxide solidified with urea or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2848 Phosphides chemically defined or not, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
excluding ferrophosphorus
2849 10 — of calcium chemically defined or not 15 13.6 12.3 10.9 9.5 8.2 6.8 55 4.1 2.7 14 0
2849 20 — of silicon chemically defined or not 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2849 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Hydrides, nitrides, azides, silicides and
2850 00 borides, chemically defined or not, ex_c_ept 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
for compounds that are carbides specified
in heading 28.49
2852 10000 1 |- — salts or esters of oxalic acid 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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— — Carbonyls, alkyls, fullerenes,
285210000 2 |nucleotides mercury, mercury salts of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
acids, named or of heading 2931 or 2934
2852 10 000 8 |- — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — mercury silicates, double or complex,
including aluminosilicates, and chemical
products and reagents of the chemical
2852900001 |orrelated industries (including those 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
consisting of mixtures of natural products),
not specified or included, for the
oroduction of aircraft enaines5)
2852 90 000 2 |~~~ mereury peptonates, nucleproteids, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
proteinates
— —— photographic chemicals (except for
2852 90 000 3 |varnishes, glues, adhesives and similar 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
products)
2852 90 000 4 |- —— mercury salts of nucleic acids 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
285290 000 7 |——— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Other inorganic compounds (including
distilled or conductivity water and water of
similar purity); liquid air (with or without
285300 remova:)of ir)grt ;ases); cgmpressed air; 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
amalgams, except for amalgams of precious
metals
2901 10 000 |Saturated acyclic hydrocarbons 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2901 21 — — Ethylene 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2901 22 — — Propene (propylene) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2901 23 — —Butene (butylene) and its isomers 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
290124000 1 |- —— Buta-1,3-diene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2901 24 000 2 |- —— Isoprene 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2901 29 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2902 Cyclic hydrocarbons 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —Chloromethane (methyl chloride) and
290311 chloroethane (ethyl(chlor}i/de) ) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 12 — — Dichloromethane (methylene chloride) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 13 — — Chloroform (trichloromethane) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 14 ——Carbon tetrachloride 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 15 E_thylene dichloride (ISO) (1,2 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
dichloroethane)
2903 19 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 21 Vinyl chloride (chloroethylene) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 22 Trichloroethylene 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 23 Tetrachloroethylene (perchloroethylene) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 29 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 31 - Ethylene dibromide (ISO) (1,2- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
dibromoethane)
2903 39 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 71 — — Chlorodifluoromethane 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
290372 — — Dichlorotrifluoroethanes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 73 — — Dichlorofluoroethanes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2903 74 — — Chlorodifluoroethanes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 75 — — Dichloropentafluoropropanes 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Bromochlorodifluoromethane,
2903 76 bromotrifluoromethane and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
dibromotetrafluoroethanes
2903 77 —— others., perhalogenated with fluorine 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and chlorine
2903 78 — —other perhalogenated derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 79 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
——1,2,3,4,5,6-Hexachlorocyclohexane
290381 (HCH (1S0O)), including Iindzne (1SO, INN) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Aldrin (ISO), chlordane (ISO) and
2903 82 heptachlor((lso)) (50) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 89 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2903 91 ;_;igl;:g:gseeszzee;:, o-dichlorobenzene and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
—— Hexachlorobenzene (ISO) and DDT
2903 92 (1SO) (clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2,2-his(p-chlorophenyl)ethane)
2903 99 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Sulphonated, nitrated or nitrosated
2904 derivatives of hydrocarbons, (not) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
halogenated
2905 11 — — Methanol (methyl alcohol) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Propan-1-ol (propyl alcohol) and
290512 propanZ-ol (iso:JI:oul\)/Talcohol)) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 13 — — Butan-1-ol (n-butyl alcohol) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 14 — — other butanols 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 16 —— Octanol (octyl alcohol) and its isomers 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— — Dodecan-1-ol (lauryl alcohol),
2905 17 hexadecan-1-ol (cetyl alcohol) and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
octadecan-1-ol (stearyl alcohol)
2905 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 22 —— Acyclic terpene alcohols 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 29 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 31 — — Ethylene glycol (ethanediol) 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 32 — — Propylene glycol (propane-1,2-diol) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 39 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 41 ;I;Iitﬁ‘r};ﬁﬁy:;{)‘:;‘;’;ﬁ ':)e‘hy') propane-1.3- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 42 — — Pentaerythritol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 43 — — Mannitol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 44 — — D-glucitol (sorbitol) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 45000 |- — Glycerol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 49 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 51 — — Ethchlorvynol (INN) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2905 59 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Cyclic alcohols and their halogenated,
2906 sulphonated, nitrated or nitrosated 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

derivatives
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2907 11 — — Phenol (hydroxybenzene) and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 12 — — Cresols and their salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 13 - Octylphe_nol, nonylphenol and their 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
isomers; their salts
2907 15 — — Naphthols and their salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 21 — — Resorcinol and its salts 0,2 euro for 1 kg 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 22 — — Hydroquinone (quinol) and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2907 23 —— 4,4'-1sopr0pyll<_iened1phen01 (bisphenol 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
A, bisphenol) and its salts
2907 29 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Halogenated, sulphonated, nitrated or
2908 nitrosated derivatives of phenols or phenol- 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
alcohols
Ethers, ether-alcohols, ether-phenols, ether-
alcohol-phenols, alcohol peroxides, ether
peroxides, ketone peroxides (chemically
2909 defined or not), and their halogenated, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
2910 10 — Oxirane (ethylene oxide) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2910 20 — Methyloxirane (propylene oxide) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
201030 |, }:Chloro-2.3-cpoxypropane 10 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
(epichlorohydrin)
2910 40 — Dieldrin (ISO,INN) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2910 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Acetals and hemiacetals, with or without
other oxygen functional group, and their
2011 halogenated, sulphonated, nitrated or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
nitrosated derivatives
Aldehydes, containing or not containing
2912 other oxygen functional group; cyclic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
polymers of aldehydes; paraformaldehyde
Halogenated, sulphonated, nitrated or
2913 nitrosated derivatives of products of the 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
heading 2912
Ketones and quinones, with or without
other oxygen functional group, and their
2014 halogenated, sulphonated, nitrated or 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
nitrosated derivatives
Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
2915 and peroxyacids; their halogenated, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
2916 11 — — Acrylic acid and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 12 — — Esters of acrylic acid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 13 — — Methacrylic acid and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 14 — — Esters of methacrylic acid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 15 — — Oleic, linoleic or linolenic acids, their 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

salts and esters
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2916 16 — — Binapacryl (ISO) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— —acid cycloalkane, cyclenic or
cycloterpenic monocarboxylic acids, their
291620 a?]lhydriges, halides, peroxi)c/ies, peroxyacids 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and their derivatives
2916 31 — — Benzoic acid, its salts and esters 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 32 000 1 |——— Benzoyl peroxide 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 32 000 9 |- —— Benzoyl chloride 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 34 — — Phenylacetic acid and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2916 39 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
291711 — — Oxalic acid, its salts and esters 7 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 12 — — Adipic acid, its salts and esters 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 13 — — Azelaic acid, sebacic acid, their salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
and esters
291714 |-— Maleic anhydride 0,04 ei;" for1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
291719 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
— Cyclanic, cyclenic or cycloterpenic
olycarboxylic acids, their anhydrides,
201720 Eali):jes, per{)xides, peroxyacidsyand their 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
derivatives
2917 32 — — Dioctyl orthophthalates 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
2917 33 — — Dinonyl or didecyl orthophthalates 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 34 ;C—idother compplex esters of orthophthalic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 35 — — Phthalic anhydride 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 36 — — Terephthalic acid and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 37 — — Dimethyl terephthalate 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2917 39 —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Lactic acid, its salts and esters (excl.
2918 11 inorganic or organic compounds of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
mercury)
291812 Tartaric acid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
291813 Salts and esters of tartaric acid 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2918 14 Citric acid 0.2 euro for 1 ke 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for | 0,15 euro for
” 1kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg 1 kg
Salts and esters of citric acid (excl.
291815 inorganic or organic compounds of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
mercury)
2918 16 Gluconic acid, its salts and esters 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
291818 Chlorobenzilate (1SO) 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2918 19 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2918 21 Salicylic acid and its salts 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2918 22 o-Acetylsalicylic acid, its salts and esters 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2918 23 - other co_mple_:x esters of salicylic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
acidand their acids
2918 29 — — others 5 0 0 0 0
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— Carboxylic acids containing aldehyde or
ketone group, but without other oxygen
2918 30 functipnal group, thgir anhydriges, halides, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
peroxides, peroxyacids and their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives
——2,4,5-T (ISO) (2.4,5-
291891 trichlorophenoxyacetic acid), its salts and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
esters
2918 99 — — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Phosphoric esters and their salts, including
2919 Iactophosphate_s; their halc_)genated, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
Esters of other inorganic acids of non-
metals (excluding esters of hydrogen
2920 halides) and their salts; their halogenated, 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives
2921 Amine-function compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2922 Oxygen-function amino-compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Salts and hydroxides of quaternary
2923 ammonium .basg; pther Iec?thins anq 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
phosphoaminolipids chemically defined or
not defined
2924 Carbc_)xyamide»function compo_unds_; amide-| 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
function compounds of carbonic acid
Carboxyimide-function compounds
2925 (including saccharin and its salts) and 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
imine-function compounds
2926 Nitrile-function compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2927 Diazo-, azo- or azoxy-compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2928 00 Organic der!vatives of hydrazine or of 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hydroxylamine
2929100001 |7 methylphenylen diisocyanates (toluene 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
diisocyanates)
2929 10 000 9 |- — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2929 90 — others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2930 Organo-sulphur compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2931 Other organic -nonorganic compounds 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2932 Heterocyclic compounds with oxygen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hetero-atom(s) only
2933 Heterocyclic compounds with nitrogen 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
hetero-atom(s) only
nucleic acids and their salts, chemically
2934 defined or not; other heterocyclic 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
compounds
2935 00 Sulphonamides 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 21 - Vit_amins A anfi their derivatives, used 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
primarily as vitamins
2936 22 000 1 |- —— Cocarboxylase 10 8.3 6.7 5.0 3.3 1.7 0 0 0 0 0 0
2936 22 000 9 |- —— others 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
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2936 23 - Vllflmln B.2 an.d its derivatives, used 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
primarily as vitamins
— — D-Pantothanic or DL-pantothanic acid
2936 24 (Vitamin B3 or B5) and their derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 25 — — Vitamin B6 and its derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 26 — — Vitamin B12 and its derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 27 — — Vitamin C and its derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 28 — — Vitamin E and its derivatives 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
2936 29 000 |- — other vitamins and their derivatives 